דהחסםםד זפפד וסםזדאסס 
סחוזסזוחסחז צזוו2ט0) 16002/4 זסז 


1 
= 
3 
= 


פי 
כי 


פיז 
= 


| צאון =ון 


חזחז150 


נח 


יס 


פַחוס8חז! 1חסחזטססס 6 
צאגסואסס אאססא אאאדבםא 2 צץ אא שטט שש טש 71 98 זח 60 סס סס חאו חזוש ו} אא {(. וו חה 69 }ז 86 06 00 סם 8א/ 


0 אזס/' שסא! זסופסחססם - שטשׁשׁ שש טע 71 99 זה 00 סח סס חאו חזשו ון אא (פ וו חה 9 +ז 06 06 00 80 8 


1ס+00ט)1 עזורזזסזוחט 0ח8 סַחואס6חס וסזוחסס עְווו8טף סחוזטסז זס! סססחסּוחו 15 1806 פּוֹחד :16ס וא 
-פ}חסחחסזוטס6ז ץזוו8טף 06החחו זס! 09ז918008 190 זס ופוות2 ץחבּ סחוז6סחז 01 חס/ז0/08ו0611 זס! 5660ט 06 ס} זסח פּו 1 
ז806סן 6ווחשט 01 80661 אחבּוס 8 156 ,ץ/ו9ח06 סחטסז08080 0ז600ז 10 :16סוז 


.0.95.4 חוֹ 160חוז0 2000 עץח8טװ0ס /146008 חהוח/פ62 6 2/00 שטם 7403 800 א/ס 8-2289 


4 1/110101110066 
6 זט 
ז111510 מ16615 101 ז26016) 


1זס 1 
416 שז 
0 6130ט6. זס! 


צא, אאטצ שטא 


6 06 804 גנ מ60100001410אן 
-2611155100ן 1סח11עט 


םטוססןצ 
1ג/ מם 


411608/ ץע תעפק מק 


1 0/6)קק 


-זמ80 , זסמזוזטע 

1 מ2מז80000-2 מגמזגה 06 
1 ,0001 ,ת6/מ7012ץ20 06ץ22 )ומז 
מתט} ח!2זטמ5 מט} 1106 1606ש60 


... וומהפ-מזוזט? 2 : ואגסוהם 
44 ,018 צ'-ץיין 


8)181ג/1 880080 01116,, 1068 זםזם 


2682 /מ5ט8 תפזשימז 208 עדטדזדפאז סשזצ 


3 4 8 / -2004- 3 זסטמזטא! 51012496 6ע2211סת 125001/ז 


-1883-1957, /זמס 11‏ זסגמזוזט 
מג 1106 1606עס11 121 ,0667 ,ת1201טץ20 0ץ28 1014 :5'ת8װז80600-114 1122 זסכן 


... {וקמ5-מתוזטת 8 : 132102/0 מג 2/0זטתפ 
.1944 ,"סאוזסמזג/" 121128 :אס /'-טעישן 
014 21 ;.ק 158 


8-.01818 1001 } .2 .18102(!--מזוזטת | 
אז0 }+ שיסא!-אזס /' שסצן-542669 701166ז ז 


|תמון/0םת 00:9114 1102:31005צאזן-מן 
00099:,) 


} 0 


0 66104104 כ 


א 


דער הנון שב'הננ'0 


מיט זיינע אַדיוטאַנטן 


אָרער 
די טרייפענע ליבע פון שוראַך פון באַלדאַך 


א פּורים-שפּיל פון פאַרצייטן, ווען די בני-ישראל זיינען געווען 
אין אַן עת צרה, און ווי דער בורא-עולם האָט באַפרייט 
זיין פאָלק ישראל אין דער רעכטער צייט און האָט 
געשיקט אַ מפּלה אויף דעם שונא-ישראל מיט 
זיין גאַנצער חברותא, אַזאַ סוף זאָל 
קומען אויף אַלץ שונאי ישראל 
כן יהי רצון אָמן ואָמן 


פאַרפאַסט מיט געזאַנגען און טענץ 
פוֹן 
הקטן ר' הערשעלע 


צוגעפּאַסט לויטן היינטיקן שטייגער 
פון 


ה. דרימער 


- פאַרלאַג ,אַמעריקע", ניװײיאָרק 
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דער המן שב'המנ'ם ; 


א מיט זיינע אַדיוטאַנטן 0 


אָדער 
( די טרייפענע ליבע פון שוראַך פון באַלדאַך 


אַ פּורים-שפּיל פון פּאַרצייטן, ווען די בני-ישראל זיינען געווען 
אין אַן עת צרה, און וי דער בורא-עולם האָט באַפּרײט 
זיין פאָלק ישראל אין דער רעכטער צייט און האָט 
געשיקט אַ מפּלה אויף דעם שונא-ישראל מיט 
זיין גאַנצער חברותא, אַזאַ סוף זאָל 
קומען אויף אַלץ שונאי ישראל 
כן יהי רצון אָמן ואָמן 


פאַרפאַסט מיט געזאַנגען און טענץ 
פון 
הקטן ר' הערשעלע 


צוגעפּאַסט לױיטן היינטיקן שטייגער 
פון 


ה. דרימער 


פאַרלאַג ,אַמעריקע", ניו-יאָרק 


4 126צעמסס 


צַט 
תמזאזהם צתאעצן 
-צ א ,24 מץ41ע00:ם ,6טתסט! 1218016 8726 


הקדמה 


אויפפירן אָדער איבערזעצן דאָס גאַנצע בוך אָדער אַ טייל דערפון איז ניט 
דערלויבט אָן דעס פּאַרפאַסערס הסכמה. 
קיין טריאַטער װעט ניט שפּילן, 


זינגען װעט קיין באַלאַגאַן. 
ניט געשפּילט און ניט געזונגען -- 


דאָס טיטלבלאַט איז געצייכנט פון דעם קינסטלער 
צבי (הערבערט) קרוקמאַן 


מעלאָדיעס פאַר די לידער זיינען פאַראַן ביים פאַרפאַסער, 
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ערשטער אַקט 


דער אינעוױ'ניקסטער פאָרהאַנג איז די רעפּראָדוקציע פון 
טיטול בלאַט. ווען דער פאָרהאַנג הייבט זיך אויף הערט מען 
פון דער פינצטער אַרױס דאָס קול פון אַ מגילה ליענער: 
יהי בימי אחשורחש". ער לייענט מיטן ניגון דעס ערשטן 
פסוק און ברומט צו ביז צום פּלאַץ וואו המנ'ס נאָמען ווערט 
דערמאָנט. עס הערט זיך גראַגערן און קלאַפּן, דאָס שטאַרבט 
אָפּ פּאַוואָליע און עס ווערט לאַנגזאַס ליכטיק. דעמאָלט דער- 
זעט מען די פור פון די פאַרשטעלערס אױיף וועלכער עס זיצן 
דער באַלעגאָלע און אַ טייל פון די פאַרשטעלער. 


(פון דער וױיטנס הערט זיך דאָס קול פון יינג?) 


דאָס קול 


אִיהאָ! אִיהאָ! וואוהין פאָרן דאָס יידן? 
(די פּאַרשוטעלערס הערן זיך איין) 

אַ פאַרשטעלער 
דאָס קול איז יידיש, אָבער די װערטער זיינען פרעמד. 

באַלעגאָלע 
װאַרטן אפשר גאָר אויף אים ? 

אַלע 
ווער'ט דאָס װאַרטן --- וועמען אַרט עס -- 

חלפתא 
װאַרט אַ וויילע, קיינער טרייבט ניט, פאָרט אַ ייד, 

באַלעגאָלע 
בין איך אויך צופרידן, 

פאַרשטעלער | 
אַן עסק מיר װאַרטן, פאַר אַ ליאַדע יינגל זיך אָפּהאַלטן אין וועג און 
דאָרטן װאַרט מען ערשט. בנאמנות, איך פאַרשטיי אייך ניט. (קוקט 
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יםעם,,,22.,,,,,,,, יי יי 
: 


אין דער וױיט(ס) אַ יינגל איז עס און אַ מיידל, ער אין אַ היטל, און 


זי -- 


באַלעגאָלע 
אַ דאגה דיר, אַ כלה אַװדאי גייט שפּאַצירן מיטן חתן. 
פאַרשטעלער 
אַלץ ביי דיר אַ כלה, אַ כלה גייט אַװעק דאָ אָט אַזױ! 
אַלע 
ביי אים אַלץ אַ כלה. 
איינער 
(צעזינגט זיך) 
כלהניו, כלהניו, וויין } אוי וויין 
ווייל דו גייסט צו דער חופּה אַליין, אַלין, 
ווייל דיין טאַטע מאַמע 
אין דער רעכטער צייט סאָמע 
לאָזן דיך אַליין אַװעקגײן. 
פאַרשטעלערס 
(לאַכן האַרציק) האָט ער שוין אַ ניי לידל. אַלע מאָנטיק און דאָנערשטיק 
ווערט ביי אים אַ ניי לידל. 
דער זינגער 
זייער ואַזשנע) נישט דאָנערשטיק, נאָר נישט דאָנערשטיק עס איז 
אַ שלעכטער טאָג איז דאָנערשטיק, 
אַן אַנדערער 
אָט איז פאַראַן אַ שטייגער גרין דאָנערשטיק. 
דער זינגער 
אָט טאַקע דערפאַר, טאַקע דערפאַר, לאָמיר בעסער זינגען אַלע אינ" 
איינעם דעם נייעם זמר, הייבט אָן. זיי נעמען זיך זינגען) 
דאָס קול 
(פון וױיטן, אָבער שוין נעענטער) אַיהאָ, אַיהאָ! וואוהין פאָרן יידןו 
פאַרשטעלערס 
נעם טרייבן. 
באַלעגאָלע 
(אין כעס). 
וי קענט איר פון אַ יידן ביז אַ יידן קלייבן, 
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קיין שופט זיין זאָל זיך קיינער ניט דערוועגן ! 

ווייל צום שורש צוריק פירן אַלע וועגן, 
חלפתא 

(זיפצט אָפ) 

אוי ! ---פירן אַלע וועגן, גלייכע, קרומע -- 

װער קען דאָס שאַצן אַ יידישע נשמה. 

(עס ווערט אַ טומל, אַלע ריידן) 
אַלץ 

מיר ווילן ניט, -- שיקט זיי אַװעק -- הייסט זיי גיין צו אַנדערע - 
באַלעגאָלע 

שאַ -- זאָל זיין שאַ! --- (וואַרטן) : 

עס קומען אַריײן דאָס יינגל און דאָס מיידל, ער איז זעכצן און זי איז 

פופצן יאָר אַלט, ער איז שלאַנק און בלאָנד, זי איז קורץ -- לייביק 

און טונקל, ביידע זיינען אָנגעטאָן וי טיראָלער באַרג-קלעטערערס. 
דאָס יינגל 

(מיט פרייד) אוי, טאַקע יידן, װוי איך לעב, פאָרט איר ווייט 1 
באַלעגאָלץ | 

אָט, ניט וייט, יונגערמאַן, מיר פאָרן נאָר קיין זאלעסעווקע, אויף 


יענער זייט װאַלד, פאַרשטעלערס זיינען מיר, יידישע בחורים, װאָס 


מאַכן לצנות. איר פאַרשטייט דאָך -- 
יינגל 


(אין פּאַרלעגנהייט) ניט גענוי -- אָבער אייערע װערטער זינגען זיך 
ווייך און גוט. 
באַלעגאָלע 
יידישע ווערטער, ביי אונדז ריידן אַלע דעם לשון. 
יינגל 
זיינען פאַראַן יידן אין זאַלעסעווקע ? 
פאַרשטעלערם 
(שיסן אַרױס אַ געלעכטער) 
באַלעגאָלע 
װאָס לאַכט איר, נאַראָנים, אַז אַ בחור ווייס ניט. איר זעט דאָך אַז ער 
איז אַ פרעמדער. 
חלפתא 
נו, מען דאַרף זיך צונויפרוקן. רוקט זיך חברה, מאַכט פּלאַץ. 
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באַלעגאָלע 


װאַרט -- איר זייט דאָך ביידע --- וי זאָגט מען דאָס -- ביידע יידישע 
קינדער ! 

דאָס מיידל 
(פלאַצט אַרױס) און אויב ניט, טאָ איז װאָס! די אַנדערע זיינען ניט 
אַזױנע פיינע מענטשן וי איר? 

באַלעגאָלע 
(שטימט צו) פיינע מענטשןן אַלע יידן. 

פאָרשטעלערס 
נו, װאָס האָבן מיר דיר געזאָגט, זעסט, זעסט -- 


באַלעגאָלע 
זאָל זיין אַזױ -- 
מיידל 
איר האָט געבויט אַרום זיך אַ װאַנט -- 
באַלעגאָלע 
(שטימט צ) אַ װאַנט -- 
יינגל 
(בעט זיך ביי איר) שווייג, שווייג, מיר זיינען דאָך אין ועג -- און 
פרעמדע דאָ. 
מיידל 
(היסטערישן) איך וויל ניט שווייגן! -- איר שליסט זיך אָפּ און ווילט 
קיינעם ניט אַרײנלאָזן -- 
באַלעגאָלע 
ניט אַרױסלאָזן, מיין קינד, 
מיידל 
צעברעכט אייער תפיסה, ווערט פריי! זאָלן די פרייע ווינטן פון דער 
וועלט אויסרייניקן די פאַרשטיקטע לופט. 
באַלעגאָלע 


אַ מחיה אונדזער לופט. 


מיידל 
װאָס פאַרפּעסטעט די מוחות ! 


יינגל 
(בעט זיך) מאַכט זיך ניט פון איר, זי מיינט עס גאָר ניט. 
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מיידל 
איך מיין עס, איך מיין עס ! עס איז מיין טיפסטע איבערצייגונג, 


באַלעגאָלע 
נו, מילא. איך פאַרשטיי סיי וי ניט װאָס איר זאָגט. דערווייל כאַפּט 
זיך אַרױף ביידע. אַ חתן מיט אַ כלה ? 

יינגל 
נאָר אַ ברודער מיט אַ שוועסטער, 


באַלעגאָלע 
אויב אַזױ, איז עס דאָך גאָר יידישלעך. 


פאַרשטעלערס 
אויב אַזױ -- רוקט זיך בחורים -- רוקט זיך -- רוקט זיך -- מאַך 
פּלאַץ. עס ווערט אַ גערוקעריי אויף דעם ואָגן) 

חלפתא 
און וואו װעט מען זעצן דעם קליינעם ממזרל? 

באַלעגאָלע 
אוי-וויי, טאַקע זע װי מען האָט פאַרגעסן. (עס הערט זיך דאָס זעוומען 
פון אַן עראָפּלאַן). 

אַלץ 
(פאָכן מיט די הענט) קום אַרונטער --- קום ! אָט דאָ זיינען מיר! קום -- 
קום! ער קומט -- אָט קומט ער -- ער לאָזט זיך אַרונטער, 
(פון אויבן לאָזט זיך אַרונטער דער קליינער עלטסטערל, מיט אַן אויפ- 
געמאַכט פּאַראַסאָלקעלע אין האַנט. ער איז אָנגעטאָן אין אָפיצערסקע 
קליידער, אָן אַ היטל, און ער בלייבט שטיין אין אַ פּאָזע ווי נאַפּאָלעאָן 
מיט אַ פּאַראַסאָל. אַלע צעלאַכן זיך, קלאַפּן אים אין פלייצע און זיינען 
גאָר פריינטלעך). 
אָט ביסטו דאָך, דו קליינער ממזר -- הער אַ געדאַנק! 


דער עלטסטערל 
(מאַכט עטלעכע מיליזששרישע שריט און טאַנצט עטלעכע עקיגע פיגורן) 
חברים און פריינט 
איך האָב פאַרשפּעטיקט זיך היינט, 
געבליבן פאַר אַ וויילע, האָט די צייט זיך פאַרצויגן, 
האָב איך ניט געזשאַלעװעט און געקומען געפלויגן. 
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איינס! צוויי! דריי! 
לאָמיר פאָרן אויפ'ס ניי. 

צי אום צי גראָד, 

לאָמיר פאָרן צו א שטאָט 
איך האָב ניט מער צו זאָגן, 
לאָמיר אַרױף אויפן װאָגן, 


אַלע 
(לאַכן און האָבן גרויס הנאה פון אים) 


באַלענאָלע 


אַלע : 
אויפן װאָגן, אויפן װאָגן (זיי זעצן זיך אויס) 
באַלעגאָלע 
נו, און איר קינדער! 
מיידל 
איך גיי אַן אַנדערן וועג. 
יינגל 
קום, וואו וועסטו גיין, אַז דו ביסט פרעמד. 


באַלעגאָלע 
אַן עקשן! 
מיידל 
יאָ, אַן עקשן. 
יינגל 
אויב אַזױ, װעל איך מוזן גיין מיט איר. 


באַלעגאָלע 


נו פאָרט מען, ויאָ! 
פאַרשטעלערם 

האָסט געהערט, ממזרל, מיר האָבן שוין אַ ניי זמרל, 
עלטסטערל 

אדרבא, אדרבא ! 
אַלע 

(בשעת דער װאָגן נעמט זיך רירן, זינגען) 

כלהניו, כלהניו, וויין! אוי ווין, 

ווייל דו גייסט צו דער חופּה אַלײן, אַליין 


חברה, חברה, מיר ווילן ניט פאָרן אין דער נאַכט אַרײן. 
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ווייל דיין טאַטע מאַמע 

האָבן אין דער רעכטער צייט סאָמע 
געלאָזט דיך אַלין אַװעקגײן 

(עס ווערט פינצטער) 


(אין דער פינצטער הערט זיך דאָס-קלאַפּן פון אַ האַמער אויף אַ ברעטל, 
װי דער האַמער, וואָס קלאָפּט אין פאַרמאַכטע לאָדן ביים רופן יידן אין 
שול אַריין. עס הערט זיך דאָס קול פון באַלעגאָלע, װאָס איז שוין איצט 


ר' מרדכי וויינשטיין. עס ווערט ליכטיק). 


דאָס קול 
האָי -- ראי ! יידן, יידן, די פאַרשטעלערס גייען. 


(אַלע פאַרשטעלערס קומען אַרין און שטעלן זיך אויט אין האַלבן צירקל). 


פאַרשטעלערס 
(זינגען) 
מיר זיינען די פאַרשטעלערס 
װאָס האָבן זיך פאַרשטעלט 
צו דערציילן אייך אַ מעשה 
פון דער גאָרער וועלט, 
צו דערציילן אייך אַ מעשה 
פון דער גאָרער וועלט, 


פון אַ לאַנד אַ ווייטן, 

װאָס עס קען געשען 

אין אַלטע אַלטע צייטן, 
שוין לאַנג איז דאָס געווען 
אין אַלטע אַלטע צייטן, 
שוין לאַנג איז דאָס געווען. 


וואו אַ צווייטער המן 
האָט אַמאָל געשאַלט 
אויסגעמעקט זיין נאָמען 

ווייל ער האָט דאָרט געװאַלט, 
אויסגעמעקט זיין נאָמען 

ווייל ער האָט דאָרט געװאַלט. 
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געװאָלט האָט ער פאַרטילגן 

די יידן, קינד און קייט, 

אָבער ער איז געשטאָרבן 

(שאָקלען מיט די קעפ אויף ניין, וי איינער וואָס מאַכט אַ טעות) 
געפּײיגערט געהאַנגענערהייט. 


געהאַנגענערהייט, 
געהאַנגענערהייט, 
הוראַ! הוראַ! 

געהאַנגענערהייט ! 


(יי פּאַרנייגן זיך און צעגייען זיך אויף ביידע זייטן פון דער בינע)). 


(אַ צימער אין הויז ביי ר' מרדכי וױינש:טיין, אין דער פינצטערניען פון 
דער בינע זען די ליכט איף דעס טיש איס עעששפענסטערהאַפט. די 
פּנימער פון די יידן וואָס זיצן אַרום טיש זיינען שאַרף געעוניטענע ליכט 
און שאָטנס.) 
אַ ייר 
חלפתא! חלפתא! ואו זאַמסטו זיך? 
אַן אַנדערער 
געלעמטער שליח, וואו ביסטו פאַרפאַלן געװאָרן. 
אַ דריטער 
בלייענער פויגל, קום שוין צו פליען. 
חלפתא 
(פון אונטן) אָט קום איך, װאַרט אַ מינוט! 
(קומט אַרױף פון קעלער מיט אַ קרוג וױין אויפן קאָפּ) 
זע נאָר ס'געיעג, װאָס האָט איר קיין צייט נישט! 
(מען וויל ביי אים צונעמען דעם קרוג) און װאָס בין איך, -- אַליין 
וויל איך אָנגיסן, 
אַ ייר 
האָסטו געזען אַ שוטה, 
חלפתא 
(מ"טן קרוג אויפן קאָפּ דרייט זיך און זינגט) 
יידן און יידענעס אַלע מחותנים -- : 
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די יידן 
שוטה איינער, װאָס האָלטסטו דעם וויין, מען קען דאָך חלילה פון דאָרשט 
אויסגיין, שוטה ! 
(מען נעמט זיך מיט איס רייסן) שוטה! האָסט געזען אַזאַ נאַָר! 
חלפתא | 
טראילי, לאי, לי, לי; לי לאי לי, לאי לילי, לאלי -- װאָס אַרט מיך 
װאָס אַרט מיך װאָס איר זאָגט, ווען איך זע אַז דער באַלעבאָס שמייכלט. 
ז' מרדכי 
נו, זאָל שוין זיין גענוג. גיס אָן די גלעזלעך 
חלפתא 
ווען דער באַלעבאָס רעדט, װערט חלפתא אויס באַלעבאָס. 
ו' מרדכי 
נו, זאָל מען טרינקען, לחיים, יידן? 
יירן 
טרינקט, טרינקט ר' מרדכי, ווינטש אונדז און אַלע יידן, 
ר' מרדכי 
נעמט דאָס גלאָז אין האַנט. מיט אַניגן וי אַ מגיד) 
חיים, חיים זאָל גאָט געבן, 
אַלע יידן אַ נייעם לעבן. 
אַלע יידן איבער לענדער, 
איבער בערג און איבער ימים, 
(טראַכט אַ ביסל) 
יידן װאַנדערער אויף ועגן, 
יידן פאָרן אַהיים פון מסחר 
שלעפּן זיך אויף פערד און װאָגן --- 
יידן זוכן נייע לענדער, 
איבער וויסטעניש זיך איילן, 
שווימען אום אויף טייכן שיפן 
חיים, חיים נייעם לעבן -- 
יידן ליגן קראַנק אין בעטן 
האַלטן אפשר שוין גאָר ווייטלעך 
חיים, חיים, נייעם לעבן -- 
זאָל דער אויבערשטער זיי געבן, 
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יירן 
אָמן, אָמן -- לחיים, לחיים (טרינקען). 
ו' מרדכי 
(טרינקט אויך, זאָסט וױיטער) 
עס זיינען נאָך פאַראַנען 
יידן, װאָס דאַרפן האָבן אַ נייעם לעבן. 
זאָל עס קיינעם ניט קיין גנאי זיין, 
יידן האַלטן אין איין בייטן יידישקייט 
ווי אַן אַלטן בגד, 
עס איז שוין ניט דער לעבעדיקער קװאַל, 
דער ברייטער שטילער טייך 
מיט שטאַרק, פאַרװאָרצלטע ביימער ביי די ברעגעס 
מען בייט די יידישקייט מען טראַכט אויס נייע, 
יידישקייט אין הויז, יידישקייט אין גאָס -- 
יידישקייט, װאָס שטייט ערגעץ אין אַ ווינקל 
ווייט פון סדר יום, -- 
און טעג און נעכט גייען איינער נאָך דעם צוייטן 
פון גאָרניט און פאַרגעסנקייט, 
ביז אַ בייזער ווינט פאַרשלעפּט אין מדבר, 
חלפתא 
אוי װי גוט עס איז צוֹ זיין אַ ייד, 
יידן 
שאַ, שטיל! הערסט אַ שוטה -- 
ר' מרדכי 
(מיט כעס) היינט יענע קראַנקע 
װאָס יידישקייט איז נאָר אַ צרה. 
כדי צו פאַרגעסן פּוצט מען זיך נאָר 
אין פרעמדע פעדערן און מען שפּרײזט אָרום 
חלפתא 
אַי; װי גוט עס איז צו זיין אַ ייד! 
ור' מרדכי 
דו רעדסט, דו נאַר איינער, 
יידן 


אַזאַ חוצפּה! קעגן באַלעבאָס אַליין, 
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י' מרדכי 
היינט די יידן, װאָס נעמען אַ האַלבן עבר, 
װאָס יידן האָבן אויסגעבלוטיקט 
און װישן אָפּ, װוי ניט געווען גאָר -- 
הייבן אָן פון דעם אַמאָל גאָר 
וי אַ האַלבער עבר װאָלט געוען אַ מעשה אַָן אױסגעטראַכטע. 
חיים, חיים, 
(ר' מרדכי זעצט זיך אַוועק) 
חלפתא 
גייען יידן אויף וועגן גלייכע, וועגן קרומע, 
ווער קען שאַצן אַ יידישע נשמה, 
יירן 
אַ נייער בעל תורה, חלפתא! 
אַנרערע 
זאָל דער חתן עפּעס זאָגן -- חתן! חתן! 
ר' מרדכי 
אויב יידן פאָדערן, מוז מען פאָלגן, נאָר 
װאַרט, װאַרט יידן, אויב דער חתן וויל עפּעס זאָגן 
דאַרף מען אַריינרופן די כלה, 
נו, חלפתא, דו שטייסט נאָך. לויף און בריינג! 
חלפתא 
איך לויף און גיי און קום באַלד צוריק, 
און בריינג צופירן די כלה מיט גליק! (גייט אַרױס) 
(קומט באַלד צוריק מיט אסתרן און אירע באַגלייטערינס, 
צווישן זי געפינען זיך, עלטערע בכבודע פרויען און יונגע מיידלעך) 
הוי ראי! די כלה גייט 
פון נשים צנועות איז זי באַגלייט ! 
אסתר 
איר האָט מיך געלאָזט רופן, פעטער ? 
ר' מרדכי 
דיין חתן וויל זאָגן תורה. האָב איך גערעכנט 
אַז עס איז ניט מער װי רעכט זאָלסט אויך הערן, 
אסתר 
אַ דאַנק אייך פעטער. 


ר' מרדכי 


קום טאָכטער, זעץ זיך לעבן מיר. זי זעצט זיך, די 
פרויען שטייען און זיצן אין הינטערגרונט). 


מאָזעס 


יידישקייט יידישקייט -- 

די יידישקייט, מיט װאָס מיר לעבן פון טאָג צו טאָג -- 
ניט די אױיסגעטראַכטע, פעסט פאָרמירטע, 

ניט די יידישקייט װואָס איז פּרינציפּ, 

געדאַנק נאָר אויסגעטראַכט לויט לאָגישע מנהגים, 
אפילו דינים, געבויט אויף אַ פּרעמיז -- 

נאָר די יידישקייט װאָס ווערט געבוירן 

טאָג נאָך טאָג, אין נויט און פּיין, 

אָט די יידישקייט לעבט. 

זי לעבט אין אונדז און מיר אין איר, 

אָט וי שװאַכע מענטשן קענען לעבן 

װאָס לעבן צווישן װעלן און -- דער שאַרפער נױיט; 
אָט די יידישקייט, וואו פון נעכטן ואַקסט דער היינט 
און נאָר פון היינט קען קומען אונדז דער מאָרגן -- 
די יידישקייט איז ניט פעסטע פאָרם, געזעץ, 

די יידישקייט איז תמצית נאָר און תוך, 

איז אינהאַלט נאָר, אַן אינהאַלט, 

װאָס גיסט זיך פריי אַריין אין פאָרם 

וי דער וויין װאָס פילט אויס אינגאַנצן דאָס געפעס. 
קומען דורות, קומען לענדער; 

גייען דורות און בייטן זיך די לענדער, 

יעדער דור געפינט אין יעדן לאַנד אַ פאָרם אַ גרייטע. 
ווייל מענטשן זיינען מיר דאָך, שװאַך, וי אַלע, 

פאָרם איז דאָך רייד און קלאַנג, 

און קלאַנג אַלײין נאָר רעדט צום מענטשן, 

קלאַנג און פאָרם, 

מוזן מיר ריידן און טראַכטן כסדר אין נייע פאָרמען, 
ווערט צוביסלעך ליב די פאָרם די נייע 

עס ווילט זיך רוען און היימיש װערן, 

ווערן געקלאַנג אין פאָרם אַלט און טייער. 
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און נייע פאָרם איז דאָך נייע פּין. 
ווילט זיך רוען אוֹן פאַרגעסן, 

אין פאָרמען וי געווען. 

קומען דורות, קומען לענדער 

גייען דורות און בייטן זיך די לענדער, 

וויינט מען און מען קלאָגט און פּרעדיקט שװאַרץ נביאות, 
ס'טייטש, די יידישקייט גייט אונטער, 

בטחון אין דעם סדר עולם מוז מען האָבן. 

סדר יום איז סדר יומים, 

די לאָגיקע פון טאָג איז אויך די לאָגיקע פון יאָרן, 

עס קומט אַ טאָג ניט גלאַט צורייטן פון דער צוקונפט. 
אין טראַכט פון טאָג ליגט באַהאַלטן שוין 

די גאַנצע אייביקייט, 

אַ ייד מוז האָבן נאָר בטחון. 

אויך דער שונא קען דאָס װאַקסן טעג פון טעג 

ניט איבערברעכן. מען מוז גלייבן 

אין זיך אַליין אין תוך װאָס לעבט אין זיך, 

וי אַ לעבעדיקער קװאַל, װאָס קיינמאָל, 

קײינמאָל װועט ער ניט פאַרזיגן 


חלפתא 


אמן -- ואמן ; וכן יהי רצון, אמן סלה, 


ר' מרדכי 


װאָס הערט זיך מיט דעם שונא פון אַרום ? 


מאָועס 


ער האָט אויך אַ סדר יום און קען ניט גלאַט פאַרגעסן 

און שנאה קען נאָר האָבן פיינט, און קען ניט וי טאָן, 
מיר זיינען מאות שנים געזעסן זייט ביי זייט, 

אינאיינעם פון אַ ווילדן װאַלד אַ פרוכטבאַר פעלד געמאַכט, 
אויף אונדזערע פּלײיצעס האָבן זייערע אבות, 

פון װאַלד מענטש זייער שטאַם אַרױסגעשײלט 

מען קען ניט גיין צוריק. 


חלפתא 


הלוואי װאָלט עס אמת געווען. 
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מאָזעס 
ווער האָט עס געזאָגט? 
חלפתא 
איך, חלפתא, דער נאַרישער חלפתא. 
ר' מרדכי 
שווייג, דו בחור, עס האָט גערעדט אַ תלמיד חכם, 
(צווישן די וױיבער ווערט אַ באַוועגונג פון פרייד) 
חלפתא 
איך וועל ניט שווייגן, װעל איך ניט, 
איך װועל שרייען בקול רם: (שרייט) 
עס װאַקסט אויף אונדז אַ שונא! 
איך זע אים אין גאַס יעדן טאָג, יעדע שעה 
יידן, שלאָפט ניט. עס גייט אַ שונא! 


(באַפּאַלן אים) דו עזותניק! דו חוצפּהניק! דוֹ רעדטסט 
דאָס אַנטקעגן אַן עלטערן פאַר דיר. װאָס ווילסטו! ווילסט 
אַ יידישע שמחה פאַרשטערן! 
חלפתא 
(כאַפּט זיך) אוי וויי איז מיר! רבונו של עולם! 
חלילה! חלילה! אַ שמחה בי יידן! 
מען דאַרף גאָר זינגען. מען דאַרף זינגען און טאַנצן! 
זינגט און טאַנצט. מיט דער צייט לאָזן זיך יידן אַרױס פון דיערע 
פּלעצער און פּאָרמירן אַ קרייז טאַנצנדיק). 
(זינגט) 


1 
יידן און אויך יידענעס, אַלע מחותנים 
נעמט אָן אַ האַנט אָן אַ האַנט. 
היימישע און אורחים, רייכע אוֹן קבצנים, 
קומט אַלע אַריין אין ראַנד -- 


אַ האַנט אויף אַ פּלײצע, 


אַ ייךְ גיט זיך אַן עצה 
מיט שמחה דינט מען גאָט אַזױ. 
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אַ פוס פאַר אַ פיסל, 
ר' געצעל און ר' זיסעל 


דאַנקען גאָט אַבי מען איז ניט קיין גוי ! 


.- 


2 
פרעסן און זויפן 
אָט דאָס איז זייער מידה 
צו טויטע געטשקעס דאַוענען זיי, 
זיי לעבן אָן חשבון און 
שטאַרבן אָן װידוי 
זייער גאָט איז מעשי ידי. 
גאָט איז איינער 
אַ חוץ אים איז דאָך קיינער 
ר'איז אַ גרויסער און לעבעדיקער גאָט. 
אַ פוס פאַר אַ פיסל, 
ר' געצל און ר' זיסל 
דרייט זיך אין קאַראַהאָד, 


3 
פינגער האָבן זיי מעשענע 
און קענען מיט זיי ניט רירן 
אַ געליימטן גאָט האָבן זיי; 
פיס האָבן זיי בלייענע 
װאָס קענען זיי ניט פירן 
זייער גאָט איז מעשי ידי, אָבער 
גאָט איז איינער 
אי אַ. װו. 


4 
ליפּן האָבן זיי ליימענע 
און קענען מיט זיי ניט ריידן, 
אַ שטומען גאָט האָבן זיי, 
אויגן צוויי נאָר בלינדע 
פינצטערניש אין ביידן 


זייער גאָט איז מעשי ידי 
גאָט איז איינער 
א. אַ. װ. 


5 
אויערן האָט אויך זייער גאָט 
און קען מיט זיי ניט הערן, 
אַ טויבן גאָט האָבן זיי 
אַ נאָז אַ לאַנגן האָט ער אויך 
און קען מיט אים ניט שפּירן 
ווייל זייער גאָט איז מעשי ידי 
גאָט איז איינער 
א. אַ. װו. 
(בשעת דעם זינגען פון דעםס לעצטן סטראָף קלאַפּט עמיץ אין דער 
דרויסנדיקער טיר) 
אסתר 
עמיץ קלאַפּט! הערט אויף! 
ר' מרדכי 
מען דאַרף אויסגעפינען װער איז עס. (מען הערט זיך איין) 
ראָס קול 
יידן, עפנט אויף! 
חלפתא 
(מיט פרייד) עס איז אַ יידיש קול, לאָזט מיך! 
מאָזעס 
עס איז אַ פרעמדער לשון. 
חלפתא 
(זייער אומגעדולדיק) עס איז אַ ייד, זאָג איך אייך ! 
(אזמגעדולדיק) אַ ייד, אַ ייד, אוי וויי איז מיר ! אוי וויי איז מיר 
ר' מרדכי 
(מיט כעס) הער איף זיך יאכמערן, שוטה איינער, מען װעט שױן 
עפענען אויב אַ ייד. (דאָס קלאַפן האָט אויפגעהערט) 
חלפתא 
(כמעט פאַרצווייפלט) אָט קלאַפּט מען שוין ניט, וי איז מיר. מען 
קען דאָך אויסגיין. 
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ו' מרדכי 
נו, גיי שוין גיב אַ קוק דורכן פענצטער, און זע ער עס איז. 
חלפתא 
(בייס פענצטער) איך זע! עס איז יענער בחורל, לאָזט מיך! (לויפט 
צו דער טיר) 
איינע 
(פון די פרויען) האַלט אים צוריק! לאָזט אים ניט! 
חלפתא 
(רייסט אויף די 'טיר. עס פאַלט אַרײן דאָס יינגל, אַ פאַרחלשוטער און 
אַ פאַרבלוטיקטער). 
די ווייבער 
(דערשרעקן זיך) אֶה -- ! 
יי פררפי 
דאָס איז אַ שלעכטע בשורה. 
חלפתא 
(געפינט זיך באַלד, הייבט אויף דאָס יינגל) נו, װאָס שטייט איר אַלע, 
פאַרװאָס ברענגט מען ניט אַ ביסל װאַסער! (ער זעצט אים אַנידער 
אויף אַ בענקל) 


(איינער לויפט אַרױס ברענגט אַ שיסל ואַסער) 


אפתר 
לאָזט מיך באַװאַשן זיין פּנים. (זי װואַשט אים אַרום) 


חלפתא 


ער עפנט שוין די אויגן. 
מאָזעס 
װאָס איז געשען ? 
יינגל 
געשען -- (צעוױינט זיך) 
ר' מרדכי 
קיין גוטס װעט ער ניט דערציילן. לאָזט מיך צו אים. 
חלפתא 
(דרייט זיך אַוועק. גייט איבער דער שטוב און רייבט זיך און שרעסט 
זיך די הענט). הלוואי זאָל איך ליגן זאָגן, הלוואי זאָל איך ליגן זאָגן. עס 
איז אַ שלעכטע בשורה, וויי איז מיר, וויי איז מיר ! 
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ר' מרדכי 
וועסטו שווייגן, שוטה איינער ! 
חלפתא 
שוין, שוין, שווייג איך שוין. (ער קוקט דעם יינגל אין מױל אַרײן). 
יינגל | 
צוויי מחנות, פון פאַרשיידענע זייטן, -- באַפאַלן איינע די אַנדערע, 
מיין שוועסטער איז אַװעק, איך בין נאָכגעלאָפן זי רופן, זיינען זי 
מיך באַפּאַלן מיט אַ קול: שלאָגט יידן! שלאָגט יידן! 
מאָזעס 
ביסטו זיכער, יונגערמאַן, אַז יידן האָט מען געהייסן שלאָגן ! 
חלפתא 
עס איז אמת, אמת, וי דער טאָג. -- הערט! -- 
זי הערן זיך אַלע איין. דאָס ווילדע געשריי און דאָס שיסן פון אַ 
מאַסע מענטשן הערט זיך, קומען אַלץ נעענטער) 
ר' מרדכי 
עס איז דער שטורעם -- װאָס קען מען טאָן. 
מאָזעס 
עס װעט פאַרבייגיין, עס װעט פאראיבערגיין. פאַרלירט ניט די קעפּ. 
די ווייבער 
וויי איז מיר ! --- װאָס װעט װערן! -- װאָס װעט וערן ! 
מאָזעס 
שרייט ניט! -- דאָס זיינען צוויי מחנות קריגן זיך צװוישן זיך, דאָס 
מיינט מען ניט אונדז (אין דעם מאָמענט קראַכט אַרין אַ שטיין דורכן 
פענצטער. דאָס געשריי גייט פאַרביי און אַוועק. עס איז ששטיל אַ וויילע). 
זלפתא 
דער שטורעם איז שוין דאָ. 
ר' מרדכי 
אַזױ גיך! אַזױ אומגעריכט! -- (פױזע) 
מאָזעס 
מען טאָר דעם קאָפּ ניט פאַרלירן, 
דער שונא איז דערווייל נאָך ווייט פון מאַכט, 
טומלעניש און אומזיסטע מורא זיינען אומגליק אין אַזאַ צייט. 
חלפתא 


יאָ, יאָ. מען דאַרף זיך פאַרלאָזן אויף ניסים, 
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ר' מרדכי 
מיר טאָרן די אוזריות אויף זיך אַליין ניט נעמען. 
אויב אַ פייער , װעט עס פאַרכאַפּן אַלע יידן 
מען טאָר ניט בייגן דעם רוקן פאַר דעם שונא. (פויזע) 
אַ שליח צו כל ישראל דאַרף מען שיקן כל זמן עס איז נאָך צייט. 
(מיט כעס) 
דער קנאַפל װאָס האָט געטראָטן דורוֹת פון פאַרסמטע שלענג, 
מוז די שלאַנג אויך צוטרעטן איידער זי גיסט אויס איר גיפט. 
מאָזעס 
און װער זאָל זיין דער שליח! 
יירן 
ר' מרדכי, ר' מרדכי, זייט איר דער שליח, איר אַלין. 
חלפתא 
עס איז נאַריש, עס איז שווער פאַרן באַלעבאָס, 
מאָזעס איז יונג, זאָל ער גיין צו די יידן און איך --- 
װעל גיין צום שונא. 
ר' מרדכי 
צום שונא גאָר! וי הייסט דו װועסט גיין צום שונא! 
חלפתא 
מען מוז װויסן װאָס דער שונא װויל. װעט מען זיך אפשר קענען היטן. 
אפתר 
די שפחה קאַטי, װאָס האָט ביי אונדז געדינט איז די שװעסטער פון 
דעם פאַרפירער -- 
חלפתא 
אָט אַהין טאַקע וויל איך גיין, 
ר' מרדכי 
גלייך וי גאָלד, מיר טאָרן קיין זאַך ניט פאַרפעלן. 
חלפתא 
און מען טאָר קיין צייט ניט פאַרלירן, 
ר' מרדכי 
(צו אסתרן) עס טוט מיר וויי, מיין קינד, אָבער עס פאָדערט אונדזער 
נויט, 
מאָזעס 
עס טוט מיר אויך ויי, און טאָפּלט וויי, אָבער -- איך בין גרייט, 
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ר' מרדכי 
געזעגענן זיך מיט דיין כלה, און מִיט אַלע יידן 
מאָועס 
זיי געזונט, אסתר. 
אסתר 
(שטיקט זיך מיט געוױין) פאָר געזונטערהייט, און קום געזונט. 


מאָזעס : 


זייט געזונט, אַלע יידן. 


אַלע 


גיי געזונט, און קום געזונטערהייט -- זיי מצליח. 
(מאָזעס גייט אַרוס) 

חלפתא 
און איך װעל גיין אין מיין שליחות. 

ר' מרדכי 
זאָל דער אויבערשטער דיך אויך באַגליקן. 

חלפתא 
אָמן, טאַטע געטרייער. 

יירן 
אמן -- אמן. (חלפתא גייט אַרױס) 

ר' מרדכי 
איצט יידן גייט אַלע אַהיים צו אייער ווייב און קינד. און דער אויבער- 
שטער זאָל אונדז אַלע אָפּהיטן. (די יידן רוקן זיך פּאַוואָליע! אַרױס) 
און דו, יינגל, װעסט בלייבן דאָ מיט אונדז? 

יינגל 
איך מוז גיין און זוכן מיין שוועסטער. 

- 4 6 
זאָל דיך גאָט באַהיטן. (יינגל גייט אַרױיס) איצט, מיין קינד, דאַרף מען 
די לאָדן פאַרמאַכן, אַז דער שונא זאָל ניט קענען צוקומען. (גייט אַרױס 
אין דער מיטן) 


אפתר 
(טרעט אַרױס פון פאָרנט בשעת אױיף דער בינע איז פינצטער און 


זינגט) 


אספתר 
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וי טוי פון דעם הימל, װאָס איז ניט געקומען, 
דערפרישן, באַלעבן די לעכצנדע בלומען 
דאָס איז, געליבטער, דיין ליבע פאַר מיר; 
וי רעגן װאָס זאַמט זיך און איז ניט געפאַלן, 
צו שטילן דעם דורשט פון די טרוקענע קװאַלן 
אַזױ, מיין געליבטער, בענק איך נאָך דיר, 


נאָר איין בליק פון דיינע אויגן, 

פון דיינע אויגן, אַזױ שװאַרץ, 

האָט אָנגעצונדן איין העליש פייער, 
איין העליש פייער ביי מיר אין האַרץ, 


איין העליש פייער האָסטו אָנגעצינען, 

עס ברענט אוֹן עס ברענט און הערט קיינמאָל ניט אף 
וואו קען איך פאַר זיך דען אַ טרייסט נאָר געפינען, 
אַ טרייסט פאַר מיין האַרצן, װאָס ליידעט אָן סוף, 


2 


וי זון אין די װאָלקנס, װאָס האָט זיך באַהאַלטן 
און לאָזט דעם ווינט בלאָזן, אַ שאַרפן אַ קאַלטן, 
אומעדיק איז מיר, געליבטער, אָן דיר, 
װוי בלעטער אויף ביימער, װאָס טריקענען װיאַנען 
דער ווינט װעט פאַרבלאָזן אין גיכן פון דאַנען 
אַזױ, מיין געליבטער, וועלק איך אָן דיר, 
נאָר איין װאָרט פון דיינע ליפּן, 
פון דיינע ליפּן אַזױ זיס, 
אַװעקגעלײיגט װאָלט איך מיין גאַנצן לעב 
מיין גאַנץ לעבן צו דיינע פיס, 
איין העליש פייער א. אַ. װו. 


3 


וי אַ שיף װאָס פאַרבלאָנדזשעט דעם רודער פאַרלאָרן, 
די האָפענונג צוֹ לאַנדן שוין לאַנג אָנגעװאָרן, 
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7 יע וי 
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אַזױ, מיין געליבטער, בין איך אָן דיר. 
די זעגלען צעריסן, דער מאַסט שוין צעבראָכן 
אין מדבר פון ימים אויף אייביק פאַרקראָכן 
אַזױ, מיין געליבטער, בין איך אָן דיר. 
נאָר איין קלאַנג פון דיין שטימע, 
וועקט אויף מיין ליידן, וועקט אויף מיין פּיין 
צי איז נאָך פאַראַנען פאַר מיר אַ לעבן, 
ווען איך מוז בלייבן און אָן דיר זיין 
אַ העליש פייער א. אַ. װו. 
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וי בלומען אָן װאָרצלען װאָס קענען ניט בליען, 
וי פייגל אָן פליגל װאָס קענען ניט פליען. 
אַזױ איז מיין לעבן געװאָרן פאַר מיר 
וי קינדער אָן מאַמעס, ניטאָ װוער ס'זאָל דערציען 
ניטאָ ווער ס'זאָל זיי לאַשטשען און זיך פאַר זיי מיען 
אַזױי, מיין געליבטער, איז מיר אָן דיר, 

נאָר איין בליק פון דיינע אויגן, 

פון דיינע אויגן אַזױ שװאַרץ, 

װאָלט וי אַ היילונג פאַר מיר געװאָרן 

אַ היילונג פאַר מיין פאַרטרויערט האַרץ 
אַ העליש פייער א. אַ. װו. 
(נאָך דעס אָפּזינגען גייט אסתר אַוועק. 


די בינע וױיזט אַ צימער אין דעם הױז פון דעם קליינעם עלטסטערל. 
קאַטי, וואָס טראָגט אַ גרויסן זילבערנעס צלס איף דער ברוסט שטייט 
בייס פענצטער און רעדט אַרױס) 


אַז דער אויבערשטער זאָל נאָר שומר ומציל זיין, אַזױנס האָב איך 
נאָך אין מיין לעבן ניט געזען. זאָל נאָר מיין ברודער, אַדעלע, קומען 
אַהײם, וועלן מיר שוין זען ווער עס איז באַלעבאָסטע אין הויז. 

(עס קומען אָרין די דריי טייטשן איינער טראָגט אַ בינטל האָלץ דער 
צווייטער האַלט אַן עמער וואַסער, דער דריטער טראָגט צוױי טעפ). 
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די דריי טייטשן 
(אינאיינעס) גרויסע, הױיכגעבאָרענע קאַטי, זיי אונדז מוחל אָט זיינען 
מיר אַלע דריי, 

קאַטי 
דאַנקען גאָט, זיי זיינען דאָ. װײיניק האָב איך זיך, מיינע שונאים, דאָס 
האַרץ אויסגעשריגן. וואו זייט איר דאָס געווען 1 קראַנק זייט איר צו 
וויסן, װאָס עס פּאַסט זיך פאַר דעם עלטסטנס שװעסטער! (גייט צו 
נאָענט צו זיי). ציטערן! -- דאַרפט איר ווען איך רייד, 

אַלעץ דריי 
מירן ציטערן. (זיי גיבן אַ ציטער) 

קאַטי 
אַז אַלץ איז אויף מיין קאָפּ און אויף מיינע הענט. װי זאָגט מען דאָס 
אַ ווערטל. װאָס ביי אַ שיכורן אויף דער צונג -- ניט דאָס מיין איך, 
העלפט מיר אַרױס, 

דריי טייטשן 
מאָרגן שטונדע האָט גאָלד אין מונדע. 

קאַטי 
וי איז מיר, איר ווילט מיך אומגליקלעך מאַכן. 
(קוקט זיך אַרום צי קיינער האָט ניט געהערט) 

איין טייטש 
װאָס זיינען אינען אַזױ דערשראָקן! 

קאַטי 
װאָס רעדט איר גאָלד ! עס קען דאָך נאָך זיין אַ רמז אויף גאָלדשטײן 
אָדער גאָלדבערג. 

די טייטשן 
(אינאיינעם) אוי, וויי איז אונדז! אוי, וויי איז אונדז} 
(אין דרויסן בלאָזט אַ טראָמייטער) 

קאַטי 
מיין גאָט (מאַכט אַן אָנשטעל. שרייט איף די טייטעון) 
ווען מיין ברודער, אדעשע, זאָל לעבן, וועט דערהויבן ווערן וועלן 
קעפּ זיך װאַלגערן אין זאַמד. (שטיל צו די טייטשן). איר דאַרפט זיך 
ניט שרעקן, דאָס איז נאָר פאָר לייטן וועגן. װוױדער אויף אַ קול) דו 
גיב אַ ביס דאָס האָלץ, צי איז עס ניט קיין דינאַמיט (ער טוט 
דאָס) איר ביידע נעמט צוביסלעך װאַסער אין די טעפּ און טרינקט 


29 


עס אויס. (ביידע טוען עס. איינער גיט זיך אַ טרייס?). װאָס איז דאָס, 
אַ פאַררעטער ? רופט די װאַך ! 
טייטש 
עס איז ניט דאָס. איך האָב נאָר פיינט װאַסער, שרעקלעך פיינט, איך 
האָב עס אין מיין לעבן ניט געטרונקען. אָבער װאָס טוט ניט אַ מענטש 
פאַר זיין פאטערלאַנד, 
די צוויי אַנדערע 
פאטערלאַנד, פאטערלאַנד איבער אַלעס! 
קאַטי 
איבער אַלעס, איבער אַלעס! (שטעלט זיך אַוועק) 
מיטן פּנים צו דער װאַנט, 
מיטן פּנים צו דער טיר, 
איינער נאָכן אַנדערן 
גייט אין קיך אַרײן נאָך מיר 
(זיי מאַרשירן אַרױס אין קיך) 
(חלפתא באַוױיזט זיך ביי דער פענצטער) 
חלפתא 
(פאָרזיכטיק) קאַטי קאַטי, (און באַהאַלט זיך, וױיל די 
דריי טייטשן קומען צוריק איינער הינטער דעם אַנדערן אין געמאָס- 
טענע שריט און בלייבן שטיין אין מיטן. זי נעמען אַראָפּ די היטלען 
און ווישן זיך דעס שטערן. 
חלפתא 
(שטעקט אַרין דעס קאָפּ און דערלאַנגט אַ געשריי): יאָלדן! 
די טייטשן 
דערשרעקן זיך. דרייען זיך אס און זוכן) װוער האָט עס אונדז באַ- 
ליידיקט, וויי איז אונדז! (זיי דרייען זיך אויס צום פּובליקום) 
איינער 
זיינען מיר יאָלדן, הייסט עס ? 
די אַנדערע צוויי 
א ניין, און טויזנט מאָל ניין. אָט, װאָס מיר זיינען ! 
(זינגען) 
1 
מיר זיינען דריי טייטשן 
און האָבן לאַנגע בייטשן 


און שטייען אויף אַ באַרג 
און שטייען אויף אַ באַרג 
און 

פּאַשן זיך דעם קאַרק 

און 

פּאַשן זיך דעם קאַרק 

און שטייען אויף אַ באַרג. 


2 
מיר היטן אַז די יידן 
װאָס זיינען ניט צופרידן 
מיט אונדזער גרויסן לאַנד 
זאָלן אָפּשטעקן אַ האַנט 
און 
בלייבן דאָ אין לאַנד 
און 
אָפּשטעקן אין האַנט 
און בלייבן דאָ אין לאַנד, 


3 
מיר זיינען קיין סאָלדאַטן 
נאָר שטורמערס און פּיראַטן 
װאָס ווילן גאָר די וועלט 
װאָס ווילן גאָר די וועלט, 
און 
לאָזן אַרױס די יידן 
און ווילן זייער געלט 
אַ חוץ נאָך דעם די וועלט, 
הייל עלטסטער ! 


(איינער איז זיך טועה און זאָגט ,העל עלטסטער" די אַנדערע צוױי 
קוקן זיך אום. דער דריטער כאַפּט זיך און בייט איבער אױף ,הייל 
עלטסטער". זיי דרייען זיך אויס מיליטעריש און גייען אַרױס. חלפתא 
שטעקט ווידער אַרױס דעם קאָפּ און רופט) 
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חלפתא 
קאַטי קאַטי -- (און באַהאַלט זיך) 
(איינער פון די טייטשן קומט אַרױס באַלד נאָך אים קומט קאַטי מיט 
אַ קאָכלעפל אין דער האַנט). 
טייטש 
שוש -- פריילין קאַטי! 
קאַטי 
וויי איז מיר! דאָס האַרץ פאַלט מיר אַרױס פון דיינע שטיק. װאָס 
איז שוין ווידער ? 
טייטש 
שוש -- -- שוש -- געכאַפּט אַ העכט! 
קאַטי 
װאָס רעדסטו, אַ לעבעדיקן! 
טייטש 
ער לעבט און צאַפּלט זיך, 
קאַטי 
ברענג אים באַלד, װעל איך אים אָפּקאָכן פאַר מיין אדעשע, 
טייטש 
פוי, קאָכן און עסן! 
קאַטי 
ביי אים איז פוי. אַזאַ יאָר שוין אויף מיר. װי אַ גוט שטיקעלע גע" 
פילטע העכט, איינגעהאַקט מיט אַ ציבעלקעלע, און אַ גוט ביסל כריין, 
אַז ווער עס ווינשט מיר גוטס, 
טייטש 
שוש. -- ניט אַזאַ העכט, איך מיין אַ יידישן. עס איז אַ סוד. מען 
טאָר ניט וויסן. 
קאַטי 
הער וי די צונג האָט אים אָפּגענומען, גיב שוין לשון, קעבעבע. 
טייטש 
געכאַפּט אַ ייד, אַ העכט, גאָר, גאָר -- 
קאַטי 
װאָס עס האָט זיך מיר געחלומט די נאַכט און יענע נאַכט זאָל מיר 
צו דיין קאָפּ אויסגיין. (עופּייט אויס) טפו זאָלסטו ווערן. װאָס איז דער 
יחוס. קאַרג פאַראַן יידן אויף דער װעלט! 
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טייטש 
װאָס ריידן זיי. אינען ווייסט װוער דער ייד איזו דאָס איז דער יונגער 
מאָזעס. 

קאַטי 
(דערשרעקט זיך כמעט) װאָס רעדסטו, טאַקע אים אַליין ז 

טייטש 
טאַקע אים אַליין. מיט דאָקומענטן, 

קאַטי 1 40 
דאָקומענטן ? איין קלייניקייט! דו וייסט דען װער דאָס איז, דער 
מאָזעס. 

טייטש 
מיר האָבן געהערט, 

קאַטי 
ביי אונדז האָט מען פון אים געהאַלטן אַ וועלט. עס איז אַ סברה אַז ער 
שדכנט זיך צו אונדזער אסתרקען. און אַן אסתרקע איז דאָס, אויף 
אַלע מיינע ליבע געזאָגט געװאָרן. און אַ מאַטניאָ װעט זי קריגן, שוין 
אײינמאָל אַ נדן, 

טייטש 
ער האָט געװאָלט גנבענען די גרענעץ מיט פּאַפּירן. 

קאַטי 
נאָך מיט פּאַפּירן. װער מיינט איר איז ער עס, גנבענען אַ גרענעץ. 
מיר וועלן זיך ניט לאָזן פון די יידן. איין קלייניקייט, גיט אים אַ 
גרענעץ, גיט אים. 

טייטש 
דאָס איז אַ סוד. 

קאַטי 
אויב אַ סוד מעגסטו זיך אויף מיר פאַלאָזן. און װאָס װועסטו מיט 
אים טאָן ! 

טייטש 
מיר װעלן אים פאַרשפּאַרן ביז ער װעט אױסזאָגן אַלע יידישע סודות. 

קאַטי 
האָבן זיי סודות, מאַמע געטרייע, 

טייטש 
מיט געװאַלט װועלן מיר זיי אַרױספּרעסן אין ברוינעם קעלער, 
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קאַטי 
הער, דענקסטו. עס װאָלט זיך געפּאַסט פאַר מיר אַרונטער צוגיין און 
זיך ווייזן פאַר אים, זאָל ער כאָטש זען װאָס עס איז געװואָרן פון קאַטין. 
טייטש 
געפּאַסט װאָלט זיך, נאָר ווען מען זאָל זיך דערוויסן -- 
קאַטי 
וויסן דאַרף קיינער ניט. נאָר איך טראַכט, אפשר פּאַסט עס ניט, נאָך 
אַלעמען ווער איז ער און ווער בין איך. ווייסטו װאָס, לאָמיר עס בעסער 
אָפּלײגן אויף אַן אַנדער מאָל, 
טייטש 
עס איז בעסער אַזױי, אָבער דערווייל איז עס אַ סוד - 
קאַטי 
איין קלייניקייט יוטייטש גייט אַרױם. קאַטי לאָזט זיך גיין אין קיך) 
חלפתא 
(בייס פענצטער) פסט -- -- פסט -- --קאַטי! 
קאַטי 
(דערשזרעקט זיך) מאַמע! (כאַפּט זיך ביים האַרצן. דערזעט חלפתן מיט 
פרייד). אוי, ווי איך לעב, חלפתא ! 
חלפתא 
קען מען אַריינקומען! 
קאַטי 
(קוקט זיך אַרום) חלפתאינקע, טייערער, שטעלסט זיך איין דאָס לעבן. 
חלפתא 
איך מוז דיך זען. 
קאַטי 
צוליב מיר שטעלסטו דיר איין דאָס לעבן! 
חלפתא 
איך מוז. 
קאַטי 
נו קום אַריין װאָס גיכער. איך װעל פאַרריגלען די טיר און פאַרציען 
די פארהענגלעך. 
(חלפתא קומט אַריין. קאַטי פאַרריגלט די טיר און פאַרציט די פאָרהענג- 
לעך). דו ווייסט דען װאָס פאַר אַ חברה מיר האָבן דאָ. נאָר מען שפּיאָ- 
נעוועט, מען קען אַ טראָט ניט מאַכן. עס איז שוין ניט צום אויסהאַלטן, 
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חלפתא 
דאָ שפּיאָנעװעט מען אויך ! 

קאַטי 
װאָס דען, ניין! -- זעץ זיך דאָ ביי אונדז. (ווישט אָפּ אַ בענקל מיטן 
פאַרטאַך). נאָר, גאָר ניט. דו דאַרפסט קיין מורא ניט האָבן. עס איז 
עפּעס אַ קלייניקייט װער איך בין דאָס, פּרינצעסין קאַטי, אָט קריגט 
מיין אדעשע די מאַכט, װוער איך אַ פּרינצעסין. 

חלפתא 
(אין דער זייט) ניט דערלעבן. 

קאַטי 
װאָס זאָגסטו? 

חלפתא 
איך זאָג, אַז גאָט װעט געבן, געבן אַ ישועה פאַר אַלעמען וועסטו אויך 
געהאָלפן װערן. 

קאַטי 
מיינע ווערטער. אָט דאָס װאָס איך זאָג. אַז דער אויבערשטער וועט 
העלפן, מיר װעלן אַריינקריגן די מאַכט און עס װעט שוין לאַנג ניט 
נעעמן. יאָ, װאָס האָב איך געװאָלט זאָגן. איך זאָג עס קעגן דעם, װאָס 
מיין ברודער אדעשע, זאָל לעבן, איז אַזױ גרויס געװאָרן. זאָלסטו 
זען װי די גרעסטע לייט, אָפיצירן און יעדנעראַלן, לייגן זיך פאַר 
אים ממש אויף דער ערד. און מיין מאַמע דאַרף ליגן אין דער ערד 
און פוילן. (ווישט זיך אַ טרער). 

חלפתא 
כן יאבדו, 

קאַטי 
אמן, טאַטע געטרייער. -- יאָ, װאָס זשע. האָב איך געװאָלט זאָגן -- 
וועגן די יעדנעראַלן. זאָגן זיי, אַז אין עטלעכע טעג אַרום װעט מיין 
אדעשע בלייבן דער איינציקער מלך, 

חלפתא 
און װאָס װעט זיין דערנאָך ! 

קאַטי 


פרעגט שוין גאָר ניט. אַלע שונאים פונעם פאָלק װעט מען אויסהענגען 
און קעפּ װועלן זיך װאַלגערן אין זאַמד. דאָס זיינען אדעשעס אייגענע 
ווערטער. און אַז ער זאָגט ווייסט ער װאָס ער רעדט, 
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חלפתא 
אוודאי, ווייס ער. 
קאַטי 
װאָס טויגן מיר די טענות. זאָג מיר בעסער, האָסטו זיך אַזױ פאַר- 
בענקט נאָר דער אַלטער קאַטי, אַז ביסט אַזש געקומען מיך זען 
חלפתא 
אוודאי. 
קאַטי 
עס איז אַ מצוה אויף דיר. איצט וועסטו וויסן װווי מיך אָפּצושאַצן. 
און ווען איך האָב געדינט ביי ר' מרדכין האָסטו מיך אפילו ניט אָנגע" 
קוקט. 
חלפתא 


װאָס געווען, איז געווען. 
קאַטי 

און מיין אדעשע זאָגט, װאָס איז געווען מוז צעבראָכן ווערן. אָט, זעסט 

דאָך, בין איך געווען אַ דינסט און קוק מיך היינט אָן. קוקט ניט אויף 

דעם צלם, דאָס איז צוליב מענטשן. און ווען דו װאָלסט געוען אַן 

אַנדערער, װאָלט איך אים געקענט גרינג אַראָפּנעמען. 


חלפתא 
אפשר טאַקע. 
קאַטי 
װאָלסט נאָר געווען אַן אַנדערער. וייס איך אַ סוד, אַז דו װאָלסט 
פּלאַצן, מיינע שונאים. 
חלפתא 
אַ סוד? -- װאָס גייען מיך אָן דיינע סודות. 
קאַטי 
דעם סוד װאָלסטו שוין גאָר װעלן וויסן, אָבער ניט פאַר דער גאַנצער 
וועלט, 
חלפתא 
אפילו פאַר מיר אויך ניט! 
קאַטי 
(קאָקעטיש) אפילו ניט פאַר דיר. 
חלפתא 
אפילו ניט פאַר דיינעם אַ געליבטן? 
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קאַטי 
װוערט ערנסט) וואו האָב איך אַ געליבטן, צרות מיינע. האָסט מיך ווען 
געװאָלט! דו ביסט אַלײין און איך בין אַלײן, און קיינמאָל האָסטו מיך 
אפילו ניט אָנגעקוקט. 
חלפתא 
װאָס פאַרשטייסטו ניט. איך האָב געמיינט אַז אַ ליבע שפּילט מען 
ביחידות. 
קאַטי 
(זינגט) 
1 
אוי ביסטו אַ נאַר 
אַ ליבע שפּילט מען נאָר אין צוייען, 
קיינמאָל ניט אַלײן. 
טאַנץ מיט מיר, לאָמיר זיך דרייען 
דו דאַרפסט ניט וייטער גיין 
ביסט נאָך ניט קיין אַלטער בחור 
כאָטש דו ביסט ניט שיי -- ען 
אַ דאגה מיר, אַבי אַ זכר, 
לאָמיר זיך דאָ דרייען (טאַנצן) 


הלפתא 
2 


אַ סכנה איז אין צווייען 

בעסער זיין אַליי-ען 

הער מיר אויף אַ קאָפּ צו דרייען 

מיין נשמהיז ריין 

ליבע שמיבע, וועמען אַרט עס, 

אַן עסק פאַר ערלים, 

עס גייען נאָר די פּוסטע מוחות 

אַרױס גאָר פון די כלים, 
קאַטי 

(זינגט מיט אַלטער מעלאָדיע) און אפשר גייט עס דיר אין נדןו -- 
חלפתא 

ליבע שמיבע א. אַ. וו. (טאַנצן) 
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כאַט אַ קוק אין מיינע אויגן, 
: : דאַן פּרוביר אַנטלױפן, 
אין צווייען טאַנצט מען נאָר אַ קרענצל אויף ליבע בין איך ניט קיין אַלטע 
קיינמאָל ניט אַלײי-ען מיר װועלן זיין װי טויבן 
איך שטאַרב צו גיין מיט דיר אַ טענצל בעסער וי אַ יונגע קאַלטע 
קום לאָמיר זיך דרייען יֵ מעגסט מיר הייליק גלויבן. 
גיב אַ האַנט לאָמיך זי האַלטן חלפתא 
איך װעל זי שטאַרק ניט דריקן (מיט אַלטער מעלאָדיע) 
קענסטו ניט צי קענסטו טאַנצן דיין טאַטע איז אַ סמאראוואזניק. -- 
מיר װועלן זיך דערקוויקן, | קאַטי 
(טאַנצן) (שרייט אים אַרײן אין פּנים) 
חלסתא וועסט האָבן אַזאַ סוף װוי מאָזעס. ער ליגט איצט אין ברוינעם קעלער, 
4 | ער האָט געגנבעט אַ גרענעץ. 


גי אַװעק דו שװאַרצע קליפּה חלפתא 
זוך דיר פון דיינס גלייכן | קאַטי, װאָס רעדסטו, איז עס אמת ? (טרייסלט זי) איך, זאָג --- 


אַ כשרע טאָכטער איז מיין ציפּה קאַטי 
אַ ייד פון דיר מוז ווייכן, (ברעכט אויס אין אַ געוויין) אמת, --- ווי--- גאָלד --- 


באַהאַלט דיר דיינע שװאַרצע קונצן חלפתא 


פאַר דיינע ערלים | (לויפט אַרױס, צוױי טראָמפייטן בלאָזן אױס אין דרויסן) 
נאָר אַזױנע פינצטערע כאמעס קאַטי 
ברענגסטו פון די כלים. וויי איז מיר ! מער װאָלט מיר ניט געפעלט. (זי ווישט זיך די אוגן, 
קאַטי טוט אָן אַ עומייכל אויף די ליפּן. צוויי טייטשן מיט די טרומפּייטן קומען 
מינגט מיט אַלטער מעלאָדיע) אַריין און שטעלן זיך אַושק ביי דער טיר) 
אפשר גייט עס דיר אין יחוס! -- קאַטי 
חלפתא שוין, אָפּגעלאָזן : זע, וי מען זשאַלעװעט אַ בלאָז -- (עס קומט אַרײן 
(מיט אַלטער מעלאָדיע) | דאָס קליינע עלטסטערל, ער קוקט זיך אַרום שטרענג אָרום דעם צי- 
ביסט דאָך שוין אַ מיידל אין די יאָרן -- מער, נאָך אים קומט דער הױפּט קנאַקער, דער הױפּט שפּילער, דער 
באַהאַלט דיר דיינע שװאַרצע קונצן הױפּט ריידער, דער מיניסטער, דער הויפּט יעדנעראַל דער אונטער- 
א. אַ. װ. (טאַנצן) יעדנעראַל). 
קאַטי עלטסטער 
5 האָט מען זיך גוט אַרומגעקוקט! 
װאָס דאַרפסטו מיינע יאָרן ציילן, קנאַקער 
איך הייס זיי דיר דען קויפן! גוט אַרומגעקוקט, אדוני עלטסטער, קענסט זיך פאַרלאָזן. 
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עלטסטער 
(קוקט זיך אַרום) ווֹאו איז דער באַלדאַך! 
שפּילער 
(אין פאַרלעגנהייט) איך װעל דיר זאָגן דעם אמת, אדוני עלטסטער -- 
עלטסטער 
איך דאַרף ניט דעם אמת! 
קנאַקער 
װאָס שטייסטו און טראַכסט. מען זאָגט דיר, מען דאַרף ניט, דאַרף 
מען ניט. 
שפּילער 
אַז מען דאַרף ניט דאַרף מען ניט, איך דינג זיך דען! 
עלטסטער 
עס זאָל מיר ווערן דער יונגער באַלדאַך. 
ריידער 
(עמייכלענדיק) פאַרװאָס פאַרשטייסטו ניט אדוני עלטסטער, ער האָט 
מורא --- דו פאַרשטייסט דאָך, עס לוינט זיך ניט פאַר אים, 
קאַטי 
געהערט אַזױנס. גייט מען און מען פאַרלירט אַ באַלדאַך ! 
(פרעגט ביים זי"ט) װאָס איז דאָס אַזױנס? 
עלטסטער 
איך האָב ניט ליב אַזױנע געשעפטן. איך וויל דעם באַלדאַך. 
שפילער 
(שטאַרק דערשראָק) אָט גיי איך אים שוין רופן. (ער שיט 
אַרױס) באַלדאַך ! באַלדאַך! (עס הערן זיך וי ווידערקולן: שרייענדיק : 
באַלדאַך. צולעצט גייט דער עשפּילער אַרױס און אַוועק). 
עלטסטער 
(גייט אַרום שטאַרק אין כעס) מען קען צעפּלאַצט ווערן. מען קען צע" 
פּלאַצט ווערן. 
ריידער 
מען קען צעפּלאַצט ווערן. 
יעדנעראַל 
(צום מיניסטער) און דאָס װועט זיין אונדזער רעגירער, 
קנאַקער 
װאָס האָט איר גערעדט, הער יעדנעראל! 
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יעדנגעראַל 
איך האָב גלאַט געזאָגט אַזױ צו האָבן דאָס גענאָד פון אַ רעגירער! 
קנאַקער 
װאָס הערט זיך מיט מיין טיטול! 
יעדגעראַל 
אַנטשולדיקט הער, יעדנעראַל, די צייטן זיינען מיר אַלע יעדנעראַלן, 
קנאַקער 
דאָס זיינען נייע צייטן, הער יעדנעראָל, 
קאַטי 
אַזאַ יאָר שוין אויף מיר װוי אמת ער זאָגט, 
ריידער 
שוין צייט, אַז אֹיר זאָלט וויסן, אַז ווען דאָס פאָלק (ער לאָזט זיך אַוועק 
אין אַ לאַנגער רעדע) האָט אַרונטערגעװאָרפן די קייטן פון זיינע באַ- 
דריקערס און האָט שטאָלץ אויפגעהויבן -- 
קנאַקער 
(אונטערברעכט איס) אויפגעהויבן, װאָס? (יענער ווערט צעמישט) 
אדרבה, זאָג װאָס. (די איבעריקע צעלאַכן זיך) 
ריידער 
אדוני עלטסטער, איך פּראָטעסטיר, אין נאָמען פון -- 
קנאַקער 
אין נאָמען פון װאָס 1 -- גיי זעץ זיך אַװעק און האַק ניט קיין טשאַיניק, 
קאַטי 
עס איז ניט צום אויסהאַלטן פון אים. דאָס מויל שטייט אים ניט אויף 
אַ מינוט, 
עלטסטער 
נאָך אַלץ ניטאָ, דער באַלדאַך ז 
קאַטי 
װאָס פאַר אַ מין איז דאָס דער באַלדאַך! 
מיניסטער 
דאָס איז דער נייער שטערן אויף אונדזער הימל, פריילין, 
עלטסטער 
איך האָב דעם באַלדאַך געבראַכט אַהער, ווייל איך וויל, אַז זאָלסט 
זיך מיט אים באַקאָנען. (צווישן די איבעריקע ווערט אַ געשושקעריי 
וועגן דעם: אַזױ, אַזױ) -- ער איז אַ פיינער יונגער העלד, 
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אַלע 
װווערן מיט אָמאָל איבערצייגט פון באַלדאַכס גרויסקייט רינגלען אַרום 


קאַטין). א, ער איז פיינער יונגערמאַן -- אַן אמתער העלד -- אַ 
פּאַרשױן -- אַ שיינהייט -- אַן אבער מענטש -- אַ העלד, פריילין 
קאַטי גאָר אַ פיינער יונגערמאַן פון אַ גרויסער משפּחה -- 

קאַטי 
וואו איז ער שוין? 
(דער שפּילער קומט צולויפן) 

שפּילער 
(אין איין אָטעם) ער גייט, אדוני עלטסטער, אָט קומט ער, ער איז 
שוין דאָ -- (אַלע מאַכן אַ ווארע פון דעםס עלטסטן ביז צו דער טיר. 
שוראך פון באַלדאַך קומ'ט אַרײן. 

באַלראַך 
(מאַכט אַ מיליטערישון סאַלוט) איך בין גרייט צו דיין דינסט, גרויסער 
פון אַלע גרעסטע. 

קנאַקער 
דאָס זיינען ווערטער. 

שפּילער 
אַז איך -- -- 

עלטסטער 
דו זאָלסט וויסן, אַז פון היינט מאָל אָן זאָלסטו פון קיינעם קיין באַפעלן 
ניט נעמען אַ חוץ פון מיר, 

באַלדאַך 7 
דו באַפעל, אדוני עלטסטער. 

עלטסטער 
איצט וויל איך דו זאָלסט זיך באַקאָנען מיט מיין שוועסטער. דאָס 
איז אַ יונגערמאַן, װאָס װעט װאַקסן, קאַטי, דאָס איז שוראך פון 
באַלדאַך, ׂ 

אַלט 
הערט, הערט -- -- 

קאַטי 
(פאַרנייגט זיך טיף) זייער שטאַרק אָנגעלייגט, 

עלטסטער 
און דאָס איז מיין שוועסטער קאטערינע. 
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קאַטי 
נישט קשה, איר מעגט מיך רופן קאַטי, אַלע רופן מיך קאַטי. 
כאַלדאַך 
(מאַכט אַ טיפע פאַרנייגונג און איז זייער העלדיש) עס איז אַ גרויסער 
כבוד פאַר מיר. איך ועל אַלעמאָל זיין גרייט צו קעמפן פאַר דעם 
כבוד פון מיין פירערס שוועסטער, 
קאַטי 
טיא, טיא, ס'ארא פיינקייט ! 
עלטסטער 
איצט, מיינע געטרייע, דאַרף מען פאַרגעסן די קלייניקייטן און איבער" 
גיין צו וויכטיקע ענינים, 
קאַטי 
אדעשע, קרוין, דאָס האַרץ מוז דיר דאָך חלשן, 
עלטסטער 
שפּעטער, שפּעטער, 
קנאַקער 
מען קען ניט פאַרהאַנדלען ביז דער גרויסער טראַכטער קומט, 
ריידער 
װער איז ער דאָס דער גרויסער טראַכטער מען זאָל אויף אים דאַרפן 
װאַרטן.. 
באַלדאַך 
ווער איז דאָס אַזױנס דער גרויסער טראַכטער! 
קנאַקער 
דו מעגסט עס ויסן, יונגערמאַן, עס איז דער גרעסטער טראַכטער 
פון אַלע טראַכטערס. ער טראַכט אויס די בעסטע טראַכטענישן, 
דער ריידער 
אוב דו ביסט עס אַזאַ מבין, זאָג מיר מיט װאָס טראַכט מען! 
קנאַקער 
(אִיז געפלעפט) פרעג מיך עפּעס גרינגערס. 
ריירער 
זעסט װי דו ביסט אַ געפּלעפטער. (אַלע לאַכן) 
מיניסטער 
מיינע הערן, איז דאָ דער פּלאַץ זיך צו קריגן, אין קעגנװאַרט פון 
אונדזער עלטסטן! 
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קאַטי 
אוי, קינדערלעך, װאָס דאַרפט איר זיך קריגן, ברענגט אַ יידן װועט 
ער שוין פאַר אייך טראַכטן און טראַכטן, 
ריידער 
אדוני עלטסטער, איך פּראָטעסטיר קעגן דעם פאָרשלאָג, אַ חוץ דעם 
רעדט זי מיטן אַקצענט, אויב איך מעג מיר דערלויבן די פרייהייט 
װועל איך זאָגן אַז זי , מאַושעלט". 
קאַטי 
אָט האָסטו דיר אַ משל, מאושעל -- קאפּאושעל. פּרנסה איז דאָ דאַרף 
מען זיך קריגן. מיר זיינען דאָך וי אן אייגענע משפּחה. טפו, טפו -- 
קיין בייז אויג קיין עין הרע. 
עלטסטער 
(איז געפּייניקט פון דער סצענע) פאָלג מיך, קאַטי, נעם דעם ינגן 
באַלדאַך און גיי אַ ביסל שפּאַצירן, 
קאַטי 
פאַרװאָס דען ניט, איר ווילט גיין הער באַלדאַך ו 
באַלדאַך 
אַז דער פירער הייסט, מוז איך. (ער באָט איר אָן דעם אָרעם און פירט 
זי אַרױס), 
קאַטי 
מאַמע געטרייע, װאָס פאַר אַ קאַװאַליער איז עס (זיי גייען אַרױס) 
יעדנעראַל 
(פאָכעט זיך) פוה -- עס איז הייס -- 
מיניסטער 
(שטיל) הער יעדנעראַל -- װי געפעלט אייך דאָס איידימל ! 
יעדנעראַל 
אַ פיינער יונגערמאַן, נאָר וי ווערט מען פון אים פּטור, 
ריידער 
אַך, װאָס פאַר אַ פיינקייט -- 
קנאַקער 
דו רעדסט, דו און דער שפּילער װאָלטן אים װעלן דערטרינקען אין 
אַ לעפל װאַסער, 
שפילער 
איך! -- איך ! -- איך בין אַ קינסטלער, וויל איך איר זאָלט וויסן. 
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טייטש 
(ביי דער טיר) עס גייט, עס גייט, דער גרויסער טראַכטער! 
(אַלע שוױיגן זייערע בליקן זיינען צוגעקלעפּט צו דער טיר) 

קנאַקער 
פאַרװאָס קומט ער שוין ניט! 

טייטש 
ער גייט, ער גייט, אָט איז ער שוין דאָ! (עס קומט אַרין טיף פאָר- 
טראַכט, דער גרויסער טראַכטער, ער פאַרנייגט זיך פאַר דעס עלטסטן 
און בלייבט שטיין אין אַ פּאָזע). 

טראַכטער 
(ער רעדט מיט אַ שאַרפן ליטווישן אַקצענט) גרויסער, געהויבענער, 
אַלמעכטיקער און אַלגעװעלטיקטער, 

קנאַקער 
איר הערט ווערטער -- (טראַכטער גיט אויף אים אַ בייזן קוק) שוין, 
שוין, איך זאָג שוין גאָר ניט, 

טראַכטער 
אַלגעװעלטיקטער און אַלגעשטאַלטיקער (קנאַקער שאָקלט צו מיטן קאָפּ) 
איינער און איין איינציקער פון עק װעלט ביז עֹק װעלט, אדוני עלט- 
סטער, איך דיין אומווירדיקער קנעכט, װאַג עס צו באַגריסן דזשיך! 
(פאַלט אױף די קני) דו בינסט וואטאן, דו בינסט טאָר, פון דזשיר 
קומט ליכט, פון דזשיר קומט פינצטערניש, דו ביסט פון פייער, דו 
ביסט פון װאַסער. 

יעדנעראַל 
(צום מיניסטער) דאָס הערט מען פון די רייד, 

טראַכטער 
דו ביסט גאָט דו ביסט דער טייפל אַלץ קומט פון דזשיר, אַלץ גייט 
צו דזשיר, איך באַגריס דזשיר, איך באַגריס דזשיר 

מיניסטער 
ווען ער װאָלט ניט ריידן וי אַ ליטװאַק. 

יעדגעראַל 
ביי זיי אין ריגע רעדט מען אַזוֹי. 

מיניסטער 
אַ מאָדנע זאַך, אַלע ליטוויקעס קומען פון ריגע. 
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עלטסטער 
שטיי אויף מיין געטרייער דינער און פאַרנעם אַ פּלאַץ ביי אונדזער 
וויכטיקער אסיפה. (דער טראַכטער זעצט זיך) איצט מיר זיינען שוין אַלע 
פאַרזאַמלט, לאָמיר אויסהערן אַ באַריכט וועגן אונדזער אַרבעט, 
הויפט ריידער 
(ששעלט זיך אױיף פאַר אַ לאַנגער רעדע) אדוני עלטסטער, גרויסער 
פירער און איר -- 
עלטסטער 
פריער װאָלט איך געװאָלט הערן װעגן דער אַרבעט פון אונדזער 
הױיפּט קנאַקער, 
קנאַקער 
נאָר ער שטופּט זיך, קאַנאַריק, וואו קריכסטו? 
מיינע פריינט. איר ווייסט דאָך קיין גרויסער רעדנער בין איך נישט, 
אָבער ווען עס קומט צום טאָן, מעגט איר זיך אויף מיר פאַרלאָזן. 
הבלל, צו באַריכטן האָב איך אָט װאָס. איך קום באַלד צום פּונקט. 
מיר האָבן דורכגעפירט אַ פּאָגראָם, אייגנטלעך קען מען עס נאָר אָנרופן 
אַ פּאָגראָמל. אָבער עס האָט אונדז באַװיזן איין זאַך. אַז פּאָגראָמען 
קען מען מאַכן. 
מיניפטער 
יאָ, מיינע פריינט, עס איז טאַקע פיין צו שעדיקן די יידן, אָבער װאָס 
וועט אױיסלאַנד זאָגן. 
טראַכטער 
אױסלאַנד,. שמױסלאַנד. שיקט מיך, איך װעל אַלץ פאַריכטן. 
ריידער 
אױיסלאַנד לאָזט איבער צו מיר, 
קנאַקער 
אַלץ לאָזט צו אים, אָבער קומענדיק צוריק צו דעו טעמע פון היינ- 
טיקן אָוונט, 
ריידער 
(עשופּרינגט אויף) איך פּראָטעסטיר! ער האַקט מיר איבער די רייך, 
קנאַקער 
דאַנק גאָט אַז ניט איבער די זייטן. (אָלע לאַכן) 
ריידער 
איך פּראָטעסטיר, 


קנאַקער 

זעץ זיך אַװעק און דריי ניט אַ מוח, -- איך מוז ווייטער באַהױפּטן 
(קלאַפּט מיר דער פױסט אין דער דלאניע) אַז פּאָגראָמען קען מען 
מאַכן, אַי איר זאָגט אױסלאַנד! װער זיינען מיר דאָס, פרעג איך! 
(דער טראַכטער ,פעטשעלט* די הענט) אדרבא, איך פרעג ביי אייך ! 
איז ניט די גאַנצע מאַכט אונדזערע ז און ווער זיינען זיי אין דעם אויס" 
לאַנד ? -- האַ, איר שוױיגט! -- אי, דער אַלטער קװענקלט זיך, 
אַז װי לאַנג לעבט אַ מענטש. און ווען דער אַלטער װעט אַװעק, איז 
,װיאָי! עס װעט אַװעקגײן אַ גאַנג. 


חויפט טראַכטער 
איך זאָג פּאָגראָמען זיינען טאַקע וויכטיק. אָבער וויכטיק איז אַז מיר 
זאָלן אַװעקשטעלן אונדזערע גרויסע געטער אויף זייער פּלאַץ, װאָס 
ווערט איצט פאַרנומען פון דעם יידישן גאָט און איבער אַלע דאַרפן 
מיר אַװעקשטעלן אונדזער גרויסען עלטסטן אַלין, 


אַלץ 
(אַ חוץ דעם מיניסטער) בראַװאָ! בראַוואָ! 

חויפט ריידער : 
עס איז טאַקע אמת, אַז אונדזער עלטסטער איז דער מעכטיקסטער 
פון הימל ביז צו דער ערד (רעדנעריש) אָבער די הױיפּט זאַך זיינען דע" 
מאָנסטראַציעס! גרויסע מעכטיקע דעמאָנסטראַציעס, אַז דאָס פאָלק 
זאָל זען װער מיר זיינען. (טראַכטער פּעטשלט בראַוואָ) מיר דאַרפן 
האָבן פאָנען , מיר דאַרפן באַנדעס קלעזמער, מען דאַרף מאַרשירן, 
מאַרשירן מיט פאָנען, מיט פּױיקן און מיט טאַצן, מאַרשירן און שרייען 
הורא. (טראַכטער פּעטשעלט) 

קנאַקער 
איך האַלט זיך ביי מיינעם, מיר דאַרפן גרויסע מעכטיקע פּאָגראָמען. 
(טראַכטער פּעטישעלט). 

עלטסטער 
איך װאָלט װעלן הערן, װאָס אונדזערע יעדנעראַלן האָבן צו זאָגן. 

חויפט יעדנעראַל 
(רעדט רואיק און געלאָסן) טייערע פריינט, פון די אַלע רייד װאָס איך 
האָב געהערט בין איך דערגאַנגען, אַז איר אַלע קענט אונדזער פאָלק, 
אָבער ניט אינגאַנצן, ווייל איר האָט פאַרגעסן איין זאַך װאָס אונדזער 
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פאָלק מוז האָבן מער פון אַלץ, און דאָס איז --- מלחמה. (עס ווערט אַ 
געקלאַפּערײ און אַ געשריי) , הוראַ!" און , בראַװאָ"! 
טראַכטער 
טאַקע ריכטיק, מלחמה, אָבער מיט וועמען, פּאַני יעדנעראַל! 
יעדנעראַל 
אַ ריכטיקע פראַגע. אָבער אַפילו דאָס האָבן מיר שוין אויסגעאַרבעט, 
לויט אונדזער גרינטלעכן פּלאַן דאַרפן מיר האַלטן מלחמה מיט -- -- 
דער וועלט, 
טראַכטער 
מיט דער גאַנצענע וועלט ? 
קנאַקער 
דאָס װאָלט שוין זיין איינמאָל אַ מלחמהלע-גנב, אָבער וי אַזױ הייבט 
מען עס אָן! 
יערנעראַל 
זייער איינפאַך. מיר הייבן אָן פון אונדזער ערגסטן שונא. ט'פאַרשטײט 
זיך, אַז איך מיין די רוסן, 
עלטסטער 
װוי קענען מיר מיט זיי אָנהייבן, אַז זיי האָבן אַזויפיל פאַרבינדעטע 
און מיר האָבן קיינעם ניט! 
יעדנגעראַל 
פאַראַן, מען דאַרף נאָר זוכן צווישן זייערע שונאים. 
קנאַקער 
די יאַפּאַנטשיקעס ! 


יעדנגעראַל 
געטראָפן. זיי װוידער זיינען ניט קיין גרויסע פריינט פון אַמעריקע, 
און -- אָט האָט איר שוין אַ וועלט מלחמה. די רוסן און אַמעריקע פון 
איין זייט, מיט זיי די פראַנקען. מיר, די יאַפּאַנטשיקעס, פּױלן און 
נאָך עטלעכע קליינינקע מלוכהלעך פון צווייטן צד. צו יענעם צד קען 
מען נאָך צורעכענען די טשעכן. מיינט איר אַז דאָס איז אַן אומגליק ז 
וועלן דערפאַר די איבעריקע מלוכהלעך גיין מיט דעם, װאָס װעט זיין 
שטאַרקער, 

טראַכטער 
און װאָס הערט זיך וועגן ענגלאַנד און איטאַליען! 
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יעדנגעראַל 
קענט איר דאָך איטאַליע, היינט איז זי מיט אונדז און מאָרגן איז זי 
מיט אַן אַנדערן, פאַר זיי מוז עס זיך לוינען. װי קענען זיי גיין מיט די 
פראַנקען, אַז איינער איז כסדר דעם אַנדערן אין וועג. לסוף װועלן 
זיי זיין מיט אונדז און קעגן די פראַנקען, איבערהויפּט ווען עס װעט 
זיך לוינען. 

טראַכטער 
אָבער ענגלאַנד איז אַ האַרטע נוס צו קנאַקען. 

יערנטראַל 
ניט אַזױ האַרט. איך פרעג ביי אייך, װאָס קען ענגלאַנד געווינען אין 
אַזאַ מלחמה ? גאָרניט. װאָס קען זי פאַרלירן! אַלץ. אַ מלחמה מיט 
אַן אַזיאַטישער מאַכט קען צעטרייסלען די גאַנצע אימפּעריע אירע. 
װאָס זי װעט טאָן איז דאָס: זי װעט בלייבן נייטראל און מאַכן גוטע 
געשעפטן. מיר דאַרפן זיך נאָר היטן פאַר נאַרישקײטן, 

עלטסטער 
דענקט איר. הער יעדנעראַל, אַז מיר קענען געווינן אַזאַ מלחמה? 

יערנגעראַל 
מיר קענען זי גאָר ניט פאַרליױן. אָבער צוגעגרייט מוז מען זיין. אַלע 
מוזן זיין צוגעגרייט, דאָס גאַנצע פאָלק, 

עלטסטער 
און וואו װועט זיך די מלחמה אָנהייבן ? 

יערגעראַל 
דאָס מוזן מיר איבערלאָזן פאַר אַנדערע, נאָר אין אַ נויטפאַל װעלן 
מיר גיין באַפרייען אונדזערע אונטערדריקטע ברידער אין פרעמדע 
מדינות, 

ריידער 
(האַלט שוין אַ רעדע) מיר מוזן באַפרײיען אלע אונדזערע ברידער! 
אונדזער בלוט און פלייש שמאַכט אונטער אַ פרעמדן יאָך. דערפאַר 
זאָג איך, אַז מען דאַרף אויפוועקן דאָס גאַנצע פאָלק! ווען אונדזעדע 
גרויסע אָבות זיינען געגאַנגען אין דער מלחמה -- 

קנאַקער 
מען האָט שוין געהערט, 

טראַכטער 
דאָס איז וויכטיק, זייער וויכטיק, מען מוז טראַכטן וועגן אונדזערע 
געטער. 
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מיינע פריינט! איר דאַרפט זיך ניט קריגן. אַלע פּלענער זיינען גוט, 
מיר וועלן דערפאַר אויספירן אַלע פּלענער. דערווייל, ביז מיר װעלן 
קריגן די גאַנצע מאַכט, זאָלן מיר דערווייל אָנגײן מיט די צוויי וויכ" 
טיקסטע אַרבעטן: דעמאָנסטראַציעס און פּאָגראָמען 
קנאַקער : 
װאָלט איך פאָרגעשלאָגן אַז מיר זאָלן כאַפּן דעם גרעסטן יידן, דעם 
ייד, מרדכי וױינשטיין, דעם ייד מאָזעס האָבן מיר שוין געכאַפּט. 
עלטסטער | 
װוערט גאָר אַ לעבעדיקער) דאָס איז דער בחור מיט דעם קלוגן קאָפּ! 
קנאַקער 
טאַקע דעם זעלביקן. 
עלטסטער 
איך וויל אים זען נאָר ניט איצט, שפּעטער, און שיקט באַלד נאָך דעם 
יידן מרדכי, 


קנאַקער 
וועמען גיט מען אַזאַ איידעלע שטיקל אַרבעט! 


עלטסטער 


(טראַכט) דעם יונגען באַלדאַך. געפינט אים, 

שפילער 
(לויפט צו דער טיר) שוראך פון באַלדאַך (אַנדערע נעמען אױף דעם 
געשריי אין דרויסן און ער הערט זיך וו אַן עכאָ. דערויל קומען אַרײן 
שוראך פון באַלדאַך און קאַטי), 

קאַטי 
(בסוד צוס עלטסטן) אדעשע קרוין, איך מוז דיר זאָגן, אַז אויף אַלע 
יידישע טעכטער געזאָגט געװאָרן. 

עלטסטער 
גיב אַכטונג װי דו רעדסט, 


קאַטי 
אַ דאגה דיר -- איך בין שוין פאַרליבט, 


כאַלדאַך 


אדוני עלטסטער, איך שטיי צו דיין באַפעל. 
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עלטסטער 
איך האָב פאַר דיר אַ וויכטיקע שליחות. דו וייסט וואו עס ואוינט 
דער ייד, מרדכי וויינשטיין 1 ברענג אים אַהער. 

קאַטי 
(אין אַ פאַרלעגנהייט, הוסט) ה-"ם, הים- 

אַנרערע 
(הוסטן אויך). ה"ם, - הים - 

יערנגעראַל 
עס איז עפּעס פאַראַן היינט אַזאַ מאָדנע זאַך אין דער פּאָגאָדע. 

עלטסטער 
עס איז אַ דעליקאַטנע שטיקל אַרבעט. גאַרטל זיך אונטער און פיר 
עס אויס. 

כאַלדאַך 
אדוני עלטסטער, ביז צום לעצטן טראָפּן בלוט. (מאַכט אַ מיליטערישן 
סאַלוט און גייט אַוועק, עס איז עטיל). 

מיניסטער 
אדוני עלטסטער, אויך איך האָב עפּעס צו זאָגן (אַ באַוועגונג צווישן 
אַלע) איך האָב צו זאָגן, אַז כדי אויסצופירן די אַלע פּלענער, מוז מען 
האָבן דריי זאַכן: געלט, געלט און געלט. (מיט כעס) איך מוז דאָס 
ווידער איבערחזרן. אויב איר װעט מאַכן פּאָגראָמען װעל איך קיין 
געלט ניט געבן. (עס ווערט אַ טומל) 

קנאַקער 
וי װאַגט ער עס, דער -- 

טראַכטער 
עס איז אַן עזות ! 

ריידער 
דרך ארץ, דאַרף ער האָבן, ווער איז ער עס. 

מיניסטער 
איך װעל ניט געבן וייל איך װעל ניט האָבן. איך װעל ניט קענען 
קריגן. 

עלטסטער 
(רואיק) וועגן געלט זאַכן פאַרשטייען מיר גאָר ניט, טוט װאָס איר 
פאַרשטײט, רייסט שטייערן, באָרגט און באַצאָלט ניט, נאָר געלט זאָל 
מיר זיין. די פּאָגראָמען װועלן מוזן אָנגיין, 
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מיניסטער 
אויב איר ועט אָנגיין מיט אַזאַ מעטאָד, װועט אייער גאַנצע געביידע 
קראַכן. 

טראַכטער 
ער איז קעגן דער רעװאָלוציע ! 

ריידער 
פאַררעטער ! 

קנאַקער 
טויטן דאַרף מען אים ! 

יערנעראַל 
איך מוז זיך אָנשליסן אָן זיין מיינונג. אויב איר װעט צעטיילן די באַ- 
פעלקערונג אין צוויי לאַגערן און איר װעט שאַפן אַ שטימונג פון האַס 
אין אױיסלאַנד, וועט אונדזער גאַנצע רעװאָלוציע קראַכן נאָך איידער 
איר װעט קריגן די גאַנצע מאַכט. 

עלטסטער 
(קלאַפּט מיט דער פויסט אָן טיש) איך -- -- (עס הערט זיך בלאָזן פון 
אַ טרומפייט) װעל ניט דערלאָזן. 

קנאַקער 
װאָס איז דאָס! -- (אַלע הערן זיך איין), 

יעדנעראַל 
דאָס איז אַ שליח -- 

קנאַקער 
אַ שליח פון װועמען! -- 

יערנעראַל 
(אַלע וױיסן שוין און זיינען אָנגעלאָדן מיט שרעק פּאַר דער ויכטי- 
קייט פון דשםס שליח, אָבער זי ווילן עס הערן פון אימיצענס מױיל און 
דער יעדנעראַל זאָגט זיי) -- אפשר פון דעם אַלטן אַלײן. (פּויזע. עס 
הערט זיך וידער דאָס בלאָזן פון (טרומפייט). 

עלטסטער | 
דער אַלטער ? 

קנאַקער 
אפשר -- -- אפשר -- -- איז ער שוין -- -- ניטאָ? 

יעדנעראַל 
(דרייט זיך אויס אין כעס) װער האָט דאָס געזאָגט 1 
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קנאַקער 
שאַט, שאַט, קאָכט זיך ניט, מען קען גאָר ניט וויסן. (אַן אָנגעצויגענע 
שטילקייט הערשט. אַלע אַנדערע גײען אַװעק אױף רעכטס, קאַטי 
קומט אַרױס און שטעלט זיך לעבן איר ברודער װואָס שטייט אויף לינקס. 
דער שליח קומט אַרײן) 

די אַדיטאַנטן 
(עופּרינגען צו) פון וועמען? פון וועמען! 

עלטסטער 
(שטרענג) אָן אַ זייט. (אַלע טרעטן צוריק) 

דער שליח 
דער אַלטער איז געשטאָרבן. (עס איז שטיל דער קנאַקער 
הייבט אױף דאָס קול צום ערעאטן. 

קנאַקער 
הייל צו גרויסן פירער ! 

אַלע 
הייל ! הייל! הייל! (פּויזע) 

עלטסטער ָ 
עס פילט מיך אָן מיט טרויער, װאָס אונדזער גרויסער, גרעסטער, 
אַלגרעסטער יעדנעראַל אוֹן פירער האָט אונדז פאַרלאָזן אין אַ שווע- 
רער צייט. איך פיל זיך געצוואונגען איבערצונעמען די גאַנצע פירער- 
שאַפט אין מיינע הענט. אוב איר, װאָס זייט איצט דאָ, װעט זײין 
געטריי װועל איך אייך איבערגעבן אויסצופירן מיין ווילן. קיין אָנ" 
דערער ווילן איז דאָ אין לאַנד ניט פאַראַן. 

קנאַקער 
היל ! הייל ! הייל! --- הייל, אונדזער איינציקן פירער! 


אַלע 


הייל, הייל, הייל ! 

קנאַקער 
ווער עס איז מיט אונדזער עלטסטן, דער איז מיט אונדז, און ווער 
עס װעט זיך שטעלן אַנטקעגן װועלן מיר מיט די קנאַפל צעטרעטן. איך 
בין דער ערשטער צו שװערן אײביקע געטרישאַפט צו אונדזער 
עלטסטן! 

אַלע איבעריקע 
(הייבן אויף די הענט) מיר שווערן! מיר שװערן! 


53 


חלפתא 


(שטעקט אַרײן דעם קאָפּ דורך אַ פענצטער) אין דעם זכות װעט איר 


אַלע געהאַנגען װוערן. (פאַרעװוינדט. אַלע זיינען דערשוראָקן). 
קנאַקער 
ווער איז דאָס געווען! 
טראַכטער 
עס האָט געקלונגען וי אַ יידיש קול. 
קנאַקער 
(צום טייטש) גיי געפין אויס פון די וועכטער. (טייטש גייט אַרױס און 
קומט אַרין צוריק). 
טייטש 
עס איז דאָ קיינער ניט געווען. 
שפּילער 
אפשר אַ געשפענסט! 
ריידער 
מען דאַרף מאַכן אַ שטרענגע אונטערזוכונג. 
עלטסטער 
מען דאַרף גאָר ניט. איך האָב פאַר קיינעם קיין מורא ניט. די װאָס 
ועלן זיך מיר אַנטקעגן שטעלן װעל איך מיט מיינע אייגענע הענט 
דערשיסן. גייט אַלע, דערפילט אייער שליחות. גרייט צו דאָס פאָלק 
צו מלחמה. 
אַלע 
הייל ! הייל ! הייל ! (זיי גייען אַרױס הינטערוױילעכטס. פּויזע) 
קאַטי 
איך האָב אַ מאָלצייט פאַר אַ מלך. דו האָסט נאָך היינט אין דיין מויל 
ניט געהאָט, 
עלטסטער 
ניטאָ מער קיין מלך, איך בין אַלץ. 
קאַטי 
אַזאַ מזל, אַזאַ מזל -- 
עס ווערט פינצטער שנעל. אין דער פינצטער הערן זיך צוױי קלעפ 
. מיט אַ האַמער אויף אַ לאָדן, דערנאָך אַ קול) 
ק 


שטייט אויף צו טאָן עבודת הבורא. 
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(די סצענע בייט זיך -- הױז פון ר' מרדכי, וי אין אָנהייב פון 
אַקט. עס איז פינצטער נאָר פון דערוױיטנס וױיזט זיך אַ ליכט דורך 
אַ טיר אין אַנדערן צימער. עס איז קיינער ניטאָ אױף דער בינע. ר' 
מרדכי און אסּתר קומען באַלד אַרױס דערעוראָקענע). 

אסתר 
אַזױ פרי ! 

ו' מרדכי 
דאָס איז ניט דער שמש. 


קול 


שטייט אויף צו טאָן עבודת הבורא! 
אסתר 
עס איז חלפתא, איך דערקען זיין קול, 
ר' מרדכי 
באַלד (ער מאַכט אױף די טיר, חלפתא קומט אַרײן) דו גאָר! 
חלפתאָ / 
עס איז שלעכט -- דערשרעקט זיך ניט. מאָזעס איז אין ברוינעם 
קעלער, און דער אַלטער איז -- 
י' מרדכי 
געשטאָרבן ! 
חלפתאָ 
טויט -- -- אסתר! װױ וואַקלט זיך) 
ר' מרדכי 
(כאַפּט אַן אסתרן) אסתרקע שטאַרק זיך, 
אסתר 
שוין, שוין. עס איז גאָרניט, 
חלפתאָ אל / 
באַלעבאָס לעבן, הערט זיך צו צום נאַרישן חלפתאָ. אַנטלויפט, באַלע- 
באָס לעבן, איר מיט אסתרקן. 
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ר' מררכי 
װאָס רעדסטו, זיך ראַטעװען און אַלעמען פאַרלאָזן ! 
אסתר 
ער איז גערעכט, פעטער, איר מוזט זיך ראַטעװען, ווייל אייך װועלן זי 
זיכער זוכן צום ערשטן. 
חלפתאָ 
און דיך אויך אסתרקע, דו מוזט אויך אַװעק אַזױ באַלד וי מעגלעך, 
אסתר 
מאָזעס איז דאָ און איך זאָל אַװעק פון דאַנען? איך װעל בלייבן מיט 
דיר, חלפתאָ. 
ר' מרדכי 
ביידע רעדט איר וי קינדער. איר דאַרפט זיך ראַטעװען, אָבער מיין 
פּלאַץ איז דאָ. 
חלפתאָ 
(בעט זיך) באַלעבאָס, אַז איר ווייסט ניט. האָט אויף מיר קיין פאַר. 
איבל ניט. איר וייסט ניט, און וייסט ניט. איר מוזט אַװעק, און 
יעדע מינוט קען װוערן צו שפּעט. (מען קלאַפּט שטאַרק אין די לאָדן) 
אָט זיינען זיי -- גיך, גיך זאָלן זיי אייך דאָ ניט געפינען. 
אַ קול 
(אין דרויסן) מאַכט אויף אין נאָמען פון אונדזער עלטסטן. 
ו' מרדכי 
מען מוז אויפמאַכן, 
חלפתאָ 
װאַרט, װאַרט, מאַכט נאָך ניט אויף, מען דאַרף אַ טראַכט טאָן. געלט! 
-- ניין, זיי ווילן אייך און, אפשר -- אסתרן (בעט זיך) גייט באַלע- 
באָס לעבן, גייט, פאָלגט אַ משרת אַ שוטה -- װאַרט דאָ, איך װעל געבן 
אַ קוק צי מען קען אַרױסגײן פון דער הינטער-טיר. (גייט אַוועק און 
קומט באַלד צוריק) אַרומגערינגלט אַרום און אַרום, 
י' מרדכי 
מען מוז אויפמאַכן, 
חלפתאָ 
לאָזט מיך. כאָטש דו, אסתרקע, גיי באַהאַלט זיך, 
ר' מרדכי 
גיי, גייט. -- (אסתר גייט אַװעק אינשױיניק) 
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חלפתאָ 
ווער איז דאָרט ? 

דאָס קול 
מאַכט אויף, אויב ניט ברעכן מיר די לאָדן, 

חלפתאָ 
מיך וװועלן זיי ניט זוכן -- גערעכט -- כאָטש איך װעל בלייבן. איך 
מוז בלייבן, (אַנטשלאָסן) איר, באַלעבאָס, מאַכט אויף די טיר, איך 
וועל זיך באַהאַלטן. (גייט אַוװועק אין הינטעגרונט, דאָס קלאַפּן ווערט 
שטאַרקער). | 

ר' מרדכי 
איין מינוט, אָט עפן איך. (ער מאַכט אוף די טיר און עס קומען אַרין 
שוראך פון באַלדאַך מיט צוויי טייטששן. 

טייטש 
אָט דאָס איז ער. 

ר' מרדכי 
איך בין מרדכי ויינשטיין, אַ פרידלעכער בירגער, אַ קינדערלאָזער 
אלמן, און געטריי דער מלוכה, 

באלדאך 
קום מיט אונדז, 

ר' מרדכי 
מיט װאָס פאַר אַ רעכט ווילסטו מיך אַװעקנעמען פון מיין היים אינמיטן 
דער נאַכט ! 

טייטש 
קאשיות װעסט פרעגן, דו ייד, אָט מיט דעם רעכט. (ער הייבט אויף 
די בייטש און װיל ר' מרדכין דערלאַננגען. אסתר עפּרינגט אַרױס 
פון דער טיר און כאַפּט אָן זיין האַנט). 

אסתר 
ניטע! 

באלדאך 
(איז דערשטוינט פון איר שיינקייט) אה, -- װוער איז דאָס ! דו האָסט 
דאָך געזאָגט אַז דו ביסט קינדערלאָז? 

ר' מרדכי 
דאָס איז מיינע אַ פּלימעניצע, אַן אָרעמע יתומה. 
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באלדאך 
אַזױ --- אַייער פּלימעניצע ? (פאַרנייגט זיך פאַר אסתרן) איך װעל אייך 
פאַרזיכערן, פריילין, אַז אייער אָנקל װעט קיין שום שלעכטס ניט גע- 
שען. מיר מוזן אים פאַרנעמען פאַר זיין אייגענער טובה וועגן. מיר 
וועלן אים אויסהיטן אויף דעם בעסטן אופן, און לאַנג װעלן מיר אים 
סייווי ניט האַלטן, 

אסתר 
אַז אונדז טשעפּעט קיינער ניט. 

באלדאך 
עס איז דער באַפעל און איך בין אַ סאָלדאַט אין דער גרויסער רעואָ- 
לוציע. 

ר' מרדכי 
טענות װעלן ניט העלפן, אסתר, איך װעל גיין און דער אייבערשטער 
וועט מיך באַהיטן, 

באלדאך 
עס איז מיר זייער לייד, וואונדערלעכעס פריילין, אַז איך מוז אייך פאַר- 
שאַפן שמערצן, אָבער פליכט איז פליכט. (אין דער עטיל צו אסתרן 
מיין נאָמען איז שוראך פון באלדאך. איך וויל אייך זען. אַדיע. 


אסתר 
איך פאַרלאָז זיך אויף אייך, יונגער הער, אַז עס זאָל מיין אָנקל קיין 
בייז ניט געשען. 


טייטש 
אפשר װאָלטן מיר זי אויך פאַרנומען. 

באלדאך 
(שטרענג) ווער איז דאָ דער קאָמענדאַנט ! -- פאָרווערטס מאַרֹש! 


אסתר 
אָנקל! (פאַלט אים אויפן האַלדז) 

י' מרדכי 
שרעק זיך ניט, מיין קינד, האָב בטחון אין גאָט, ער װועט אונדז באַ- 
היטן. (באלדאך, די טייטשן, מרדכי גייען אַרויס). 

אפתר 
(פאַלט אַװועק אױף אַ שטול און וױינט מיט ביטערע טרערן. חלפתאָ 
קומט אַרויס) 


חלפתאָ 
אָט האָסטו, דאַרפסטו זיך איצט נעמען וויינען. מען דאַרף דאָך עפּעס 
נעעמן טאָן 
אסתר | 
װאָס קען איך טאָן, אַן אָרעמע יתומה, איינע אַליין! 
חלפתאָ 
װאָס הייסט װאָס דו קענסט טאָן. מען דאַרף באַפרייען מאָזעסן. 
אסתר 
מאָזעסן ? 
חלפתאָ 
(טיף פּאַרזונקען אין טראַכטענישן) דווקא מאָזעסן, 
אסתר 
אָבער וי אַזױ ? 


חלפתאָ 
הער זשע, אסתר, זעסט דעם יאָלד, דעם דייטשוק, ער װעט אונדז 
העלפן, הער זשע נאָכאַמאָל. ער װעט צוריקקומען. איך זאָג דיר 
אַז ער װעט צוריקקומען און דווקא צוליב דיר, ימח שמו, נאָר דיך 
זאָל עס ניט אַרן. דו געפין אויס פון אים אַלץ װאָס מיר דאַפן 
וויסן וועגן מאָזעסעס תפיסה, און מען װעט אים מן באַפרײען. דו 
ווייסט ניט וועגן װאָס עס האַנדלט זיך. למשל, דעם באַלעבאָס װעלן 
זיי אַרױסלאָזן, אָבער מאָזעסן װעלן זיי האַלטן. און מיר מוון אים 
האָבן דאָ. מאָזעס מוז ווייטער גיין אויף זיין נסיעה קיין אױסלאַנד צו 
אונדזערע ברידער. נאָר אונדזערע ברידער אין אױסלאַנד קענען אונדז 
העלפן, 

אפתר 
חלפתאָ, איך ווייס ניט װאָס דו ווילסט טאָן, נאָר איך האָב מורא, אַז דו 
פאַרנעמסט זיך אויף אַ שלעכטן וועג. 


חלפתאָ 
(בעט זיך בי איר) זאָג עס ניט, אסתרקע, זעסט דען ניט װאָס איך וויל. 
איך װעל באַפרייען מאָזעסן. איז דאָס אַ שלעכטע זאַך 1 און מיר מוזן 
דאָך אים האָבן. כלל ישראל דאַרף אים האָבן. איך ווייס דו גלייבסט 
| מיר ניט, ווייל ווער בין איך דען ? חלפתאָ דער שוטה, אָבער מען מוז 
אים האָבן. בין איך אַ נאַר, אָבער באַפרײיען מוז מען אים. (פויזע) 
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== 


יי יי 4 : 
יט אבי רע יאנג ןג 


. .2 ישאר אט א א יי יי יי ר יי רישי יי 
אי אט = וב יי יא בש יי 


יט 
יט 


אסתר 
איך פאַרשטיי, חלפתאָ, איך פאַרלאָז זיך אויף דיר, 
חלפתאָ 
ניט אויף מיר, חלילה, אויף גאָט, אויף גאָט. איך בין גאָרניט, טאַקע 
לחלוטין גאָרניט, גאָט איז -- איצט גיי שלאָפן. איך װעל אויך גיין 
אין מיין חדר, 
אסתר 
איך װעל טאָן װאָס דו װועסט מיר הייסן. אַ גוטע נאַכט, 
חלפתאָ 
חלילה, חלילה, אַז דאָס וויל איך גאָרניט. איך וויל נאָר --- נו, מילא. 
אַ גוטע נאַכט. און דריי זיך ניט לאַנג. (ער גייט אַוועק). 
אסתר 
אַ גוטע נאַכט, חלפתאָ. (מען הערט אַ פאָרזיכטיקן קלאָפּן אין דער טיר. 
אסתר איז דערשראָקן און אין פּאַרלעגנהייט. חלפתאָ קוזט צוריק). 
חלפתאָ 
שרעק זיך ניט, אסתרקע, דאָס איז ער, דער יאָלד, איך װעל דאָ זיין 
ניט ווייט, און דו עפן אים אויף, 
אפתר 
אַזױ שפּעט ביינאַכט ! 
חלפתאָ 
מאַכט ניט, מאַכט ניט(ער גייט צוריק). 
אסתר 
(ביי דער טיר) ווער איז עס ! 
באלדאך 
(פונדרויסן) איך בין עס, איך קום וי אַ פריינט, 
אסתר 
עס איז שפּעט איצט און איך בין איינע אַלײן אין הױיז, 
באלדאך 
עס איז זייער וויכטיק, דאָס בין איך, באלדאך, 
אסתר 
איך װעל עפענען, אָבער נאָר פאַר איין מינוט. איר װעט דערנאָך מוזן 
באַלד אַװעקגײן. (זי מאַכט אויף, בלאַדאך קומט אַרײן, פּאַלט אויף די 
קני), 
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כאלדאך 
אָ, קרוין פון אָלע זונען, וי דאַנק איך אייך ! 
אסתר 
שטייט אויף, עס פּאַסט ניט: איך בין נאָר אַ פּראָסט יידיש מיידל. 
באלדאך 
דאָ, ביי אייערע פיס, מוז איך זיך מודה זיין, אַז מיין האַרץ איז טיף 
פאַרוואונדעט פון אַ פייערדיקער ליבע, פאַר אייך, איר גרויסאַרטיקע 
בלום פון מזרח! איך װוער פאַרברענט פון דעם פייערדיקסטן פייער 
פון ליבע. 
אסתר 
דענקט איר ניט, אַז עס איז דאָ אַ געפאַר פאַר אייך מען זאָל אייך זען 
ביי אַ יידן אין הויז. איר, װאָס איר זייט איינגעטונקען אין גאָלע אַדלן 
באלדאך | 
מיין לעבן איז סייווי גאָרניט װערט אָן אייך. אויב איר ווילט מיך 
ניט, װעל איך זיך װאַרפן אונטער די פערד פון אייער קאַרעטע, 
אסתר 


װי קומט צו מיר אַ קאַרעטע. אָבער אויב איך בין אייך טאַקע אַזױ 
טייער, אפשר װאָלט איר געהאָלפן מיין פעטער און נאָך אַ יונגן מאַן, 


װאָס געפינט זיך אין ברוינעם הויז, 

באלדאך 
(שפּרינגט אויף) אַ יונגן מאַן זאָגט איר ? ווער איז ער ז 

אפתר 
אָ, ער איז אַ ווייטער באַקאַנטער, אָבער איך װאָלט אים װעלן העלפן, 
געפינט אויס פאַר מיר וואו ער געפינט זיך, 

באלדאך 
װוי קענט איר זיין אַזױ גרויזאַם און ריידן צו מיר וועגן אַזעלכע קליי- 
ניקייטן אין דער צייט ווען איך װער ממש פאַרברענט פון ליבע צו 
אייך, 

אסתר 
איר װאָלט דאָך ניט װעלן אַז איך זאָל זיך באַלד װאַרפן צו אייערע 


פיס וי איינע פון יענע פרויען װאָס זיינען גרייט פאַר אַלע מענער. 
גיט מיר צייט נאָכצודענקען. 


באלדאך 
אָ, װוי קענט איר ריידן פון צייט! נאָר איר זאָגט צייט, זאָל שוין זיין 
צייט, צייט, ביז ווען! 

אסתר 
כאָטש ביז מאָרגן, 

באלדאך 
א דו ליכטיקער שטערן פון מיין לעבן. װי גליקלעך בין איך! ול 
כאַפּן איר האַנט קושן, אָבער אסתר לאָזט ניט) 

אסתר 
אַלץ מאָרגן, ווען איר װעט מיר לאָזן וויסן אַלץ װאָס איך פאַרלאַנג 
פון אייך. איצט גייט װאָס גיכער, מען קען אייך נאָך זען, 

טייטש 
אָבער וואו װעל איך דיך טרעפן, געליבטע! 

אסתר 
וואו ? --- דאָ אונטן, אין שטאָטישן גאָרטן, 

באלדאך 
וי װעל איך דאָס קענען אויסהאַלטן ביז מאָרגן! אָבער דערווייל, אַדיע! 
מיין געליבטע, אַדיע! (ואַרפט איר אַ קתש און גייט אַרױס) 

אסתר 
(קען שוין ניט אַריבערטראָגן, מרעכט צוזאַמען און כליפּעט. חלפתאָ 
קומט אַיירן, ער לייגט אַרױף זיין האַנט אויף איר קאָפ). 

חלפתאָ 
איצט גיי שלאָפן און דיין האַרץ מעג זיין אַ ביסל גרינגער. דער איי- 
בערשטער ועט העלפן. יאסתר באַרואיקט זיך) מען דאַרף נאָכאַמאָל אַ 
קוק געבן אויפן טיר און פענצטער (קוקט אַרום) אַ גוטע נאַכט, אסתרקע, 

אפתר 
װוישט זיך די אויגן) עס איז שוין באַלד מאָרגן, 

חלפתאָ 
נו, זאָל שוין זיין אַ גוטער תמיד, 
(זיי גייען אַועק אין פאַרששיידענע זייטן אין די אינעוױיניקסטע צימערן, 
עס וװוערט פינצטער אױף דער בינע. איצטער גייט שוין טאַקע דער 
ריכטיקער שול-קלאַפּער. ער דערלאַנגט צוױיי קלעפ אין די לאָדן. עם 
הערט זיך זיין קול. . . . שטייט אויף צו טאָן עבודת הבורא !) 


פ אָר ה אַנ ג 
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צווייטער אַקט 


(עס איז ביינאַכט. אַ גראָבער טייטש זיצט פאַר דער תפיסה, 
אין וועלכער עס זיצט ר' מרדכי וויינשטיין הינטער גראַטעס. 
די לבנה שיינט איף ר' מרדכין בשעת ער זיצט און זינגט אַ 
תפילה. זיין געזאַנג איז נאָר אַ ביסל מער מעלאָדיש וי דער 
געזאַנג פון אַ תחינה). 


ר' מרדכי 
רבונו של עולם! איך וויל צו דיר אַ תפילה זאָגן, 
איך קום צו דיר אויף אונדזער מזל זיך באַקלאָגן, 
וי קענסטו דאָרט אין הימל צוזען 
װאָס מיט דיין פאָלק ישראל איז געשען ! 
וי קענסטו צוזען װי אַ המן שאַלט און װאַלט 
און פאַרצוקט דיין פאָלק ישראל וי אַ שאָף אין װאַלד ? 
דיין הייליקע תורה ווערט פון ערלים באַפלעקט, 
און אונדזער לייב איז, װי איובס מיט מכות באַדעקט. 
אוי, וויי איז צו מיר ! אוי, וויי איז צו מיר ! 
וי לאַנג, גאָטעניו, איז דען דער שיעור ? 
ווען דו זעסט אַז אויף אונדז קומען אַזױנע סכנות 
און דו האָסט אויף אונדז נאָך אַלץ קיין רחמנות. 
גרויסער גאָט, זיי אונדז שוין מוחל אַצינד 
און שטראָף שוין ניט מער פאַר אונדזערע גרויסע זינד, 
עפן אויף די שערי רחמים פאַר אונדזער געבעט און געוויין 
אַז זי זאָלן שוין אַמאָל צום כסא הכבוד דערגיין. 
אין זכות פון אונדזערע אבות, די צדיקים, 
פאַרטיליק שוין די המנס, די שרעקלעכע מזיקים. 
און זאָל שוין קומען אַ ישועה אויף דיין פאָלק ישראל, 
זיי זאָלן ווערן דיינע געליבטע קינדער, װוי געווען איז אַמאָל, 
אַ מפּלה זאָל קומען אויף אַלע אונדזערע פיינט, 
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װאָס פּלאָגן דיינע קינדער אָן רחמנות דאָ היינט, 
כן יהו רצון, אָמן ואָמן, 
(פון דער ווי"טנס הערט זיך אַ קול שרייען: ,וואַך אַרױס!* דער טייטעג 
װאָס האַלט די וואַך, כאַפּט זיך אויף פון שלאָף אַ דערשראָקענער, עס 
קומט אַן אָפּיצער צו אונטערזוכן די וואַך). 

אָפיציר 
וי איז די װאַך ? 

טייטש 
(סאלוטירט) די װאַך איז אין דער בעסטער אָרדענונג. (מען סאלוטירט 
זיך און דער אָפּיצער גייט אַװעק. דער טייטש זעצט זיך ווידער אַוועק 
און ווערט אַנטשלאָפ. פון וױיטנס דערהערט זיך װוױידער דאָס קול 
.וואַך אַרױס !*) 


(עס בייט זיך די סצענע: די שטוב פון הױפּט עלטסטן, 
(דער הױיפּט-עלטסטער זיצט ביי אַ גרויסן שרייב-טיש אין אַ האַלבן 
צירקל אַרום שטייען אויסגעשטעלט דער הױיפּט-טראַכטער, דער הויפּט- 
קנאַקער דער רעדנער, דער הױפּטײיעדנעראַל! צוױי יעדנעראַל אַדיו- 
טאַנטן. צוויי הויכע אָפיצערן פון ים, דער מיניסטער, צוױי ברוינע 
יעדנעראַלן, שוראך פון באַלדאַך). 
יעדנעראַל 
די אַרמײ װועט זיין גרייט, 
קנאַקער 
די פּאָגראָמען װאַקסן און װאַקסן. 
יעדנעראַל 
אָבער, אדוני עלטסטער -- 
עלטסטער 
איצט וויל איך גאָרניט הערן. 
מיניסטער 
עס איז וויכטיק פאַר די פּינאַנצן אַז די פּאָגראָמען זאָלן אויפהערן, 
עלטסטער 
װאָס זאָגן מיינע ברוינע יעדנעראַלן ז 
ברוינער יעדנעראַל | 
וי אַלע מאָל, זיינען מיר איצטערט אויך גרייט, 
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ריידער 
אדוני עלטסטער, (לייגט אים אַ האַנט אױף דער פלייצע) איך האָב 
שוין מיט זיי אָפּגערעדט, אַז מען זאָל צושטעלן אַן אַרמײ פאַר דער 
ריזיקסטער דעמאָנסטראַציע װאָס די וועלט האָט ווען געזען. 
קנאַקער 
עעמט אַראָפּ דעם אַנדערנס האַנט). מען האָט שוין געהערט, 
ריידער 
און איך װעל האַלטן די גרעסטע רעדע. 
קנאַקער 
מוחל, מוחל -- 
ריידער 
איך פּראָטעסטיר ! 
עלטסטער 
אַן אַנדערש מאָל, 
מיניסטער 
מיט גרויס ווייטיק אין האַרצן מוז איך נעמען דאָס װאָרט, איך מוז זיך 
מודה זיין, אַז דער קאַסע-קאַסטן ווערט פון טאָג צו טאָג ליידיקער. 
צוליב די פּאָגראָמען איז אָפּגעשטאָרבן אונדזער האַנדל, 


קנאַקער 
איך פּראָטעסטיר ! אונדזער פאָלק מוז האָבן פּאָגראָמען, זאָלן זיי צאָלן 
דערפאַר, 


מיניסטער 
דאָס פאָלק האָט ניט, 

עלטסטער 
(אין כעס) איר זייט קיין מיניסטער ניט! (פויזע) די פּאָגראָמען מוזן 
אָנגײן. 

יעדנעראַל 
איך מוז מיך שוין אויך אָנרופן. איך זאָג, אַז די יידן מיט זייער קלוג- 
שאַפט קענען ווערן די גרעסטע הילף פאַר אַ מלחמה אָדער דער גרעס- 
טער שאָדן, 

גרויסער טראַכטער 
(פון דער טיפעניש פון זיין חכמה) עס איז פאַלש, אַז פּראָגראָמען שאַטן 
אונדזער פאָלק. אונדזער פאָלק מוז האָבן בלוט. אָבער נאָך פאַלשער 
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איז, ווען מען זאָגט אַז די יידן זיינען קליגער פון אונדז. איך פּראָ- 
טעסטיר ! 
עלטסטער 
לעבט נאָך דער יונגער מאָזעס ! 
ריידער 
צוויי טעג ליגט ביי מיר די דערקלערונג, אַז ער האָט באַגאַנגען זעלבסט" 
מאָרד און ער לעבט נאָך אַלץ, 
עלטסטער 
איך וויל זען דעם יידן. 
קנאַקער 
(פאַרשטעלט זיך דאָס מױל מיט אַ דלאָניע און שטעלט דעם ריידער 
אַרױס אַ צונג). װאָס װעסטו איצט זאָגן! 
עלטסטער 
(צו שוראך, גאָר פריינטלעך) און איר, מיין ליבער יונגערמאַן ו 
האָט איר צו זאָגן ? 
באַלדאַך 
איך -- -- ווייס -- -- איך פאַרטרעט די יוגנט, 
עלטסטער 
פיין --- פיין -- 
קנאַקער 
דער לאָשיק איז פאַרליבט, 
יעַדנעראַל 
עס איז אַ מאַיאָווע לאָשיק, אָבער לאַנג וועט ער שוין ניט לאָשעוען. 
עלטסטער 
איר מעגט אַלע גיין. איך װויל זען דעם יידן מאָזעס. (אַלע גייען אַרױס 
הינטערזוייליכס, עס בלייבט דער עלטסטער אַלײן עו פרובירט אס 
פאַרעזיידענע פּאָזעס פאַר אַ שפּיגל, אָבער אין אַלע זעט ער אויס קאָמיע). 
טייטש 
(שרייט אַריין) דער ייד מאָזעס! (מאָזעס קומט אַרײן, דער עלטסטער 
מאַכט זיך ניט זעענדיק און לאָזט מאָזעסן וואַרטן) 
מאָזעס 
צו װאָס האָסטו מיך געבראַכט אַהעֶר ! 
עלטסטער 
ייד, פאַרװאָס װאַרטסטו ניט ביז איך רייד צו דיר ז (פויזע) איך וויל 
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הערן חכמות פֿליסן פון דיין מויל, ביסט אַ חכם דאָך, הער איך, ביי 
די יידן. : 
מאָזעס 
װאָס דאַרפסטו חכמה, האָסט דאָך דערווייל נאָך מאַכט, 
עלטסטער 
צייל די ווערטער, ייד ! װאָס הייסט ביי דיר דערווייל? 
מאָזעס | 
איך צייל, איינציקווייס און האָף אַז יעדער װאָרט װעט טרעפן אין ציל. 
עלטסטער 
װאָס איז דאָס, עזות, מוט, אָדער אפשר נאַרישקײיט ? 
מאַכט האַלט מען, ייד, און האַלטן טוט מען זי מיט מאַכט -- 
מיר וועלן האַלטן זי אויף אײיביק. 
מאָזעס 
אײיביק איז נאָר געדאַנק -- נאָר איין געדאַנק. 
דער געדאַנק װאָס אײיביק איז גייט פאָראויס און ברעכט און בויט, 
עלטסטער 
מיר ברעכן און מיר װעלן בויען אויף אונדזער אייגענעם שטייגער, 
מאָזעס 
אָבער פעלקער לעבן ניט אַן איין און איינציק מאָל, 
זי ליגן אין דעם שטראָם פון צייט 
און האַלטן אַלץ אָן אין זייער מהות. 
עלטסטער 
און װאָס דענקסטו זאַמלט איצט די צייט פאַר אונדז 
דו, חכם פון דער געטאָ! 
מאָזעס 
עס הענגט אָפּ פון דער השגה. איז עס אפשר קלאָרקייט אינעם אופן פון 
וועלט-באַנעם, 
אָדער, אפשר ליבע פון דעם שכן צו זיין מין ? 
קען זיין, אויב יאָ, װאַקסט אַן אוצר וואו פון ליבע, 
און ווען די נויט װעט פּרעסן אייך אַמאָל און הונגערן די נשמה 
פון חרטה און איינזאַמקײט, 
װועלן װאַקסן דאָרט נייע שפּראָצן, 
זאַפטיק, פריש און גרין מיט האָפענונג, 
יאַװען װעט אַ האַנט זיך פון דעם ערגעץ -- 
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דאָ אַ האַנט, דאָרט אַ האַרץ װאָס ברענגען טרייסט 
וועט בליען אויף ישועה אַפילו דאָרט 

וואו מ'האָט קיינמאָל ניט פאַרזייט. 

ווייל עס פירט די צייט איר חשבון ניט 

מיט קמצנות וי אַ סוחר ; 


עלטסטער 


דאָס איז דעם שװאַכנס זיין פון רעכט -- 
דער שטאַרקער גייט און נעמט לויט וויל, ניט לוט נויט, 
און וואו ער טרעט ווערט די ערד פאַרברענט. 


מאָזעס 


איר, די שטאַרקע ! 
ווייסטו, װאָס איר זאַמלט אין דעם שטראָם פון צייט ? 

פינצטערניש און נאַכט, פאַרגליווערט בלוט און פאַרשטאַרטע טרערן, 
עלנד, שנאה, נויט -- 

ביינער װאָס לאָזן די ערד ניט רוען. 

יעדן טאָג אַ ביסל שרעק, אַ טראָפּן האַס, 

אַ האַרץ פאַרקלעמט אין אַנגסט פון טויט, 

אַ לאַך, אַ שטומער אויף יענעמס לייד, 

אַ ריס נשמה, אַ טרעט אַ האַרץ, 

ימען שנאה, שטראָמען האַס און פרעמדע ליידן 

הייבט די ערד אָן צו אייטערן, פוילן, 

ביז געשטאַנק פילט אָן די וועלט 

און עס שטייגט דער ריח צום הימל 

און פאַלט צוריק אין שווערע טראָפּנס 

סמאָלע, רעגן, פּעך און שוועבל 

און שטורעמט און ברענט, צעשטערט און ברעכט, 

פּגרים הויפנס, רעכטס און לינקס -- 


עלטסטער 


הער אויף צו שילטן, ייד פאַרדאַמטער ! 

ס'לעבן דיינס איז אין געפאַר -- (פויזע, רואיקער) 

ליבע -- האַס -- אייערע ווערטער, 

איר, װאָס װאַלגערט זיך דורך צייטן, 

מיט , ברודער" אויף די ליפּן, װאָס האָבן זיי אייך געבראַכט ! 
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מאָזעס 
(מ"ט גרויס ווירדע און רואיקייט) 
ליבע איז וי טוי, װאָס פאַלט אין שטילקייט פון דער נאַכט / 
און באַפרוכפּערט און באַזאַפט און באַרײיכערט און דערפרישט 
און מאַכט גרינע פרישע מזל-ברכה װאַקסן -- 
אין די שפּורן פון אונדזערע טריט איז ברכה אויפגעגאַנגען, 
קוק אַרױֹיס דורך דיינע פענצטער אויף דיין שטאָט 
און פּרואוו, טייל אויס -- 
טייל אויס דאָרט וואו דאָס לעבן גליט, 
וואו אין דעם גייענדיקן טאָג קליינע פריידן טליען אויף 
און זאַמלען זיך און ווערן שטראָם, 


אַ שטראָם װאָס טראָגט באַשײידענע פרייד פון מענטש צו מענטש, 


פון פאָלק צו פאָלק, פון דור צו דור, 

פון וועלט צו וועלט -- 

טייל אויס דערפון די שפּור פון אונדזער מֵי 

און זע װאָס בלייבן װעט דערנאָך 

דאָרטן אויך דו נעם און טייל, 

דאָרט, וואו דער מאַנגל הערשט. 

טייל אויס דעם גלויבן אין אײיביקן גערעכט, 

טייל אויס די האָפענונג אויף אַ לעבן דאָ, 

און אוב ניט דאָ, איז כאָטש דאָרט -- 

טייל אויס דעם שיין װאָס גליט נאָך אין אַן אויג 

ווען די לעצטע האָפענונג איז אַװעק -- 

און זע װאָס װעט בלייבן דיר דערנאָך -- 

שפּרײיז די גרענעצן און ימען, דאָרטן וואו 

ס'עכאָט נאָך דער קלאַנג פון דייטשיש װאָרט, 

טייל אויס דערפון אונדזער מילדן בליק, 

אונדזער פיינעם קרעכץ 

איבער נישטיקייט פון וועלן, איבער זיכערקייט פון טויט, 

נאָכדעם זע װאָס װעט בלייבן נאָך דערפון. 
עלטסטער 

אָבער ווער וויל דאָס אייער ברכה, אייער ליכט? 

אייער פאַלשע גוטסקייט האָט זיך איינגעפרעסן 
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יי 8 א א יי ייא לאל גיל י.י 


אין אונדזער לייב וי אַ פוילער װאָרעם. 
מיר האַסן אייך -- 
די צעשטערערס פון דער גרויסקייט אין פאָלק, 
איר צעדריבלט נאָר אַ פאָלק און מאַכט פון אים 
אַ געמייזאַכטס פון יחידים. 
איר האָט צעקרענקט די נשמה פון אונדזער פאָלק, 
מאָזעס 
(אין כעס, קען זיך קוים איינהאַלט)) 
פאָלק, פאָלק, --- דו רעדסט פון פאָלק 
וי ס'װאָלט ס'פאָלק געווען, אַ רייף דערװאַקסן פאָלק, 
װאָס ווייסט דיין פאָלק פון רייפע מענטשלעכקייטן, 
פּשוט פּראָסטע אמתן, װאָס קומען, גייען 
אין אַ לאָגישן כסדר !? 
װאָס ווייסט דיין פאָלק פון פּראָסטער פרייד אַפילו? 
װאָס ווייסט דיין פאָלק פון ליידן מיט מיט אַנדערע! 
עס ווייסט דיין פאָלק אַפילו ניט 
וי ס'שטייט אַ נאַקעטער פוס אויף רויער ערד, 
עס לעבט דיין פאָלק אין משונה אױיסגעטראַכטע וועלטן, 
אין אַ װיסטער לאָגיקע, 
וואו דער פונדאַמענט הענגט צוגעקניפּט דאָך, 
עס פעלט דער פּשוטער כוח דיין פאָלק, 
װאָס פירט אַ מענטש אויף גלייכן וועג, 
ס'איז בלינד דיין פאָלק מיט בילמעס אויף די אויגן, 
און קען נאָר זען אַ פעטיש, אַ קאָלירטע שמאַטע, 
און, בלינדערהייט, איז מקריב זיך און מקריב אַלץ 
מיט אַ נאַרישן און אומזיסטן טויט, 
עלטסטער 
(מיט כעס) 
דו רעדסט צופיל, דו לויז צינגיקער ייד! 
אויב טויט, קען ער דיך נאָך טרעפן, 
מאָזעס 
איך ווייס, און ווייס 
אַז טרעפן װעט ער מיך פון אייערע הענט, 
פון אייערע בלוט-באַפלעקטע הענט, 
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ווייל װאָס ווייסט דיין פאָלק 

פון לעבעדיקע אמתן װאָס בייגן זיך מיט אַ שמייכל 

צו די שואַכקײטן פון דעם מין ! 

זיי ווייסן נאָר פון אייזערנע אמתן װאָס הערשן, 

פון אמתן װאָס דינען ווייסטו ניט און ניט דיין פאָלק, 
עלטסטער 

(פאַרטרוימט) 

ריין איז די נשמה פון מיין פאָלק, פול מיט אומשולד, 

אַן אמת מוז אַן אמת זיין, 
מאָזעס 

אומשולד רופסטו דאָס ? 

וי רעדסטו פון אומשולד ביי אַ פאָלק, 

װאָס האָט שוין טויזנט יאָרן אָפּגעלעבט און מער 

אין האַס און בלוט, פאַר זיך און אַנדערע, און קען נאָך אַלץ 

ניט וויסן וואו דער גרענעץ איז ביי ווערטן, 

און קען נאָך אַלץ ניט וויסן וואו און ווען 

ס'געגנט זיך דאָס מענטשלעכע מיט דעם מענטשן, 

עס איז טפּשות נאָר, ער לאָזט אַ חלל נאָר 

אין באַוואוסטזיין און אַ פינצטערניש, 

וואו עס שוויבלען נאָר ברוטאַליטעטן, 

װוי אומגעציפער אין אַ ליידיק הױיז, 

האָסט אַ פאָלק פון שוטים, פון ברוטאַלע שוטים. 
עלטסטער 

(שפּרינגט אויף און שרייט) 

טויט דיר ייד! רייס אַרױס ביי אים דעם צונג! 

(עס לויפן אַריין צוויי טייטשן און דער קנאַקער מיט אַ געצויגענער 

שװוערד אין האַנט. די צויי טייטשן כאַפּן אָן מאָזעסן). 
קנאַקער 

זאָל איך אים טויטן דאָ אויפן אָרט, גרויסער פירער? (פויזע) 
טייטש 

זאָל איך אים אַװעקפירן ? 
עלטסטער 

לאָזט אים דאָ --- דערווייל, און לאָזט אונדז דאָ אַלײן, 

(זיי גייען אַרױס) 


מאָזעס 
איך האָב צו דאַנקען דיר פאַר מיין לעבן, (פאַרנייגט זיך) 
דאָס הייסט --- דערווייל, 


עלטסטער 
(גייט אָרום אויף דער בינע און באַרואיקט זיך) 
און דו װאַגסט נאָך רופן זיך אַן אונדזערער, 
זאָגסט, דו ביסט אַ טייטש. 


מאָזעס 
זוייל אין יידישקייט ליגט אַלץ באַגראָבן שוין 
ערגעץ אין זכרון, 
איך בין אַלץ און ממילא שוין אַ טייטש, 
ווייל װאָס ניט זיין הייסט אַלץ לסוף נאָר זיין אַ ייד, 
דערפאַר ווען דייטשישע זונען שיינען, בליט פרייד אין מיר 
מיט אַלע זיבן חנען פון לויטערער יידישקייט, 
ווייל אין דער צוקונפט וואו װאַרטן מיר אויף אייך, 


עלטסטער 
די דאָפּל-פעלקישקייט איז אַ שווינדל 
אַ שלויקייט, אויסגעטראַכט פון יידן, 


מאָזעס 
איר זייט פעלקיש מאנאגאם, 
דערפאַר פאַרגעסט איר גרינג גאָר שטאַם און פאָלק 
אין משך פון אַ דור, ווען דער צופאַל 
פאַרװואַלגערט אייך וואו אין דער פרעמד, 
וי קען מיין שטאַם און פאָלק פאַרגעסן, 
עס איז דאָך בלוט פון בלוט, פון ביין, פון פלייש ? 
און ווידער בין איך פאָרט ניט מער װי מענטש 
דאָ געבוירן, דאָ געעפנט מיינע אויגן, 
דייטשישע ליכט האָט מיך געלערנט זען, 
דייטשישע לופט האָט מיינע לונגען אָנגעפילט, 
דייטשישער קלאַנג האָט צו הערן מיך געלערנט, 
אַזױ פאַר דורות, דורות, דורות -- 
וי קען איך מקריב זיין אַ פאָלק צוליב אַ פאָלק ! 
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עלטסטער 
עס איז דיין גלויבן, אַלזאָ, אַז אויך מיר 
וועלן אין דער צוקונפט אַנדערש ווערן. 
מאָועט 
איר װעט דאָך אײיביק ניט בלייבן איינגעשפּאַרט 
אין דער תפיסה פון יחידות, 
איר װעט דאָך ווען ניט איז דאָס אייז צעברעכן, 
וועט איר דעמאָלט אויך צעשטערן אַנדערע תפיסות : 
די ווענט װאָס צאַמען איין הנאָה, 
הנאָה פון דעם שװאַכן יחיד, 
שװאַך, און פריי און שטאַרק נאָר אין דעם כלל; 
הנאָה פון שטיין מחוץ זיך אַלײן , 
ווייל נאָר דעמאָלט קען מען פילן 
דעם תמצית פון דער וועלט און נישטיקייט פון יחיד { 
הנאָה פון דער וויכטיקייט פון יחיד אַחוץ פון כלל 
און נישטיקייט פון דרויסנדיקער פאָרם, 
און נישטיקייט פון קליין און גרויס, 
ווייל תמצית איז ניט קליין און איז ניט גרויס 
און פילט אויס דעם יחיד און דעם כלל 
און לאָזט קיין חלל ניט אין ,גרויס" און ניט אין , קלייף" 


און איבער אַלץ שוועבט אַ שטילע פרייד פון זיין'מיט-לעבן, 


אַזױ שטעלן מיר זיך פאָר דעם אחרית הימים, 
עלטסטער 

און װאָס װועט פון מיר ווערן אין יענע צייטן? 
מאָועס 

דו און דיינס גלייכן וװעלן פאַרגעסן ווערן, 
עלטסטער 

אֹיך װעל פאַרגעסן ווערן, איך ! 

האָט וועמען נאָך אַזױ אין אַלע צייטן מיין פאָלק דערפילט ? 

שטייען שוין ניט היינט מיינע מעכטיקע מאָנומענטן! 

מאָנומענטן פון טיפן וויסנזיין פון פאָלק אַלס פאָלק 1 
מאָועס 

נאָר מענטשן װאָס בויען מיט עניוות בלייבן לעבן. 

ביסט ניט מער וי אַ פּרינציפּ, 
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אוויי 


אטא ייו יהי 


א יע אי 5 אלו יאר ריר עייעטייעי יי יי 


עלטסטער 
פון פאַרצווייפלונג האָב איך זיי צו שטאָלץ אַרויסגעשלעפּט. 
װאָס טוט דען ניט אַ פאָלק פאַר זיינע העלדן! 
מאָזעס 
דיין פאָלק! -- עס פאַרקויפט זיי, 
געדענק נאָר אַנדרעאס האָפער, 
זיי וועלן פאַרקויפן דיך פאַר געמיטלעכקייט און ביר 
און פרישער לעבער-וואורשט, 
און אפשר אויך פאַר פרידן און באַפרייאונג, 
און פאַר פלייס און ערלעכקייט און -- שטילע שכנים; 
און פאַר גוטע ביכער, פיין געבונדן: 
און פאַר קלוגע זאַכן, װאָס מאַכן אַנדערע זאַכן; 
פאַר אַ טיר צו דער וועלט און חברשאַפט מיט מענטשן, 
און פאַר אַ שיינער סענטימענטאַליטעט -- 
עלטסטער 
און װאָס װועט ווערן פון די מאָנומענטן װאָס מען װעט מיר שטעלן? 
מאָזעס 
זיי װעלן אומגעװאָרפן װוערן, די ערד פאַראַקערט, . 
און פרישע גראָזן וועלן װאַקסן אויף דעם פּלאַץ, 
עלטסטער 
און די געשיכטע ! 
מאָזעס 
אַ האַלבן עמוד װעסטו קריגן, 
אַ האַלבן עמוד און גאַנצע ביכער, 
ביבליאָטעקן, וועגן פּסיכיק פון קאָשמאַר. 
עלטסטער 
דערווייל האָב איך צייט און מאַכט 
צו בויען אוֹן צעשטערן און בויען אויפדאָסניי, 
ביז אַלץ װעט טראָגן מיין זיגל אויפן פּנים, 
מאָזעס 
צייט האָט צייט --= (פויזע) 
עלטסטער 
און װאָס איז מכוח דער פרייהייט פונעם ווילן , 
װאָס איך האָב מיין פאָלק געגעבן! 
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מאָזעס 
ביסט גערעכט, האָסט פון ווילן זיי באַפרייט, 
ווילן איז אחריות, װאָס דיין פאָלק האָט זי פיינט, 
אָבער ועלן פון דיין ווילן איז נאָך מערער װעלן, 
עס איז לאַנגװײליק און שווער כסדר נאָר צו זיין העלד, 
עלטסטער 
קען זיין, עס ליגט אַ טיפער אמת אין דיינע רייד, 
און אפשר נאָר אַן אויסגעטראַכטער אינטעלעקטועלער ליגן, 
סיי װוי, ביסטו אַ קלוגער מענטש, פּויזע) 
װאָס װאָלסטו מיר ראַטן טאָן ? 
מאָזעט 
קליגער וערן און גרעסער ווערן, 
קויפן חכמה זיך דורך פּשטות, 
דעם פּשוטן געפאָלג פון אורזאַך, רעזולטאָט, 
אָן געמיש פון פרעמדס און אייגנס ; 
אַז מען שלאָגט טוט עס ויי, 
וואו צופרידנקייט דאָרט איז פרייך, 
וואו ליידן דאָרט איז נייטיק הילף, 
אָט די סאָרט פּשטות איז די טיפסטע חכמה. 
עלטסטער 
(פאַרטראַכט) 
פּשטות, פּשטות -- אָט דאָס איז, 
װאָס איך האָב אַלע מאָל געװאָלט, געזוכט (פּויזע) 
פּשטות -- מעגסט שוין גיין, 
(גיט אַ קלאַפּ אין דער דלאָניע, עס קומען אַרײן צוױי וועכטער) 
וועכטער 
װאָס איז דיין באַפעל, אדוני עלטסטער ? 
עלטסטער 
פירט אַװעק דעם קלוגן יידן און קומט צוריק, 
(די וועכטער פירן אַרױס מאָזעסן און קומען באַלד צוריק. זיי װואַרטן. 
דער עלטסטער איז באַשעפטיקט מיט פּאַפּירן אויף זיין שרייבט טיש 
זיי װואָרטן) 
עלטסטער 
(אַרײנקוקנדיק אין פּאַפיר) װאָס איר זאָלט טאָן מיט דעם יידן! 
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שאר יי ר דצ -בישט סונ גי 


וועכטער פון אָנהייב טאָג ביז קאָלע שפּעט אין דער נאַכט. 
טאַקע דאָס װאָס מִיר ווילן וויסן. | און ווען די נאַכט ווערט אַנטרונען 
עלטסטער | ביים שיין פון באַגינען 
שיסט אים. | האָט דער שלאָף מיינע אויגן נאָך אַלץ ניט פאַרמאַכט. 
וועכטער | 
גוט -- (לאָזן זיך גיין) 2 
עלטסטער : אוי, וואו זיצסטו אַ באַטריבטער, 
װאַרט -- (טראַכט) ניט געשאָסן -- הענגט אים בעסער. אָבער לייגט : מיין טייערער געליבטער, 
עס אָפּ אויף מאָרגן, און לאָזט אים באַלד וויסן, װאָס עס ועט זיין זיין | פאַרשפּאַרט און פאַרריגלט ביים שונא אין די הענט, 
סוף. זאָל ער צייט האָבן נאָכצוטראַכטן און באַשליסן אַז מאַכט איז ו װאָס װאָלט איך ניט געגעבן, 
פאָרט מעכטיקער פון טראַכטן --- איר מעגט שוין גיין, | מיין טייער לעבן, 
(זיי גייען אַרױס. דער עלטסטער ווערט אומגעדולדיק, ער קען זיך : ווען מיט דיר אינאיינעם איך זיין װאָלט געקענט. 
קיין אָרט ניט געפינען. ער קלאַפּט אין האַנט, עס קומט אַרין אַ וועכ- ' נאָר תפיסות און שלעסער זיי קענען ניט צעטיילן, 
טער). שיקט מיר דעם פּיאַנאָשפּילער. אַ ליבע װאָס איז שטאַרקער פון אייזן און פון שטיין, 
וועכטער | וי די שטערן אויפן הימל, װאָס מען קען ניט איבערציילן, 
(פאַרנייגט זיך און גייט אַרױס) | אַזױ אײיביק איז מיין ליבע, זי װועט קיינמאָל ניט פאַרגיין, 
| וי די טייכן פליסן, 


(די סצענע בייט זיך) " אאַזיו, 
(עס איז אַ לבנה-נאַסט אין פּאַרק. אין אַ ווינקל רעכט שטייט מרדכיס | 3 
הויז. בייס אָפענעס פענצטער זיצט אסתר און זינגט). : צו דיר גאָט טו איך בעטן, 
| זאָלסט צעברעכן די קייטן, 
1 : װאָס האָבן אונדז פאַרשקלאַפט און פאַרפינצטערט די װעלט; 
וי די טייכן פליסן, | עס איז שוין ניט צו דערטראָגן 
מיינע טרערן זיך גיסן, | די שרעקלעכע פּלאָגן, 
פון אָנהײב טאָג ביז קאָלע שפּעט אין דער נאַכט, ברענג אונדז שוין צוריק אין דיין אייגן געצעלט. 
און ווען די נאַכט ווערט אַנטרינען מיר זיינען פאַרװאָגלט איבער פעלדער און ימען, 
ביים שיין פון באַגינען | הפקר פאַר די חיות, װי אַ שעפעלע אין װאַלד, 
האָט דער שלאָף מיינע אויגן נאָך אַלץ ניט פאַרמאַכט, ' דיין הילף, גאָטעניו, זאָל זיך חלילה ניט פאַרזאַמען, 
אוי, װוי עלנד און פאַרלאָזן בין איך דאָס געבליבן, : שיק אונדז די ישועה גיך און באַלד, 
מיין טייערע ליבע איז מיין איינציקער טרייסט, װי די טייכן פליסן, 
וי אַ מילשטיין האָט דער שונא מיין לעבן צעריבן, ' אאַזיוו. 
וי פינצטער ס'איז מיין דאָליע, נאָר גאָט אַלײן ווייסט, | (זי פאַרמאַכט דאָס פענצטער און פאַרעװוינדט) 
וי די טייכן פליסן, | (שוראך פון באַלדאַך קומט פון לינקס זיך וואַקלענדיק אויף זיינע פיס. 
מיינע טרערן זיך גיסן, | וי ער װאָלט געווען אַ ביסל עויכור). 


מעכצ: יטאעליג א טשייט בר 


צמנטרַנט :3 


אה געט 30 2 21 גאב ע. 
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לג גמין לטאאמטעגן;- ;נעצוישוהטייי= זעטוענסוק:זיייאנ טשפטע :6 ,יי וט ימו אט יש יט ר א 
= +-: אמט אע א הו 


באַלדאַך 


אָ, דו זילבערנע, קאַלטע לבנה, פאַרװאָס ווייזטו מיר ניט וואו עס גע- 
פינט זיך דאָס הויז פון מיין געליבטער ! 
(ער פּאַרדרייט זיך צווישן די קוסטעס. הינטער אים, מיט אַ גרױסן 
עפּאַקטיװו און קוקנדיק אויף דער ערד, גייט נאָך דער הױיפּט-שפּילער), 

שפילער 
(הודזשעט) אינטריגאַציע! -- מאַניפעסטאַציע! גררררר! דו פינצטע" 
רער שורקע ! דו מילכװאָנצעדיקער שנעק! באַלד װעסטו זיין אין מיינע 
הענט ! 

באַלדאַך 
אסתר! אסתר! גייט אַוועק רעכטס) 

שפּילער 
איך האָב געהערט אַ יידישן נאָמען. ווער קען דאָס זיין! (זוכט מיט 
דעס עפּאַקטװו אויף דער ערד) אַז עס איז פינצטער און פינצטער! אָ, 
דו לבנה, דו פריינדין פון אַלע פינצטערע מעכטע, וואו ביסטו היינט, 
ווען דיין דינער דאַרף דיין ליכט, 

באַלדאַך 
(פון ווייטן) אסתר ! אָ. אסתר ! 

שפּילער 
ווידער דער יידישער נאָמען, פונװאַנען קומט דאָס קול! פון דאָרט! 
ניין, פון דאָרט! -- איך גלייב אַז פון דאָרט גאָר! (גייט אַוועק לינקס. 
חלפתא, יידן און יינגלעך קומען אַרױס). 

חלפתא 
װאָלט די לבנה אַרױסגעקומען. מען קען אונדז נאָך פּאַקן און מיינען, 
אַז מיר האָבן סודות. (עס הערט זיך באַלדאַכס קול ערגעץ ווייט: אסתר, 
א אסתר !) 

שפילער 
(לויפט אַרין, כאַפּט אָן אַ יינגל אין דער פינצטער) 
איך האָב דיך געפּאַקט. 

יינגל 
געװואַלט יידן, ראַטעװעט! 

חלפתא : 
ווער ביסטו! שוטה איינער, זעסט ניט אַז דאָס איז אַ קליין יינגל. 
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שפילער 
גאָט פאַרדאַמט ! (וואַרפט דאָס יינגל אַוועק) 
יינגל 
זע נאָר װי ער װאַרפט. װאָס װאַרפסטו עפּעס ז 
שפילער 
איך װעל אים פּאַקן! (קוקט דורכן עופּאַקטיװו) אינטריגאַציע, קאָנספּי" 
ראַציע ! מאַניפעסטאַציע! (פאַרעצוינדט) 
קינדער 
די לבנה איז דאָ! (עס ווערט ליכטיק און עס זעט זיך די נייע לבנה 
די נעמען מורמלען קידוש לבנה) 
חלפתא 
זאָגט נאָך קינדערלעך. (די קינדער זאָגן נאָך יעדעס וואָרט) כשם שאני 
רוקד כנגדך ואיני יכול לנגוע בך, כך לא יוכלו כל אויבי לנגוע בי לרעה, 
-- גאָטעניו, גרויסער, געטרייער, פּונקט וי איך, דיין קנעכט טו שפּרינגען 
פאַר דיר און קען דיך ניט אָנרירן, אַזױ זאָלן מיינע שונאים, די הענט 
אָפּגענומען װערן, ווען זיי וועלן מיך װעלן אָנרירן צום בייזן --- אַ 
וויסטע שרעק זאָל אויף זיי קומען און זיי זאָלן פאַרװאַנדלט ווערן אין 
ליים, 
אַלע יידן 
אָמן, -- (דריי מאָל) דוד מלך חי וקים ! (אַלע ווינטשן זיך שלום עליכס, 
דערנאָך זינגען זיי) | 
סימן טוב ומזל טוב יהא לנו ולכל ישראל, אָמן! 
(די יידן גייען אַוועק, זייער געזאַנג פאַרלירט זיך. באַלדאַך קומט אַרײן) 
באַלדאַך 
וי דאַנק איך דיר, דו האָלדע לבנה, דו קעניגין פון דער נאַכט! דו 
אַלײין ווייסט װי טיף פאַרוואונדעט מיין האַרץ איז פון דער געטלעכער 
ליבע. אסתר, אָ אסתר ! 
דאָ איזט מיינער ליבסטן האוז"י צום טייוול! װי איך האַלט דאָס 
אין איין ציטירן דעם פאַרדאַמטן יודע היינע. (זינגט) 
דער דאפלגעגנער 
פון היינע 
שטיל איזט די נאַכט, עס רוען די גאַסן, 
אין דיזעם האַוזע װאָהנטע מיין שאץ 
זי האָט שאָן לענגסט די שטאָט פערלאָסן, 


פָּד 


דאָך שטייט נאָך דאָס האוז אויף דעמזעלבן פּלאַץ, 

דאָרט שטייט אויך איין מענטש און שטאַרט אין די העהע 

און רינגט די הענדע פאַר שמערצענס געװאַלט 

מיר גראוזעטס ווען איך אין זיין אַנטליץ זעהע 

דער מאנד צייגט מיר מיינע אייגענע געשטאַלט. 

דו דאפלגעגנער, דו בלייכער געזעלע 

װאָס עפסט דו נאָך מיין ליבעס לייד, 

דאָס מיך געקוועלט אַן דיזער שטעלע 

זאָ מאַנכע נאַכט אין אַלטער צייט, 

(ער גייט אַוועק) 

(אסתר און חלפתא קומען אָן) 
חלפתא 

גיי, אסתרקע, און זאָל דיר גאָט באַהיטן. איך על זיין דאָ ניט ווייט, 
אסתר 

עס איז מיר אַזױ שווער צו אים צו ריידן, 
חלפתא 

טאַקע שוין פאַלסטו אַראָפּ ביי דיר 1 גיי, גיי (ער באַהאַלט זיך) 
אסתר 


הער פון באַלדאַך! (זוכט אים) 
באַלראַך 


(דערזעט זי) אָ, מיין געליבטע אסתר ! (וויל זי אַרומזנעמען) 
אפתר 


(לאָזט זיך ניט) איר וייסט דאָך, יידישע פרויען זיינען שעמעוודיק, 
באַלראַך 
זייט ניט אַזױ גרויזאַס מיך צו דערמאָנען אַז איך על אייך אַמאָל 
מוזן פאַרלאָזן. 
אסתר 
ווער זאָגט אַז איר ועט מוזן. איך ווייס, אַז איר קענט מיט מיר ניט 
חתונה האָבן, װועט איר זיך נאָר אַרױסװײזן צו זיין געטריי און איבער" 
געבן, װועט איר מיך קיינמאָל ניט דאַרפן פאַרלאָזן. 
באַלדאַך 
געטריי אויף אייביק און איײיביק! איך שווער ביי מיין ערע ! 
אסתר 
האָט איר מיר געבראַכט די נייס וועגן מיין אָנקל! 
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באַלדאַך 
ער װעט אינגיכן באַפרייט וערן. 
אסתר 
זיכער ! 
באַלדאַך 
דער ריינער אמת, איך שווער ! 
אסתר 
און דער יונגערמאַן ! 
באַלדאַך | 
ער איז דאָך אַ פרעמדער צו אייך ? 
אסתר 
אַ ווילד פרעמדער, 
באַלדאַך 
עס איז אַ סוד, אָבער אייך קען איך עס דערציילן, מאָרגן הענגט מען 
אים, 
אסתר 
(דערשראָקן, אָבער באַהערע:ט זיך) מאָרגן? -- אַזױ שׂנעָל? 
באַלדאַך 
ער האָט שווער באַלײדיקט דעם עלטסטן אַלין,. דו שרעקסט זיך פאַר 
אַ ביסל הענגען, פאַרגעסט ניט דו ביסט דאָך די געליבטע פון אַ 
דייטשישן העלד! 
אסתר 
איך מוז שוין גיין. עס איז שפּעט, 
באַלדאַך 
וועסטו זיין ביים גרויסן פייער ? איך װעל דאָס אָנפירֹן די פּראָצעסיע, 
אסתר 
(צעמישט) אוודאי, אוודאי, איצט מוז איך גיין, 
באַלדאַך 
(האַלט זי ביי דער האַסט) איין קוש, מיין געליבטע. 
אפתר 
מאָרגן, מאָרגן, 
באַלדאַך 
וי גרויזאָם דו ביסט. נו, זאָל שוין זיין מאָרגן. (ער גייט אַוועק. חלפתא 
קומט אַרױס פון באַהעלטעניש) 
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חלפתא 
איך האָב געהערט. זיי װעלן עס ניט דערלעבן, זאָג איך דיר, ניט ביי 
חלפתא, 
(דער הױיפּט-שפּילער קומט מיטן שפּאַקטיוס 
ישפילער 
האָט איר געזען דאָ אַ יונגן פראנט מיט אַ שװוערד אין דער האַנט! 
חלפתא 
ניט געעזן. אָט דאָרט, דאַכט זיך מיר, איז ער. װױיזט די פאַרקערטע 
זייט וואו באַלדאַך איז אַוועק. דער שפּילער גייט אַוועק) 
אסתר 
מאָרגן װועט מען הענגען -- 
חלפתא 
ניט גערעדט. שאַ. (פאַרטראַכט) מען װעט ניט הענגען. (רעדט כמעט 
צו זיך אַלֵיין) איך, חלפתא פויטאש, דער גאַליציאַנער שוטה זאָג, אַז 
מען װעט ניט הענגען, -- מען הענגט ניט, זאָג איך! הערסט, אסתר, 
מען הענגט ניט! איך װעל מאַכן אַ געװאַלט. מען טאָר ניט הענגען! 
אפתר 
װאָס קענען מיר טאָן ? 


חלפתא 


עס איז נאָך פאַראַן גערעכטיקייט אויף דער וועלט, מאָזעס מוז אַרױס 
אין דער ועלט און מאַכן אַ געװאַלד, משוגעים האָבן זיך פאַרלייגט 
אויף אַ פאָלק און ווילן זיי עוקר מין השורש זיין. זאָל די וועלט זי 
פאַרשרייען ביז זיי וועלן זיך אויפכאַפּן ! 
נאָר מאָזעס קען דאָס טאָן און ער װעט עס טאָן. 

אפתר 
וי אַזױ, חלפתא, טייערער, וי אַזױ ? וי אַזױ ? (וױינט) 

חלפתא 
נו, שוין, שוין. עס טוט ויי, איך ווייס. לאָז שוין זיין גענוג. (טראַכט, 
קומט צו אַ באַשלוס) מיר מוזן גיין צום ברוינעם קעלער, צו דער 
תפיסה. 
(עס וייזט זיך אַ שיין פון שטאַרקע ליכט פון לינקס) 
װאָס איז דאָרט! 
(עס הערן זיך געשורייען ,הוראַ" און באַנדעס קלעזמער עפּילן) 
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אסתר 
וויי איז מיר ! איצט װעלן מיר ניט קענען דורכגיין. דאָס איז די פּראָ" 
צעסיע פון ביכער. 

חלפתא 
וי הייסט ! 

אסתר 
זיי פאַרברענען אַלע דייטשישע ביכער װאָס קומען פון יידן. 

חלפתא 
אַן עסק. איך האָב געמיינט מי יודע װאָס. איצט איז אונדזער צייט, 
זיי װעלן זיין פאַרנומען, און דער װאָס אײיביק לעבט, װעט אונדז העלפן, 
(זיי גייען אַוועק. פון דערווייטנס הערט זיך דאָס געעוריי פון דער מאַסע. 


די סצענע בייט זיך. עס איז ווידער פאָר דער תפיסה אין געלן קעלער, 
ווידער זיצט דער טייטש און שלאָפֿט. הינטער די גראַטעס זיצט מאָזעס. 
דער עלטסטער קומט און געפינט דעס וועכטער עולאָפנדיק). 
עלטסטער 
(גיט דעם וועכטער אַ בריק מיטן פוס). אַזױ טוסטו דיין פליכט, 
טייטש 
װועקט זיך אויף) דו קליינער שניפיק, איך װעל דיר -- 
עלטסטער 
זע װוער עס שטייט פאַר דיר, 
טייטש 
(פאַלט אױף די קני) גרויסער הערשער, אַלמעכטיקער באַפרייער, 
שענק מיר דאָס לעבן, איך האָב אַ ווייב און פינף קינדער, 
עלטסטער 
יינגלעך צי מיידלעך ! 
טייטש 
וויי איז מיר, איך בין אַ זינדיקער מענטש, עס איז מיר אַ שאַנדע! 
איך בין ניט ווערט װאָס די ערד פון פאָטערלאַנד טראָגט מיך -- 
עלטסטער 
רייד שׁוֹין. 
טײטש 
פינף מיידלעך. 
עלטסטער 
דו גייסט אויף אַ שלעכטן וועג. האָב דאָס אין זינען ביים זעקסטן, 
ג8 


טייטש | מאָזעס 
איך שווער ביי אַלץ װאָס איז מיר הייליק. עס איז צו שפּעט פאַר מיר צו לערנען דיך, 
עלטסטער לאָז די פּאָר מינוטן װאָס זיינען מיינע נאָך, 


איצט מאַך אוֹיף די תפיסה און ברענג אַרױס דעם יידן. ניט זיין פאַרשמוצט פון אומקויט, 
טייטש פאַרנעם דיך פון דאַנען. 


(מאַכט אויף און ברענגט אַרױס מאָזעסן) עלטסטער 
עלטסטער דו װאַגסט עס, דו פאַרפלוכטער גדלן! 


נו, װאָס זאָגסטו איצט וועגן דיינע נביאותן! מאָועס 
מאָועס (דרי?ט זיך אויס און ענטפערט ניט. גייט צוריק אין תפיסה) 


(עזוריגט) עלטסטער 
עלטסטער מיט דיין נאַרישער גדלות האָסטו דיין אייגן לעבן פאַרשפּילט, 


אַ קלוגער ביסטו דאָך, וואו איז דיין ענטפער ? (מאָזעס עצױיגט) מאָועס 


עזותדיקער ייד, ווייסט ווער עס רעדט צו דיר? ענטפער ! איך גלייב דיר איצט ניט און האָב דיר קיינמאָל ניט געגלייבט. דו 
מאָזעס קענסט שוין גיין. 


װאָס ווילסטו הערן נאָך פון מיר ! | עלטסטער 
עלטסטער : דער טויט װעט דיך שוֹין ברעכן (צום וועכטער), גיב גוט אַכטונג אויף 


גלייבסט נאָך אַלץ אַז דו האָסט געזען דעם אמת אין דער צוקונפט ! אים און שלאָף ניט אויף דעם פּאָסטן. (ער גייט אַוועק) 
מאָזעס טייטש 


אינט : אע ימיל בע א יא טי אי וייואספאזאטשתק-שטואייאוקאאסט . - יי דיי .יי ירש א 
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וואו איז דער אמת, װאָס קען לייקענען דעם טױיט! 
און וואו איז דער ליגן, װאָס קען נאָך גלאַנצן 
כאָטש איין פאַרגענגלעכע סעקונדע, 

ווען דאָס האַרץ האָט קלאַפּן אויפגעהערט ? 

לעבן -- טויט, 

אמתן, אױיסגעטראַכטע, 


הוף! --- וי אַ ווינט. אָט איז ער און איז ניט (בעועתן פאַרששליסן 
װאָס האָט ער גערעדט אַזױ לאַנג מיט דיר ? איך האָב קיין איין װאָרט 
ניט געהערט. איך בין געשלאָפן שטייענדיק. (געניצט) עס איז אַן 
אומגליק --- ווען-מען-איזיווען"ווען -- (ער שלאָפּט שוין) 

(מאָזעס פאַרעזוינדט אינעוױיניק אין דער תפיסה) 

(חלפתא און אסתר קומען אַרױס פון די קוסטעס.) 


איינגעפלאַנצט אין דער מדבר פון אייביקייט, חלפתא 

דער איינציקער װאָס האַלט מיך: שאַ -- שטיל -- פאָרזיכטיק, -- איך זאָג דיר, אסתרקע, עס איז אַ 
מיין גאָט -- 7 דין: הבא -- 

איך גרייט זיך צו צו קומען פאַר מיין גאָט אסתר 

אַ ריינער און אַן אויפגעקלערטער. איך פאַרשטיי דיך ניט, 

אפשר נאָר דערפאַר, ווייל עס איז ניט מער װוי רעכט חלפתא 

אַרױסצוגײן וי מען איז געקומען -- ריין. גאָט ברוך הוא װעט מיר מוחל זיין. עס איז אַ מלחמת. 


עלטסטער אסתר 
אַזױ פילאָזאָפּיש נעמסטו דאָס דיין טוט ! װאָס רערסטו אַזױנע ווילדע רייד 1 װאָס װוילסטו טאָן 1 


אי א טי יי יאגא לג רנ עכילגעט : 
יא יס 


אט רעמערק וילע 


אט :9 זי קע 3 אה 


ארי יע 
א יא א יי 8 
דל יט רקי משלעדיפפיר זי 


יקב יי 3 אלש 1 7 
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דנאר ירש אלש האריו שי 
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חלפתא 
װאַרט, װועסטו זען. (הייבט אױף אַ גרויסן שטיין, דערלאַנגט דעס 
וועכטער איבערן קאָפּ) 
וועכטער 
(פאַלט אַרונטער פון בענקל און בלייבט ליגן) 
אסתר 
װױיל שרייען, האַלט זיך דאָס מויל) 
חלפתא 
אַ לעבן פאַר אַ לעבן. זוך די שליסל. (ביידע זוכן די עוליסל בייס 
וועכטער. חלפתא מאַכט אױף די תפיסה און מאָזעס קומט אַרױס) 
מאָזעס 
װאָס האָסטו געטאָן! עס איז אַן אומגליק. מען מוז לויפן. לויפט 
ביידע, װאָס גיכער. 
אסתר 


און דן ? 
מאָזעס 
איך גיי ניט, 
חלפתא 
גיכער, מען דאַרף זיך צואיילן. (ער טוט אויס זיינע אויבערעאטע 


קליידער). 
אסתר 
חלפתא, װאָס טוסטו? 
חלפתא 
טוט אויס אייערע קליידער, ר' מאָזעס -- טוט אויס, 
מאָזעס 
צו װאָס איז דאָס ! 
אסתר 
װוױינט און ציטערט) 
חלפתא 
טוט אויס, װי מען הייסט אייך. 
אפתר 
פאָלג אים, טייערער, איך ווייס ניט װאָס ער וֹיל, אָבער פאָלג אים. 
מאָזעס 
איך פאַרשטיי אייך ביידן ניט. (טוט אויס זיינע קליידער) 
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חלפתא 
איצט טוט אָן מיינע און ליפט. (ער טוט אָן מאָזעסעס קליידער) 


לויפט װאָס גיכער אַריבער דעם גרענעץ און גיט אַכטונג. 

מאָזעס 
עס איז אַ שענדלעכער קרבן, איך נעם ניט אָן אַזױנע קרבנות, 

חלפתא 
(אין כעס) פאַר אייך אַ קרבן! האָסטו געהערט אַ מעשה. עס איז 
פאַר דעם פאָלק. (בעט זיך) אסתרקע, טייערע, האָב רחמנות, נעם 
אים צו, און אַנטלויפט, 

אסתר 
װױיסט) חלפתא, טייערער, קיינער איז ניט װערט -- 

חלפתא 
זע, װוי זי שטעלט זיך אַנטקעגן, האָט זיך אסתר המלכה אויך אַנטקעגן 
געשטעלט ! 

מאָזעס 
גאָט, גיב מיר כוח! 

חלפתא 
(שטרענג) עס איז מין השמים, זאָג איך, גאָט ברוך הואַ וויל אַזױ. 
איך װעל שוין מיט די מחבלים פאַרטיק װערן. גייט װאָס גיכער 
און זייט מצליח. 

אפתר 
קום, קום, אויב ניט װעט מען אונדז אַלע כאַפּן. (זיי גייען) 

חלפתא 
ווער ווייסט צי האָב איך ניט באַגאַנגען אַ גרויסע עבירה, צו נעמען 
אויף זיך אַזויפיל. (גייט אַרין אין דער תפיסה און דרי'ש אויס זיין 
פניס אַז מען זאָל איס ניט קענען זען | 

טייטש 
װועקט זיך, געניצט) האה -- װאָס איז דאָ געשען? (שפּרינגט אױיף) 
מיין געפאַנגענער! אָ, דאַנקען גאָט. װאָס ביסט דאָ. אַ שיין פּנים 
װאָלט איך געהאַט, -- װי דער קאָפּ טוט מיר וויי. װאָס איז דאָ גע- 
שען! 

חלפתא 
ביסט אַראָפּגעפאַלן פון בענקל. (עס הערט זיך פונוױיטן: איינס-צורי, 


7 


איינס-צורי, איינס-צוויי. עס קומען אַרין אַ קאָמאַנדיר מיט פיר 
ברוינע סאָלדאַטן.) 

קאָמאַנדיר 
האַלט! (זיי בלייבן שטיין). וועכטער, מיר זיינען געקומען נעמען דעם 
יידן צו דער תליה, 

וועכטער 
אַז װער דאַרף אים, נעמט אים אַװעק. (זוכט די שליסל, דערשרעקט 
זיך) וואו איז דער שליסל ? -- אָ, אָט איז ער אין דער טיר, װאָס איז 
היינט דער מער מיט מיר! 

קאָמאַנדיר 
קום ייד. (חלפתא קומט אַרױס, שטעלט זיך צווישן די פיר סאָלדאַטן) 
מאַרש! -- איינס-צוויי, איינס-צוויי -- (זיי מאַרשירן אַוועק) 

וועכטער 
(פאַתשליסט די טיר און זעצט זיך וױידער אַװעק). איצט װעל איך 
שוין קענען כאַפּן אַ דרימל אַ געשמאַקן. 
(ער שלאָפּט באַלד איין. װי ער וועחט אַנטשלאָפן, ווערט ערגעץ וױי- 
טער אַ געשרײ: ,קאראַול!" ,כאַפּט דעם יידן!* -- כאָפּט אים!") 
װאָס איז דאָס, אַנטליפן! 
(עס ווערט אַ געלויפעריי און אַ געשריי: ,כאַפּט דעם יידן!* עטלעכע 
ליפן איבשר דער בינע. דער װעכטער שטעלט איינעם אָפּ) װאָס 
איז געשען! 

לויפער 
האָסט איבערגעביטן דעם יידן, אידיאָט, איצט איז ניטאָ וועמען צו 
הענגען. (לויפט וױיטער). 

טייטש 
די גלייכסטע זאַך פאַר מיר איז אויך לויפן. (ער װאַרפט אַװעק די 
ביקס און אַנטלױפט. עס איז שטיל פאַר אַ וױיל, דערנאָך הערט זיך 
אַ שאַרפע שיסעריי. װוידער שטיל. עס ווֹערט פינצטער). (עס בייט 
זיך די סצענע) 


די ברוינע שטוב איבער דעם ברוינעס קעלער 


(עס איז מיט אַ צייט עופּעטער. די שטוב איז כמעט אַ לײידיקע, עס 
איזן נאָר פאַראַן אַ טיש מיט עטלעכע שטולן. רעכטס איז די טיר 
אין דרױסן. דער טיש מיט די שטולן שטײען רעכטס פון פאָרנט. 
אין מיטן פון דער דיל געפינט זיך אַ פאלטיר אין קעלער אַרין. 
אויף דער בינע זיינען פאַראַן די דריי טייטשן, דער ערשטער איז אַ 
מיטלוואוקסיקער, פעטער טייטש פון אַ יאָר פערציק. דער צוייטער 
איז אַ יווגער און אַ ברײיטפּלײציקער.. דער דריטער איז אַ הױיכער, 
פעסטער און מאָגערער טייטש אין די צװאַנציקער יאָרן. פון הינפטן 
הערט זיך דאָס קרעכצן פון מענטשן, צומאָל אונטערבראַכן פון אַן 
אויסגעששריי, עס הערט זיך איצט פון אונטן:) 

קול 
(פון אונטן) אוי. (פויזע) 

ערשטער 
קוים מיטאַמאָל אַנטשװיגן געװאָרן. 

צווייטער 
זיי זיינען כיטרע, די יידעלעך, זיי ווילן נאָר מען זאָל וועגן אונדז 
שרייבן אין די בלעטער, 

ערשטער 
נאָר די צייטונגסלייט ! און װאָס הערט זיך מיט אונדזערע אייגענע 
פאַררעטערס. מען זוכט נאָר אַ תירוץ צו מאַכן ראַיאָטן, גיב זיי 
ברויט, 

קול 
(פון אונטן אוי! -- -- 

דריטער 
דאָס איז דֶער קליינער יידליק. איך על פון אים באַלד שניידן 
פּאַסעס. 
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ערשטער 
װאָס רעדסטו, דאָס איז דער דאָקטערל. דער קליינינקער שרייט קיינ" 


מאָל ניט. אַ מאָדנער יידל, נאָר ער שטומט, 


צווייטער 
מען מוז אים מאַכן ריידן. מען האָט אָנגעזאָגט פון אויבן, אַז עס 
איז וויכטיק מען זאָל פון אים אַרויסקריגן, וואו דער ייד מאָזעס 
געפינט זיך, 


דריטער 
איך האָב אַ געדאַנק. (שרייט אַרונטער אין קעלער) דערלאַנגט מיר 
דעם דאָקטערל. 

אַ קול 
(פון אונטן) וועלכער דאָקטער ! 

דריטער 
דעם צווייטן. 

ערשטעױ 
צו װאָס דאַרפסטו אים ? 

קול 
(פון אונטן) אָט קומט ער (עס עפנט זיך די טיר פון קעלער, מען 
שטופּט אַרױף אַן אויסגעמאַטערטן, אָפּגעמאַרעטן יידן) 

ייף 
װאָס ווילט איר נאָך פון מיר ! 

דריטער 
הערסט דעם עזות, אַנטקעגן צו ריידן ! (גיט אים אַ ריס מיט אַ בייטשש 
איבער די פיס). איך װעל דיר באַלד זאָגן װאָס מען וויל פון דיר. 
(ייד עװױיגט) דו זאָג דעם גאַליציאַנער בחור, ער זאָל אונדז אױסזאָגן 
וואו דער ייד מאָזעס געפינט זיך, 


אַז איך האָב שוין מיט אים גערעדט, אַז ער זאָגט, איר האָט איבער 
אים קיין רעכט ניט, ער איז - -- 

דריטער 
(שמייסט אים ווידער איבער די פיס, דער ייד וױינט ששי?) דו װעסט 
ריידן אָנטקעגן. (הייבט אויף די בייטש) דו רייד מיט אים, 


0 


ייף 
אוי, אוי, האָב שוין רחמנות. שלאָג ניט, שלאָג ניט, איך װעל ריידן, 
איך װעל טאָן אַלץ, 

צווייטער 
װאַרף אים צוריק אַרונטער, 

דריטער 
מיך װעלן די לױזיקע יידן ניט אָפּנאַרן. איך װעל גיין מיט אים 
(ער גייט אַרונטער מיט דעם יידן אין קעלער. גיי, פאַרדאַמטער ייד ! 

ערשטער 
(גענעצט) אַה! -- שוין וידער ניטאָ װאָס צו טאָן. מען װערט מיד 
װאַרטנדיק, 

צווייטער 
לאָמיר שפּילן דעם יידישן שפּיל. 

ערשטער 
אַז עס זיינען קיין קאָרטן ניטאָ, 

צווייטער 
ווער זאָגט ניטאָ. איך האָב קאָרטן 

ערשטער 
ביסטו דאָך גאָר אַ יאַט. באַװײיז. (דער צווייטער נעמט אַרױס קאָרטן. 
זי זעצן זיך שפּילן) דו טיילסט. (ער האַלט די קאָרטן פון דערוריטנס 
און דדיט דעם קאָפּ אָן אַ זייט, וייל עס איז אים עצוער צו זען אָן 
גלעזער) שיינע קאָרטן, װאָס דו קענסט מיר שוין דערלאַנגען. (פון 
אונטן הערט מען געשורייען). 

צווייטער 
(לאַכט) דו זוכסט אַן אויסרייד, טאָמער פאַרלירסטו. (פון אונטן שורייט 
מען). 

ערשטער 
איך פאַרשטיי ניט, וועמעס קול איז דאָס ! 

צװוייטעף . / 
װאָס פאַרשטייסטו ניט, ער שלאָגט דעם דאָקטער, כדי דער יידליקל 
זאָל ריידן, 

ערשטער 
אַז איך האָב ניט מיינע גלעזער -- װאָס איז דאָס, אַ קעניג! אָט 
האָסטו אַ קעניג -- דענקסטו ער שניידט דאָס מיטן מעסערל! 
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דיג ארוי רעטאעט שי 


דלי בי 


צווייטער 
װאָס דען, ער װעט מאַכן שטיק מיט זיי -- אָט האָסטו אַ דאַמע. 
ערשטער 
קיין דאַמע האָב איך נִיט. ווייסט, ער איז אַ ביסל צויצו, װי רופט מען 
דאָס, -- אָט האָסטו אַ צווייטל, -- מען דאַרף ניט באַלד נעמען דאָס 
מעסער. 
צווייטער 
װואַרפט אַ קאָרט) נעם דאָס אױב דו קענסט. (געשריי פון אנטן 
מען מוז זיי אָנשרעקן. (שרייען פון אונטן) 
ערשטער 
עס איז אוממעגלעך צו שפּילן. איך קען דעם געשריי ניט פאַר" 
טראָגן, (שטעלט זיך אויף, קלאָפּט מיטן פוס אין קעלער) זע זיי זאָלן 
ניט שרייען. (זעצט זיך צוריק). 
צווייטער 
פּונקט געטראָפן. אַ ייד מוז שרייען. אָט נעם דאָס אוב דו קענסט. 
דאָס קאָרט-שפיל ווערט שנעלער און דאָס געשריי יאָמערלעכער) 
עס איז ניט צום שפּילן. 
ערשטער 
עס איז דיין גאַנג. ווייסט נעכטן האָב איך געקראָגן אַ הון! 
צווייטער 
װאָס רעדסטו, אַ הון ? וואו האָסטו געקראָגן ! 
ערשטער 
פרעג ניט. געווינען װילסטו, האַ? (דער געשריי ווערט שטאַרקער) 
צווייטער 
װאָס טוען זיי דאָרטן 1 (לייגט אַװועק די קאָרטן) 
ערשטער 
שאַ -- (עס הערט זיך אַ שטילער יאָמערלעכער אויסגעצױגענער 
קרעכץ). 
צווייטער 
(מיט שרעק) דאָס איז דער קליינער יידליק.{ (זיי הערן זיך איין גע- 
שפּאַנט). 
עס איז אַזױ מאָדנע. דאָס בלוט גיסט זיך פון אים און ער שרייט ניט. 
מען קען משוגע װוערן, זאָג איך דיר. משוגע! מען שלאָגט, שלאָגט 
-- ער שווייגט. (איצט הערט זיך דאָס געשריי פון עטלעכע). 
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ערשטער 
מען שלאָגט דאָרט רעכטס און לינקס. (מיט כעס) דער פאַרפלוכטער 
זאַו -- יודע! מען דאַרף שניידן פּאַסעס ביז ער זאָגט אויס, 
צווייטער 
ער זאָגט ער איז אַ פּױלישער, 
ערשטער 
קיינער װעט זיך פאַר אים סייווי ניט אָננעמען 
צווייטער 
צומאָל קען אַרױס אַ סקאַנדאַל, 
ערשטער 
ווער זאָגט, אַז מען דאַרף זיך דערוויסן. ער קען פאַרשװוינדן. 
צווייטער 
דו הערסט ! 
ערשטער 
שאַ -- ואָס איז דאָס ? 
צווייטער 
אַ המון! -- ראַיאָטן -- 
ערשטער 
די פאַרדאַמטע פאַררעטער! -- (הערן זיך אֵיין) עס האָט זיך דיר גע" 
דאַכט. עס איז ניט קיין המון -- דאָ הינטן (אַ געשריי און עס ווערט 
שטיל, 
צווייטער 
דאָס איז דער יידליק. (פויזע) װאָס איז דאָרט געשען! 
ערשטער 
(שטאַרק נערוועז) פונװאַנען זאָל איך וויסן, 
צווייטער 
מען דאַרף אים מאַכן שווייגן. -- מען קומט (עס קומט אַרױף דער 
דריטער, אַן אויסגעמוטשעטער און פאַרעוויצטער). 
צווייטער 
נוו- 
דריטער 


פוה! -- װוישט זיך דעם עװױיס) אַזאָ פאַרדאַמטער ייד, ער וויל ניט 
ריידן ! 


ערשטער 
עס איז אַ באַפעל, מען מוז אים מאַכן ריידן. 

דריטער 
וי אַזױ מאַכט מען דאָס ! אדרבא, אפשר ווייסטו! 

צווייטער 
ווייסטו גאָר װאָס, ברענג אים אַרױף אַהער. מיר װעלן אים אַלע 
באַאַרבעטן. 

ערשטער 
עס איז אַ גוטער געװאַנק. 

דריטער 
איך װעל אים ברענגען. (ער גײט אַרונטער אין קעלער. די צוױי 
װאַרטן בי דער קעלער שיר. פּויזע). גיי אַרױף, דו שמוציקער ידי 
(חלפתא קומט אַרױף פון קעלער. , ער איז שרעקלעך צעבלוטיקט, 
ביידע אויגן זיינען ביי אים פאַרתען מיט בלוט, אַזױ אַז ער גייט 
װי אַ בלינדער. נאָך איס גייט דער דריטער) 

חלפתא 
(טאַפּט מיט די הענט) וואו גייט מען דאָ? 

ערשטער 
גיב אים אַ בענקל. 

צווייטער 
ניט איך -- (דער ערשטער רוקט אונטער חלפתאן אַ בענקל, ער ואַגט 

ניט צגיין גאָר נאָענט). זעץ זיך. הינטער דיר שטייט אַ בענקל. 

חלפתא 7 
אַ דאַנק. האָסט געטאָן אַ מצוה. (עוייגן) נו, וואו איז מאָזעס! איר 
האָט דאָך געזאָגט אַז מאָזעס איז דאָ. (קיינער ענטפערט ניט) איך 
װאָלט אים ועלן פרעגן וועגן מיין באַלעבאָס' מיידל (עװויגן) האָט 
איר ווער געזען אַ יידיש מיידל? אסתר הייסט זי. 

ערשטער 
װאָס זאָרגסטו זיך פאַר איר 1 דיך האָסטו שוין פאַרזאָרגט! זאָג בע" 
סער אויס וואו מאָזעס געפינט זיך. 

חלפתא 
(בייגט איין דעס קאָפּ) װי װעל איך זיך קענען פאַרענטפערן פאַרן 


באַלעבאָס ? (עזויגן) 


ערשטער 
װאָס פאַר אַ מין ייד איז דאָס ? (עװויגן) װאָס טוט מען איצט? 
דריטער 
האָסט אים דאָך געהייסן ברענגען. 
ערשטער 
װאָס ווייס איך, דו האָסט אים דאָך אויסגעפרעגט. 
צווייטער 
װאָס טוט מען פאָרט! 
דריטער 
איך װעל דיר באַלד ווייזן װאָס צו טאָן. (לאָזט זיך צו מיט אַ פויסט 
און וויל דערלאַנגען חלפתאן) 
צווייטער 
(האַלט אים אָפּ) װאַרט, איך װעל אים פרעגן. -- הער נאָר דו, ייד -- 
חלפתא 
האַ? -- (בייגט זיך אָן וי אַ בלינדער װואָס דערהערט ניט). 
צווייטער 
דו זאָג בעסער, וואו עס געפינט זיך דער ייד מאָזעס און מיר וועלן 
דיך אָפּלאָזן אַהיים, 
חלפתא 
(מאַכט מיט דער האַנט) שטותים, (פויזע) איך װאָלט וועלן וויסן וואו 
עס געפינט זיך מיין באַלעבאָס מיידל, אסתר, הייסט זי, 
ערשטער 
דו נאַרישער ייד, פאַרװאָס רעדסטו ניט! 
חלפתא 
װאָס זאָל איך זאָגן ? 
ערשטער 
וואו איז מאָזעס ? 
חלפתא 
ביי גאָט ברוך הוא אין די הענט. מיר זיינען אַלע ביי אים אין די 
הענט, דו אויך, און אַפילו דיין עלטסטער. אַ ייד מוז האָבן בטחון, 
צווייטער 
װאָס מיינסטו? 


2 אי שי 
א = א אי .= : טערט ער 
= יי : י 


: שי יע : א 
י שי א : יּ 4 ידי ישלט אי 
: : שי אלל טי דיי יעשי 1 = = . ייו אט שפיט אלואפ = יי 
: : יאיישויריייאָ אָאל ויהי שיש יי חי = רחאמ הו הוח יי ער שיסור רושרואר. = 


יאר 


=" ייס ייר א יי 


.עשוי צועשי יא / " 
א = ומשו הוט 
אד 2 ,אי ייג שי א 
ליד אי שאר -ייי-ויהאטי אאאאי-=מאיוישופוא זל -יי יי איאיאאא 


1 
ָּ 
/ 
שש 
1 
|| 


אי אוו ער 13. -+ אש ימש., דתי - + אש ר 46 פפייושאה.- י-י-יונישמויע 1 /. אטוי שט.+ + +.- - 8 אי 4 


חלפתא 
בטחון, יעדער וייסט װאָס עס איז בטחון. אַלץ איז לטובה, אַלץ 
קומט פון אים. ער איז דען קלוגער פון גאָט ברוך הוא, און ביי 
וועמען איז פאַראַן מער גערעכטיקייט ? 
צווייטער 
(פאַרשטיינערט, שרעקט זיך) װאָס מיינט ער? 
ערשטער 
הער נאָר ייד, פון װאָס פאַר אַ לאַנד קומסטו! 
חלפתא 
וי הייסט פון װאָס פאַר אַ לאַנד? פון לאַנד פּױלן 
דריטער 
וועמען ווילסטו שרעקן מיט דיין מלכות ? 
חלפתא 
מלך מלכי המלכים הקדוש ברוך הוא. 
דריטער 
מיט דיינע כישוף-רייד, װעסטו אונדז ניט אָפּנאַרן. 
חלפתא 
נאָר איין מלך איז פאַראַן, גאָט ברוך הוא. 
ערשטער 
דיין גאָט האָט דיך אויך פאַרלאָזן. 
חלפתא 
(שפּרינגט אויף און שרייט) עס איז אַ ליגן! ביסט אַ ליגנער! עס איז 
שקר ! 
דריטער 
(לאָזט זיך צו חלפתאן, דער צוייטער ול אים צוריקהאַלטן, אָבער 
עס איז שױן צו שפּעט. ער דערלאַנגט חלפתאן מיט אַ פויסט צווישן 
די אויגן, אַז דאָס בלוט נעמט רינען). נאַ! איצט וייסטו ער עס איז 
אַ ליגנער. 
אַנדערע צוויי 
(האַלטן צוריק אַן אויסגעשריי פון שרעק) 
חלפתא 
(שוואַך) אֵה... רבונו של עולם, זיי זיך מרחם! רבונו של עולם... 
ערשטער 
(דערשראָקן) װאָס האָסטו אים געטאָן ! 
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דריטער 
װױיזט די פויסט מיט דעם גראָבן פינגער) מיט דעם גראָבן פינגער 
האָב איך אים אַריײנגעקװעטשט אין אויג אַרײן, 

צווייטער 
(שטאַרק דערששראָקן) װאָס װעלן מיר איצט טאָן ! ער איז אַ פרעמדער 
(פויזע) (אַן אַלטער וואַנט זײגער אין אַ צוױיטן צימער קלאַפּט אױס 
פינף) 

חלפתא 
(הייבט אָן לאַנגזאַס אויף אַ קול) אשרי יושבי ביתך, עוד יהללוך סלה, 
אשרי העם שככה לו, אשרי העם שיי אלהיו, תהילה לדוד ארומימך 
אלוהי המלך, ואברכה שמך לעולם ועד, 

צווייטער 
(שרייט אויס נערוועאיש, פול מיט כעס און מורא) שוייג! דו פאַר- 
דאַמטער ייד ! דו ווילסט אונדז פאַרכישופן ! 

ערשטער 
װאָס פאַר אַ שװאַרצע ווערטער זיינען דאָס 1 

חלפתא 
נו, נו, מפסיק... (דאַוונט שטילערהייט. פון גאָר דערוױיטנס הערן 
זיך קולות פון המון.) 

צווייטער 
איך זאָג, אַז מיר זאָלן אַװעק. ער װעט אויף אונדז ברענגען אומ" 
גליק, 

ערשטער 
עס גייט אַ המון פון הונגעריקע, 

דריטער 
װאָס שרעקט איר זיך, פייגלינגע! 

צווייטער 
דו קענסט ניט די יידן, (דאָס קול פון עולס קומט נעענטער) דאָס 
רעדט ער צום טייוול. 

דריטער 
איך װעל אייך באַלד ווייזן, װי ער רעדט צום טייוול. (ער כאָפּט אַ 
ביקס, הייםט זי אויף, גרייט אַראָפּצולאָזן זי מיט דער קאלבע אױף 
חלפתאעס קאָפ.) 
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אַנדערע צוויי 
ניטע! (דער ערשטער כאַפּט אָן די ביקס פון הינטן און האַלט זי). 

חלפתא 
װױדער אױיף אַ קול) שומר את כל אהביו ואת כל הרשעים ישמיד. 
(דאָס קול פון המון איז נאָענט) 

ערשטער 
ראַיאָטן! דאָס הונגעריקע פאָלק! (ער לויפט אַרױס) 

צווייטער 
(לויפט נאָך אים). 

דריטער 
(קוקט זיך אום, וואַרפט אַװעק די ביקס, שרייט היסטעריש אַרונטער 
אין קעלער) אַ מלחמה! אַנטלױיפט). (אין קעלער הערט זיך אַ 
טומל: .אַ מלחמה! די הונגעריקע!* עס הערט זיך שיסן פון דער 
וייטנס. ברוינע לויפן אַרױס פון קעלער מיט דעס געשריי: ,אַ מלחמה! 
אַ מלחמה !*). 

חלפתא 
(כאָפּט זיך, אַז ער האָט ניט פּאַרענדיקט די תפילה) תהילת ה"ש ידבר 
פִּי ויברך כל בשר שם קדשו לעולם ועד, ואנחנו נברך יה מעתה ועד עולם 
הללויה. װֶוען ער וױל זיך שטעלן ששמונה עשרי, שטעקט פון קעלער 
אַ ייד אַרױס אַ דערשראָקענעם, אויסגעמאַטערטן קאָפ). 

דער ייד 
וזאו זיינען זיי אַלע ! 

חלפתא 
(דרייט אויס דעם קאָפּ) ווער רעדט דאָס! 

דער ייד 
(מיט שמחה) זיי זיינען ניטאָ! (שרייט אַרונטער) יידן, קומט, מיר 
זיינען פריי ! --- פריי ! 

חלפתא 
(שטרענג) וװוער רעדט דאָס! 

ויף 


איז די טיר אָפן! (אַנדערע יידן, צעביילטע, צעשלאָגענע, קומען פון 
קעלער. דאָס קול פון המון קומט אַלץ נעענטער). זיינען דאָס יידן! 


יירן 
יידן, יידן אַלע, קומט, לאָמיר אַנטלױפן! 
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חלפתא 
(שטעלט זיך אַנטקעגן) וואו גייט איר, יידן! 
יירן 
מיר זיינען פריי. מיר גייען אַרױס אין דער ליכטיקער װעלט! 
חלפתא 
גייט ניט! עס גייט דער המון אַהער. פאַרמאַכט די טיר און בלייבט 
דאָ! 
יידן 
ווער זאָגט מיר זאָלן דאָ בלייבן? ווער ביסטו אונדז צו זאָגן! מיר 
זיינען פריי! 
חלפתא 
(בייז) איך װעל ניט דערלאָזן, אַז יידן זאָלן זיין אומזיסטע קרבנות. 
יירן ןֶ 
ווער ביסטו ניט צו דערלאָזן! -- האָסט געהערט אַן עזות! -- אַ 
נייער פירער. -- 
חלפתא 
עס איז אַ מלחמה, אַ פרעמדע. קריכט ניט אין אַ פרעמדן פייער! 
(דער געעוריי וואַקסט נאָך אַלץ און קומט נעענטער). 
יידן 
און װאָס װעט זיין, אַז זיי װעלן קומען אַהער ! 
חלפתא 
גייט איר כאָטש ניט צו זיי. פאַרהאַקט די טיר און פענצטער. 
יירן 
ער וויל אונדז פאַרשפּאַרן װי מייז אין קלאַטקע. פאָלגט אים ניט! 
(דער געשריי און די שויסעריי זיינען עווין נאָענם). 
חלפתא 
פאַרהאַקט טיר און פענצטער און לאָזט קיינעם ניט אַרײן 
אַנאַנדער ייד 
הערט װאָס עס טוט זיך. דער בלינדער איז גערעכט. (ער פאַרהאַקט 
טיר און פענצטער). 
חלפתא 
איצט, יידן, האָט בטחון אַלע און שווייגט. זאָל איינער שטיין ניט ווייט 
פון פענצטער און זען װאָס עס טוט זיך. 
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ייף 
(בייס פענצטער) עס איז אַ מלחמה צווישן פאָלק מיט די ברוינע, עס 
לויפן אָרעמע מענטשן -- יידן לויפן. 

הלפתא 
יידן! מען דאַרף זיי אַרײינרופן. (צווישן די אַלע קולות װאָס הערן 
זיך, הערט זיך דאָס פאַרצוױייפלטע געשריי פון פאַרפאָלגטע יידן) מען 
דאַרף זיי אַריינרופן! 

אַן אַלטער ייד 
עס איז אַ געפאַר, מען טאָר די טיר ניט עפענען. מיר װעלן אַלע 
אומקומען. 

חלפתא 
עפנט די טיף פאַר יידן! 


יידן 
עפנט ניט! -- מיר װעלן ניט עפענען! -- עס איז אַ געפאַר -- 


חלפתא 
(שרייט) עפנט די טירן! 


יידן 
װאָס פאַר אַ באַלעבאָס איז ער! -- מיר װעלן אונדזער לעבן ניט 
איינשטעלן. 


חלפתא 


יידן, פאַרגעסט ניט וער איר זייט. 7אָס זיינען אייערע ברידער. -- 
(די יידישע קולות אינדרויסן ווערן מערער). 


יידן 


מיר װעלן ניט עפענען. מיר קומען פריער. מיר האָבן קינדער! 
(עס איז עאיל איף דער בינע, אינדרויסן וואַקסט דער עוטורעם). 
חלפתא 


וואו איז די טיר ! (ער פילט זיין וועג צו דער טיר. קיינער וואָגט אים 
ניט צו שטערן. זי זיינען דערשטױנט און מאַכן אַ וואַרע פאַר אים. 
ער וואַרפט אַוועק אַלץ װואָס שטייט צווישן אים און דער טיר ביז ער 
דערגרייכט זי און מאַכט זי אויף. ער שרייט אַרוס) יידן! קומט אַהער, 
יידן! (אַ שאָס ברעפט אַ שױב ניט וױיט פון חלפתאן). 


היט זיך ! 


חלפתא 
גאָט װועט מיך חיטן. יידן! קומט אַהער! (מיט די קולות װואָס 
שטראָמען אַרײן פון דער אָפּענער טיר, קומען אַריײן מיט געשריי פון 
שרעק יידן, מענער, פרויען, קינדער) קומט אַלע אַהער! (עשפּרייט 
אויס זיינע הענט אין עקסטאז) קומט, בני ישראל! 

אַ ייד 
ווער איז ערז 

חלפתא 
קומט פון אומעטום! דער גאָט פון ישראל װעט אַלעמען באַשיצן! 
(עס לויפן מאָסן מענער, פרויען, קינדער. אַפילו דורך דעם פּובליקום 
לויפן מאַמעס מיט קינדער אַרױף אױף דער בינעע מ"ט געשריי פון 
שרעק. אַלע טוליען זיך אין אַ גרויסער מאַסע איינער צום אַנדערן, 
עס ווערט שטיל.) זיינען נאָך פאַראַן דאָרט יידן 1 

אַלטער ייד 
דאָס זיינען די לעצטע, מער זיינען ניטאָ, 

חלפתא 
איצט פאַרהאַקט די טירן און לאָמיר אַלע אינאיינעם בעטן גאָט, אַז 
ער זאָל אונדז אַ נס באַװוייזן. (מען פאַרמאַכט די טירן. 

איינער 
(מיט ביטערקייט) יע, ניסים, לויטער ניסים באַװוייזט ער אונדז. 

חלפתא 
זינדיק ניט, דו... אַ נס... (ער האָט אָנגעבױגן דעםס בלינדן קאָפ. 
אַלע װואָרטן) יידן, לאָמיר תפילה טאָן:אבינו מלכנו בטל מעלינו כל 
גזרות קשות. 


יידן 

(זאָגן נאָך). 
חלפתא 

אבינו מלכנו בטל מחשבות שונאינו. 
יידן 


מאָגן נאָך) 
חלפתא 


אבינו מלכנו הפר עצת אויבינו. 
יידן 
מאָגן נאָך) 


חלפתא 
| אבינו מלכנו כלה כל צר ומשטין מעלינו. 
יירן 
מאָגן נאָך. צוישן די אַנדערע קולות הערט זיך דאָס קול פון יינג? 
אינדרויסן, רופנדיק: חלפתא)) -- 
חלפתא 
עס קומט נאָך איינער. לאָזט אים אַרײן. (מען מאַכט אױף די טיר, 
עס פּאַלט אַרין אַ פאַרמאַטערטער, אַ פאַרבלוטיקטער דאָס יינגל, ער 
פאַלט צו צו חלפתאן) וואו יאָגסטו זיך אַרום אַזאַ יינגל איינער אַלין ! 
יינגל 
װױינט ביטער) מיין שװועסטער איז פאַרפאַלן געװאָרן. 
חלפתא 
אַ יידישע טאָכטער זאָל דאָס טאָן. קאַרג אייגענע צרות? זי װעט 
קומען, אַלע װעלן זיי קומען. (פונדרויסן הערט זיך דער פאַרצוויפל- 
טער געשריי פון אַ פרױ און עס פאַלט אַ שאָס, װואָס פאַרעװמט זי) 
עס זאָל זיך קיינער פון אָרט ניט רירן. אויב טויט, איז עס אַ קרבן 
(פויזע. פונדערוױיטנס הערט זיך דאָס זינגען פון , אינטערנאַציאָנאָל" 
פון אַ מאַסע קולות). 
יירן 
װאָס איז דאָס ! 
חלפתא 
(אין התלהבות) אַ נס! 
יירן 
אַ נס! 
חלפתא 
(מזיט גרױס פרייד) אַ נס! אַ נס! (זי הערן זיך איין וױידער. געזאַנג 
קומט אַלץ נעענטער און גייט פאַרבי'). 


אַלע 


אַ נס האָסטו באַװויזן. 
חלפתא 
רעדט ניט אַזױ, עס איז אַן עבירה. גאָט ברוך הוא. דער אויבערשטער 


גיט כוח אַריבערצוטראָגן, ער שיקט די ישועה, מען דאַרף נאָר האָבן 
אמונה, אמונה אין גאָט, אמונה אין יידן 
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יינגל 
איצט זיינען שוין אַלע צרות פאָראיבער. 
חלפתא 
װוער האָט געזאָגט! עס איז ליגן, צרות, טאַקע באַלד ביי דער שוועל. 
(אסתר קומט אַרין, זי וואַקקט זיך און האַלט זיך קויס אויף די פיס). 
אסתר 
חלפתא ! 


חלפתא 
(מיט טיפער פרייד) אסתר! אסתרל! אסתרל! וואו ביסטו? 


אסתר 
אָט בין איך דאָך, זעסט מיך ניט ? 
חלפתא 
(לאָזט אַרונטער דעם קאָפּ, שטיל) דער שונא האָט מיינע אויגן צוגע. 
נומען. (פּויזע) דו זאָגסט גאָרניט, אסתרקע! 
אסתר 
(פאַלט חלפתאן אויפן אַקסל, וויינט) -- מאָזעס איז געשטאָרבן. 
חלפתא 
געשטאָרבן ? -- אומזיסט דער קרבן. (הייבט אויף דעם קאָפּ און קוקט 
אַרױף מיט זינע בלינדע אױיגן). גאָט אין הימל, איז עס גערעכט 
אַזױ ? (פּויזע. בייגט צוריק איין דעס קאָפ). ברוך דיין האמת.. . יינגל ! 
יינגל 
װאָס ווילסטו ? 
חלפתא 
ביי דער טיר ליגט נאָך אַ קרבן, גיי זע וװוער איז עס. (דאָס יינגל לויפט 
אויף גיך אַרױס. עס פאַלט 


דער פאָרהאַנג 
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דריטער אַקט 


(עס איז אַ וועלדל ניט וױיט פון דעם קליינעם עלטסטנס זומער זואוי- 
נונג). 
(דער הױפּט שפּילער מיט זיין עפֿאַקטיוו גייט אױף די עאפיץ פינגער 
און זוכט אויף דער ערד און אין די קוסטן אַרום). 

הויפט שפילער 
ניטאָ, פאַרפאַלן געװאָרן. אָבער איך װעל אים דאָך כאַפּן! דיין עק 
װעט קומען! (ער גיש אַװועק. עס קומען אַרין קאַטי, װואָס שלעפט 
שוראך פון באַלדאַך ביי דער האַנט. ער האָט גאָר קיין חעזק ניט צו 
גיין מיט איר). 

באַלדאַך 
אָבער, פריילין קאַטי, איך האָב אַ וויכטיקע פּאָליטישע מיסיע. 

קאַטי 
איר מעגט זיך שעמען. בין איך ניט גענוג וויכטיק פאַר אייך! און 
איך בין אויך פּאָליטיש, נאָך אַזױ פּאָליטיש. 

באַלדאַך 
ניט דאָס מיין איך. עס איז וויכטיק. 

קאַטי 
וויכטיק, שמיכטיק. ווער קען עס אייך ניט יונגעלייט. די צרה מיט 
אייך איז, װאָס איר זייט אַ קאַלטער לונג-און"לעבער. 

באַלדאַך 
אַז איך האָב קיין צייט ניט. איך מוז אייך זאָגן -- 

קאַטי 
(פאַלט אים אַריײן אין די רייד) אדרבא, לאָמיך שוין הערן דאָס ריכ" 
טיקע װאָרט. עס קריכן מיר שוין די אויגן אַרױס װאַרטנדיק, 

באַלדאַך 


אַז איך מיין ניט װאָס איר מיינט. 
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(קאָקעטיע)) יונגערמאַן, גיט אַכטונג. פונװאַנען ווייסט איר װאָס איך 
מיין. אויף אַלע מיינע ליבע געזאָגט געװאָרן, װאָס פאַר אַ געדאַנקען 
איך האָב. איר מוזט מיר מוחל זיין, יונגער הער. איך האָב זיך דאָס 
אויף אייך ניט געריכט. איר מיינט צו זאָגן, איך האָב שלעכטע גע" 
דאַנקען. געדענקט וער איך בין. 
באַלדאַך 
(דערעזרעקט זיך, נעמט זי אָן ביים אָרעס) אַז איך האָב ניט געמיינט. 
קאַטי 
אָן הענט, יונגערמאַן, ביי מיר קריכט מען ניט באַלד מיט די הענט. 
באַלדאַך 
װאָס טוט מען, -- אַז, איך שווער אייך הײיליק ביי אַלץ װאָס עס איז מיר 
טייער, אַז איך . . . 
קאַטי 
אדרבא, אדרבא, לאָזט טאַקע הערן װאָס איז אייך אַזױ טייער! איר 
זעט וי איך האָב אייך געפּאַקט. 
כאַלדאַך 
איך שווער אייך, איך שווער אייך. (ער וױינט כמעט, פאַלט אויף איין קני). 
קאַטי 
(קוקט אויף אים מיט ליבשאַפט פון אַ זייט) זע, זע, װוי ער צערייסט זיך 
ממש. נאַריש יינגל. ביסטו אַ נאָריש יינגל, איך האָב דאָך נאָר 
געמאַכט שפּאַס. איך האָב נאָר געװאָלט אויסגעפינען צי דו ליבסט 
מיך טאַקע. 
כאַלדאַך | 
צי איך ליב אייך ! 
קאַטי 
מעגסט מיר זאָגן דו. 
באַלדאַך 
(זייער גאַלאַנט) עס טוט מיר זייער לייד, זייער געערטע און הויכגע" 
אַכטע דאַמע... 
קאַטי 
(מזיט גרויס נחת) הער אַ לשון, נאָר וי ביי די גבירים, 
באַלדאַך 
אָבער איך מוז אייך זאָגן דעם אמת ... 
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יה יע יי יי ךיד שיר יי יי אט האאסאהויייאוייששהיו טי אסאואסויסופקווש ייר 
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א 


7 די א ימרי יח ונרמע? ?יי = יי ופי 2 יעג ויניע אטעמ בי : = 


קאַטי 
נו, זאָג שוין, וויי איז מיר. די נשמה קען דאָך אַרױסקריכן. 

באַלדאַך 
אַז איך ליב אייך -- ניט, 

קאַטי 
װאָס? ניט! אױ, ויי איז מיר! (איז באמת געטראָפן פון אַ גרויסן 
וױייטיק. כאָפּט זיך אָן בייס האַרצן). 

באַלדאַך 
עס טוט מיר זייער לייד. 

קאַטי 
שטיל) און איך האָב שוין געמיינט, אַז שוין... אפשר צוליב מיין 
ברודער ? 

באַלדאַך 
עס איז אמת. אָבער איר, מיט אייער גרויס האַרץ, װעט אַלין פאַרי 
שטיין, ווען איך װעל אייך זאָגן, אַז מיינע געפילן זיינען שוין פאַר" 
נומען. 

קאַטי 
איך פאַרשטיי ניט. זאָגט מיר, איך בעט אייך, אויף פּראָסט יידיש. 
הייסט עס אפשר אַז איר ליבט שוין אַן אַנדערע? 

באַלדאַך 
דאָס װאָס איך מיין. 

קאַטי 
וויי איז מיר . . . (וווערט אַ ביסל צעמיעסט). 

באַלדאַך 
װױל זי אָנכאַפּן, טאָמער פאַלט זי). 

קאַטי 
נישקשה, איך בין ניט פון די װאָס כאַלעשן באַלד. פאַרװאָס האָט 
איר מיר באַלד ניט געזאָגט? 

באַלדאַך 
(אין גרויס פאַרלעגנהייט) איך . . . איך . . . 

קאַטי 
איך ווייס, עס זאָגט זיך ניט. (פאַרטראַכט) פּונקט ווען מען דאַרף, זאָגט 
עס זיך ניט, 


באַלדאַך : 
איר וױיסט ניט וי . .. 


קאַטי 
איך ווייס, איך ווייס. איר זייט ניט שולדיק, 
(דער שפּילער באַוייזט זיך מיט צוױי מחבליס, באַהאַקטן זיך הינ- 
טער אַ קוסט) איך װאָלט אייך נאָר װעלן פרעגן איין זאַך. 
באַלדאַך 
פרעגט, איך װעל אויף אַלץ ענטפערן. 
קאַטי 
ווער איז די גליקלעכע, װאָס געפעלט אייך יאָ? 
באַלדאַך 
וועט איר האַלטן דעם סוד טיף באַגראָבן אין אייער איידעלן האַרצן 
אויף אײיביק און אײביק ? 
קאַטי 
אויף מיר מעגט איר זיך פאַרלאָזן. 
באַלדאַך 
די קעניגן פון מיין האַרצן איז אַ יידישע -- אסתר וויינשטיין. 
קאַטי 
(מיט פרייד) אונדזער אסתרקע ! -- אַ טייער קינד. ניט? 
באַלדאַך 
דאָס מוז בלייבן אַן אייביקע געהיימניש . 
(דער שפּילער מיט זיינע צוױי מחבלים קומען אַרױס). 
שפילער 
אַ סוד פאַר גאַנץ בראָד, 
קאַטי 
גאָט מיינער ! 
שפילער 
איך און מיינע צוויי אַרויסהעלפערס האָבן עס געהערט פון דיין אייגן 
מויל. דו האָסט געשענדעט אונדזער ראַסע און האָסט באַליידיקט 
אונדזער פירער. פאַרנעמט אים. 
קאַטי 
איר נעמט ניט דערווייל. און איר מעגט זיך שעמען אין אייער וייטן 
האַלדז אַרײן. אַ דערװאַקסענער מענטש זאָל אויך גלייבן אין נאַריש- 
קייטן. ראַסע, שמאַסע, דריי מיר אַ לעטניק. איר קענט דאָך אונדזער 
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חברח, באַלד מאַכט מען כּיק. װאָלט איר ועלן, אַז צוליב אַ כשרער 
ליבע זאָל מען אַ יונגן בוים אונטערהאַקן די יאָרן ? 

שפילער 
אונדזערע אידעאַלן שטייען העכער פון אַלץ! 

קאַטי 
אָט האָסטו דיר אַ נייע קרענק, אידעאַלן. װער בעט אייך, וער דאַרף 
עס. גייט אַהיים און פאַרגעסט װאָס איר האָט געהערט. טוט עס מיר 
צוליב, איך װעל אייך אַמאָל אָפּטאָן אַ טובה, 

שפילער 
פליכט, איז פליכט. מענער, טוט אייער פליכט, אַרעסטירט אים(די 
מחבלים נעמען ביי שוראַכן צו דעס עװוערד). 

קאַטי 
באַטראַכט װאָס איר טוט. 

באַלדאַך 


עס איז אומזיסט, פריילין קאַטי, דאָס איז מיין גרעסטער שונא. 
שפּילער 
אַלע דריי, מאַרש! (זיי מאַרשירן אַוועק). 
קאַטי 
איך װאָלט נאָר װעלן וויסן איין זאַך: אַז מען האָט קיין מזל ניט, צו 
| װאָס דאַרף מען יאָרן 1 (זינגט). 


1 
אוי, אַ טרויעריקע ליבע, האָב איך אָפּגעשפּילט, 
אָפּגעשפּילט, --- אוי וויי איז מיר! --- און אויף אײיביק פאַרשפּילט. 
וי אַ פייל פונעם בויגן, 
װאָס איז ניט דערפלויגן, 
געפאַלן אין מיטן וועג און פאַרזונקען אין דער ערד. 
מיין געיאָמער, מיינע טרערן 
וועט קיינער שוין ניט הערן, 
איינזאָם װעל איך בלייבן, ווייל אַזױ איז מיר באַשערט. 


2 
װי אַ װאַנט אַ געמויערטע, האָט זי זיך געשטעלט, 
אַוועקגעשטעלט זיך צווישן אונדז און אָפּגעהאַקט מיין וועלט, 
אַ זיפץ אַ פאַרלאַנגען, 
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װאָס איז ניט דערגאַנגען. 

פאַרשטומט אין מיטן וֹעג און פון קיינעם ניט געהערט. 
מיינע ליידן און מיין בענקען 

וועלן מיך אַלײן נאָר קרענקען, 

איינזאָס װעל איך בלייבן, ווייל אַזױ איז מיר באַשערט. 


3 


מיין יוגנט איז פאַרגאַנגען, מיין שאָנהייט איז פאַרבליט, 
די הויט איז מיר געקאָרטשעט שוין, די אויגן זיינען מיד, 
אָפּגעלעבטע יאָרן 

פאַרגעסן געװאָרן, 

מיין האַרץ איז צעטראָטן, מיין גליק איז צעשטערט, 

אַ ליבע אַ ניט געליבטע, 

אַ טרויעריקע, אַ באַטריבטע, 

איינזאַם װעל איך בלייבן, ווייל אַזױ איז מיר באַשערט, 


4 


מיין האָפנונג איז געשטאָרבן, מיין האַרץ איז פאַרװויסט } 
װאָס טויג מיר נאָך דאָס לעבן, אַז איך בין אים פאַרמיסט, 
אַ ליד װאָס האָט געקלונגען, 

פון שטילקייט פאַרשלונגען, 

אַ ליבע האָט מיין לעבן אויף אײיביק צעשטערט. 

אַ בלימעלע, אַ צאַרטע, 

בלייבט ליגן אַ פאַרדאַרטע, 

איינזאַס װעל איך בלייבן, ווייל אַזױ איז מיר באַשערט, 
(זי גייט אַרוס) 


(עס בייט זיך די סצענע) 

(אין לאַנד גייט שוין אָן די מלחמה איצט אויף אַלע פראָנטן, דאָס איז 
דער לאַגער פונעס עלטסטן, וױ"ט פון אַלע פראָנטן. עס געפינען זיך 
אויף דער בינע דער עלטסטער, דער קנאַקער, דער ריידער, דער שפּילער, 
דער מיניסטער, דער יעדנעראָל, דער טראַכטער, עטלעכע אָפיצירן 
און אַ טייטש, עװוער באַװאַפנט, וװואָס שטייט ביי דער טיר). 


109 


עלטסטער 
זיינען די אַרמײען גרייט, הער יעדנעראַל! 


יערנעראַל 
גרייט, אדוני עלטסטער. 


עלטסטער 
(צום ריידער) און די פרידנס שלוחים ? 
ריידער 
אַלץ באַזאָרגט אוֹן ספּעציעל שלום-אינטערוויוס, אין די צייטונגען פון 
אומעטום, װעט זיך מאָרגן הערן פרידן. 
חויפט יעדנעראַל 
ואין דער שטיל צום מיניסטער) נאָר פון איין פּלאַץ װעט זיך הערן 
מלחמה, 
קנאַקער 
(צום עלטסטן אין דער שטיל) האָסט געזען, אדוני עלטסטער! (הויך) 
איז נאָך פאַראַן איין קלייניקייט, די אפערע באַלדאַך. 
עלטסטער 
ברענגט אים אַריין. 
טייטש 
(שרייט אויס) שוראַך פון באַלדאַך! (צוויי טייטשן פירן אַרײן שוראַך 
פון באַלדאַך אין קייטן). 
עלטסטער 
װאָס איז די קלאַגע קעגן אים ? (קאַטי באַוייזט זיך אין אַ טיר). 
שפּילער 
אדוני עלטסטער, העכסטער פון אַלע! איך הייב אויף... 
עלטסטער 
קורץ, קורץ. 
קנאַקער 
װאָס טוג דיר אַזופיל לשון! -- ער האָט געשפּילט אַ ליבע מיט אַ 
יידישער מויד. 
אַלע 
אָט דאָס איז אַ שאַנדע! -- אומדערהערט -- אַזאַ פאַרברעכן. -- דאָס 
איז אַ פאַרראַט, 


שפּילער 
אַחוץ אַלעמען, איז ער אַלײן גאָר אַ פאַרשטעלטער ייד. זיין אמתער 
נאָמען איז ניט שוראַך פון באַלדאַך, נאָר באַרוך פון שולדאַך, 


אַלע 
הער -- הערט -- 
עלטסטער 
שיסט אים. 
קאַטי 
(שפרינגט אַרוס) אדעשע, קריון, מיר צוליב, טו עס ניט, 
עלטסטער 
דו דאַרפסט זיך אַרײינמישן. פירט אים אַװעק, איך װעל אייך שוין לאָזן 
וויסן דעם אורטייל, 
קאַטי 
אבי ניט שיסן. 
עלטסטער 
נו, ניט שיסן. און שטערט מין ניט איצט. (קאַטי גייט אַרױס) איצט, 
מיינע פריינט, גייט יעדער צו זיין אַרבעט. 
קנאַקער 
איך װאָלט וועלן אַלעמען פאַרבעטן צו מיר פאַר אַ טרונק און אַ צובייס, 
ווייל עס זיינען נאָך פאַראַן געוויסע קלייניקייטן צוצוגרייטן. (זי גייען 
אַרױס הינטערוויילעסטס. דער קנאַקער קומט באַלד צוריק). 
עלטסטער 
שנעל! דערצייל! 
קנאַקער 
די גענעראַלן האָבן איצט אַן אַרמײ מאַרשירנדיק אַהער. מיר זיינען 
שוין פאַראורטיילט און זיי ועלן איבערנעמען די ממשלה. דאָס לאַנד 
איז דורכגעפרעסן מיט שונאים, 
עלטסטער 
װאָס וועסטו טאָן ! 
קנאַקער 
די גענעראַלן האָב איך שוֹין פאַרזאָרגט. דערפאַר האָב איך זיי פאַר" 
בעטן. זיי און דעם מיניסטער, 
עלטסטער 
גוט. און דעם פאָלק דאַרף מען פאַרשטאָפּן דאָס מויל. גיב אַרױיס אַ 
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גזרה, אַז אין אַ געוויסן טאָג זיינען די יידן הפקר. דאָס פאָלק קען זי 
אויסקוילענען און באַראַבעװען. 
קנאַקער | 
אַ גאָלדענער פּלאַן. ווען עס װאָלטן נאָר זיין מער יידן, װאָלט נאָך 
בעסער געווען. ווייל עס װעט ניט סטאַיען פאַר אַלעמען. 
עלטסטער 
דערביי בלייבט עס. 
קאַטי 
(באַהאַלטן הינטער אַ פּאָרהאַנג) מאַמע געטרייע, עס איז דאָך אַ חילול 
השם. איך מוז לויפן װאָרענען די יידן. (זי גייט אַועק). 
טייטש 
אַ שליח. 
קנאַקער 
לאָז אים אַריין. (עס קומט אַרין אַ פאַרשטויבטער סאָלדאָט), 
עלטסטער 
װאָס פאָר אַ נייס האָסטו! 
שליח 


עס מאַרשירן סאָלדאַטן אויף אונדז פון אַלע זייטן, 

עלטסטער 
פונװואַנען ווייסטו דאָס ז 

שליח 
איך האָב נאָרװאָס געקראָגן ידיעות פון אַלע שפּיאָנען. 

עלטסטער 
שני לעלטסטער, טו דיין פליכט. (צום שליח) דו קענסט שוין גיין. 
(שליח גייט אַוועק). יאָ, וועגן דעם יונגן באַלדאַך. שיסט אים ניט, נאָר 
הענגט אים. 

קנאַקער 
צו באַפּעל... (ער סאַלוטירט און גייט אַרױס. פאַר דער צייט עוטייט 
דער עלטסטער זייער אָנגעצויגן. דאָ הערט זיך דאָס שיסן פון אַ מאַעױין- 
ביקס. עס פּראָשעט זיך אָפּ דאָס רעקל, גלייכט אויס די האָר און גייט 
אַרױס), 


(עס ווערט פינצטער) 


(די סצענע איז ווידער ביי ר' מרדכין אין הויז. עס איז שוין אָבער ניט 
דאָס הויז פון אַ גבירישן יידן, און דער עולם, װאָס איז פאַרזאַמלט, איז 
אויך אַן אַנדערער. ר' מרדכי אַלײן איז נאָך אַלץ אין תפיסה און מיט 
אים זיינען כמעט אַלע מענער פון דער קהילה, אַחוץ די גאָר אַלטע 
און די ווייבער, וואָס זיינען געקומען צו דער אסיפה. אסתר זיצט אױיבנאָן 
און לעבן איר אַ משולח פון אויסלאַנד). 


אַן אַלטינקער 
נו, נו, װאָס איז מען געקומען ? אַז מען רופט אַן אסיפה, אויף װאָס זשע ? 

אַנדערע אַלטע 
טאַקע, טאַקע, קאַרג אַרבעט פאַראַן. אַלץ אויף אונדזערע הענט, 

אפתר 
קען זיין, מען זאָל נאָך קומען. 

אַלטינקער 
פונװאַנען זאָל זיך נעמען! מען זיצט אין די לאַגערן, זיצט מען, 

אפתר 
מיינע ליבע יידן. ניט חלילה, װאָס איך וויל פאַרנעמען דעם פּלאַץ פון 
מיין פעטער, דעם פירער פון דער קהילה, נאָר מיר האָבן אַ גאַסט 
דאָ, און דאָס מוז בלייבן אַ סוד. עס איז געקומען צו אונדז אַ משולח 
פון אויסלאַנד, װאָס אונדזערע ברידער האָבן צו אונדז געשיקט, 

דער משולח 
(רעדט און פאַלט אַרין אין דעם טאָן פון אַ מגיד) מיינע טייערע ברי" 
דער, יידן פון לאַנד אשכנז. צעװאָרפן זיינען אונדזערע ברידער איבער 
אַלע לענדער פון דער וועלט., וי די איינצלנע גלידער פון אַ צעהאַקטן 
גוף. אַזױ מיינען אונדזערע שונאים, ימח שמם. זיי מיינען, אַז ווען זיי 
וועלן שניידן איין גליד, װעט דער צווייטער גליד ניט ויסן. אָבער 
אונדזערע שונאים ווייסן ניט, אַז אין די אַלע גלידער לעבט איין נשמה. 
שניידט מען איין אבר, ליידט דער גאַנצער גוף פון דעם ווייטיק. האָבן 
מיר, די יידן אין די פרייע לענדער, זיך דערוואוסט, פון סוחרים װאָס 
פאָרן אויף ירידן, אַז ביי אייך אין אשכנז איז אויפגעשטאַנען אַ נייער 
המן, להשמיד ולהרג את כל בני ישראל, ניט דערלעבן זאָל ער עס, 
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האָבן מיר, די יידן אין די פרייע לענדער, געהאַלטן אַן אסיפה און באַ- 
שלאָסן צו העלפן די יידן פון אשכנז, 


מיט װאָס, מיט װאָס 1 --- װאָס קעט איר טאָן פאַר אונדז! -- קיינער 
קען אונדז ניט העלפן. --- מיר ווילן ניט אַז פרעמדע זאָלן זיך אַרײנ" 
מישן. 
אַנרערע 
שאַט! לאָזט הערן! אדרבא, אדרבא, לאָזט. 
משולח 
ראשית, װאָלט איך װועלן וויסן, װי האַלט עס דאָ ביי אייך ? 
אסתר 
וי זאָל עס האַלטן? עס איז ביטער, און עס ווייזט ניט אויס אַז עס זאָל 
ווען ווערן בעסער. 
משולח | 
מיר האָבן געהערט וועגן אַ גרויסן צדיק ביי אייך, אַ בחור, איינעם אַ 
חלפתא, 
יירן 
חלפתא, דער הייליקער חלפתא. 
משולח 
ביי יידן זאָגט מען ניט אַזױ. ער איז אַן איש תם. ואו איז עֶר! 
אפתר 
ער איז פאַרשוואונדן געװאָרן. 
יירן 
די שונאים האָבן אים געמוזט דערהרגענען. 
משולח 
איז, פאָרט, װוי האַלט עס דאָ ביי אייך ? וי האַלט עס ביי זיי? 
איינער 
אָט װאָס : דער עולם איז אַ גולם. מען זאָגט זיי די יידן זיינען שולדיק 
אין אַלדאָס בייז, גלייבן זיי. קיין פריינט צווישן זיי האָבן מיר ניט, 
משולח 
אויב אַזױ, װוי אַזױ קען עס בעסער וװערן! 
אפתר 
מען הערט אַנדערע נייס אויך. מען דערציילט זיך, אַז עס גייט אָרום 
אין די דערפער און אויף די וועגן אַן אַלטער בלינדער בעטלער מיט 
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אַ ליערווע, װאָס זינגט לידער פאַרן פאָלק -- אַז עס װעט קומען דער 
יום-הדין און אַלע רשעים ועלן פאַרטיליקט ווערן. אונדזערע שונאים 
מיינען, אַז ער מיינט דאָס די יידן. אָבער ביים פאָלק װאַקסט אַ געפיל 
פון אומרו, און מען זוכט ביי זיי די אמתע רשעים. 


משולח 
ווער איז דער בלינדער בעטלער! 

אפתר 
קיינער ווייסט ניט, 

אַ ייד 
אפשר איז עס אליהו הנביא. 

משולח 
אַלץ איז מעגלעך. (עס דערהערט זיך קלאַפּן אין דרויסנדיקער טיר. 
אַלע בלייבן שטיל). 

משולח 
ניט געשראָקן זיך. מען דאַרף נאָר ניט ענטפערן. (מען קלאַפּט אין 
פענצטער). 

יידן 
די מחבלים, 

אפתר | 
לאָמיר זיך ניט פאַרלירן. איך בין די באַלעבאָסטע, איך װעל גיין 
זען ווער עס איז. (קוקט אַרױס דורך אַ שפּאַרע אין פענצטער) עס איז 
אַן אַלטער מאַן מיט אַ יינגל. ער טראָגט אַ ליערווע. 


יידן 


דאָס איז דער בלינדער בעטלער ! לאָזט אים אַריין! ניט אַרײנלאָזן, -- 
דאָס איז אַ שפּיאָן! 

משולח 
מען דאַרף זיין פאָרזיכטיק. (דאָס קלאַפן איז גאַנץ שטאַרק). 


אפתר 
אַ שונא, צי אַ פריינט, מען װעט מוזן אויפמאַכן די טיר. (זי מאַכט אויף 
די טיר. עס קומט אַרין דער בלינדער בעטלער אַלין). 

בעטלער 
דו ביסט עס, אסתרקע? -- וואו ביסטו ערגעץ, יינגל! (דאָס יינַגֵל 
קומט אַריין). : 


5וג 


א : ייא הפי 
יל יי יי 


יזיש-דז .ופי ...וי 4 


4 
א . : אי ודי ריש גע יע 
ילא שש - = ישאר 2 יע אע עיוועט יי 
ׂ : 'ֹ אי טייר בי יט א יי עי 


אפתר 
חלפתא ! 

חלפתא 
יע, דאָס בין איך עס, 

אַלע 
חלפתא! אַ נס! 

חלפתא 
נאַרישקײטן. וואו איז דער משולח! פיר מיך צו, יינגל, איך ול 
געבן שלום צו אַ יידן. (יינגל פירט אים צו). שלום עליכם, 

משולח 
עליכם שלום. יידן האָבן דערציילט וועגן אייך, 

חלפתא 
שטותים. דערציילט װאָס אונדזערע ברידער אין אױסלאַנד ווילן טאָן 
פאַר אונדז. 

משולח 
מען האָט מיר דערציילט וועגן נייע דעות, װאָס הייבן זיך אָן באַויזן 
אין פאָלק, 

חלפתא 
די נייע דעה איז דער הונגער. דאָס פאָלק הונגערט. אָבער דעם אמתן 
בראָך ווייסן מיר נאָך ניט. דער אמתער בראָך איז די מלחמה, 

אַלע 
(מיט שרעק) מלחמה!! 

חלפתא 
שרעקט זיך ניט, דערווייל. די מושלים פון לאַנד האָבן זיך צוגעגרייט 
צו באַפאַלן זייערע שכנים אומגעריכט און מיט דעם אַרוסרופן אַ 
מלחמת גוג ומגוג. אָבער די שכנים זיינען אויך גרייט, 

משולח 
קען דאָך געמאָלט זיין, זיי זאָלן כאַפּן אַ גיכע מפּלה ! 

חלפתא 
עס קען אָבער אויך געמאָלט זיין, זיי זאָלן זיך פאַרגלייכן מיט זייערע 
שונאים און דערנאָך אױיסלאָזן דעם כעס אויף אונדז, און אונדז חרוב 
מאַכן. 
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משולח 
יידן, עס ליגט אַ טיפע חכמה אין די רייד. מיר יידן קענען זיך נאָר 
רעכענען מיט זיך אַלײן. מיר האָבן ניט קיין פריינט אַחוץ זיך אַלײן. 
טאַקע דערפאַר וויל איך איבערגעבן די שליחות פון די יידן פון דער 
וועלט. (ער פאַלט אַריײן אין אַ מגידישן טאָן) די יידן פון דער װעלט 
גלייבן, עס איז שוין גענוג פאַר אונדזער פאָלק צו ליידן אין דער 
פרעמד, וויפל איז טאַקע דער שיעור! און עס איז שוין צייט, אַז די 
בני ישראל זאָלן זיך אומקערן אַהײם, צו דער מוטער ציון, װאָס זיצט 
און טרויערט נאָך אירע פאַרלוירענע קינדער. 

פון עולם 
מיר זאָלן זיך אַלע אומקערן קיין ציון ! 

משולח 
צוריק אַהיים, 

אַן אַלטער ייד 
רבונו דעלמא כולא, איך דאַנק דיר װאָס דו האָסט געלאָזן מיך צו דער" 
לעבן דאָס. יידן, עס איז משיחס צייטן. 

יידן 
משיח-צייטן! -- מיר גייען קיין ירושלים ! -- אַהיים קיין ציון. ימות 
המשיח ! 

משולח 
גענוג זיך אַרומגעװאַלגערט אין דער פרעמד. װאָס זאָגט איר, ר' 
חלפתא ? 

חלפתא 
(מיט אַ פאַרקלערטן שומייכל) דאָס איז ירושלים, די הייליקע שטאָט! 

משולח 
ירושלים, די הייליקע ירושלים, 

חלפתא 
(שאָקלט זיך) מאַמע מיינע געטרייע, װאָס פאַר אַ טייערע שטאָט. אמת, 
זי ליגט אין גויאישע הענט! 

משולח 
דערווייל. 

חלפתא 
מען דאַרף זי אָפּנעמען פון די גויים. עס איז אונדזער שטאָט. און ציון, 
און הר הצופים, און הר גריזים, דעם הר הלבנון, און דעם הײיליקן טייך 
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ירדן. (ער רעדט צו זיך אַליײן מיט דעם קאָפּ איינגעבויגן וי אַ בלינ- 
דער) עס איז גוט ירושלים. תתגדל; וועסט געגרויסט וערן, ותתקדש, 
און וװועסט געהײיליקט ווערן, בתוך אין ירושלים, איינער האָט געהייסן 
ירושלים, עירך, דיין שטאָט. עס ווערט גוט אויפן האַרצן -- הערט, אין 
דעם ירושלים זיינען פאַראַן יידן! 

משולח 
פאַראַן, נאָר ווייניק. 

חלפתאָ 
איך פאַרשטיי, עס װעלן זיין יידן. עס וועלן זיין נייע יידן, װי יעקב 
אבינו, וי משה רבנו, װי דוד המלך, וי שמעון(דערמאַנט זיך אָן חדר, 
זאָגט מיט אַ ניגון): שמעון ולוי אחים, שמעון ולוי זיינען געווען ברי- 
דער -- מיט אַ מלוכה אַן אייגענער, גאָר אַ נייער סאָרט יידן, 

משולח 
אַ פאָלק מיט לייטן גלייך, 

חלפתא 
גוט, גוט -- גאָר גוט --- און װאָס טוט מען מיט מיינע יידן? מיינע 
אָרעמע יידישע יידן. זיי זיינען גלאַט יידן אָן חכמות. װאָס זאָל איך 
טאָן, אַז מיין האַרץ גייט מיר אויס נאָך מיינע יידישע יידן. האָבן זי 
ניט קיין לאַנד. וואו שטייט עס געשריבן, אַז מען מוז האָבן אַ לאַנד! 
אַיי די גויים האָבן, דערויף זיינען מיר דאָך עפּעס יידן, 

ויף 
און װאָס איז מכוח די מאַטערנישן און צרות װאָס מיר ליידן ! 

חלפתא 
(אין כעס) װװאָס פאַר אַ מיוחסים זייט איר עס ? ווען האָבן עס יידן ניט 
געליטן ? אַזױי ליידט מען, אַזױ לעבט מען. (פױזע) גייט מיט מזל 
אויב איר ווילט גיין, איך בלייב דאָ מיט מיינע יידן. (ווידער קלאַפּט מען 
איר טיר- גיי עפן אסתרקע, עס איז ניט קיין שונא. אַ שונא קלאַפּט 
אַנדערש. (אסתר מאַכט אױף די טיר און קאַטי פאַלט אריין אין איין 
אָטעם). 

אסתר 
קאַטי ! 

קאַטי 
יידעלעך טייערע, איך בין געלאָפּן אייך װאָרענען, געװאַלט, ראַטעװעט 
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זיך! עס איז שרעקלעך, שרעקלעך ! ראַטעװעט זיך אַזױ גיך וי מעג- 
לעך. 

חלפתא 
װאָס איז געשען! 

קאַטי 
איך וויל זיי ניט קענען מער. זי זיינען רשעים, מיין ברודער מיט 
זיינע מחבלים, זיי זיינען מערדערס. 

חלפתא 
זאָג שוין װאָס. 

קאַטי 
זיי האָבן באַשלאָסן צו לאָזן פריי דאָס ווילדע פאָלק דעם פערצנטן פון 
דעם חודש, וויי איז מיר! זיי זאָלן אויסקוילענען אַלע יידן. װאָס טוט 
מען, װאָס טוט מען! 

חלפתא 
פונװאַנען ווייסטו? 

קאַטי 
איך האָב עס געהערט פון זיין אייגן מויל. 

חלפתא 
יידן, עס איז אַ שלעכטע בשורה. עס איז אַפילו ניטאָ קיין צייט צו 
אַנטלויפן. װאָס זאָגט איר, משולח ? 

משולח 
מען מוז גאָט בעטן, 

קאַטי 
בעטן, וועמען ! אָט די מחבלים ? זיי זיינען אַליין אויף צרות און ווילן 
זיך ראַטעװען מיט די יידישע צרות. 

חלפתא 
מוז מען װאַרטן -- װאַרטן און טאָן -- טאָן תפילה, 

די יידן 
זאָל מען גוזר תענית זיין ? 

אַנרערע 
ווער זאָל עס גוזר זיין ? 

חלפתא 
זאָל אסתר גוזר תענית זיין. זיי גוזר, אסתר. (עס ווערט שטיל). (פויזע. 
אַלע װואַרטן אויף אַ וװאָרט פון איר). 
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יוט א ייר ייא וליג 
יו 


יי : : :: 
אוואניש !אי דירי אי ייה : דל אט אל : 
6 דיי איער טי יד סילידדי ילא קילג ירוי טיט 
5 1 : ויבא .; 1 ב עד יי 2 = ודי שי װעספי חי = 
4 : - אט 


יא א א יי יי 


: א יי : יט :יי 7 
א הארי יע ייא יט שי 2 
5 וי בי ויא 7 זי אור יפ 
: אהא וי 
שׂ. : 


אסתר 
איך בין גוזר, אַז אין דעם דרייצנטן טאָג פון דעם חודש זאָלן אַלע 
יידן און יידענעס איבער דרייצן יאָר אַלט פאַסטן פון אינדעפרי ביז 
נאָכדעם וי די זון גייט אונטער, 

חלפתא 
קאַטי --- דו גיי צוריק צו דיין ברודער, 

קאַטי 
איך וויל זיך צו זיי מער ניט אומקערן. 

חלפתא 
דו מוזט. 


קאַטי 
אָט גיי איך שוין. (זי גייט אַרוס). 


חלפתא 
יינגל, וואו ביסטו מיט מיין ליערווע ! 


הו 
אָט בין איך, חלפתא. 

חלפתא 
קום... (זיי גייען ביידע אַרױס. עס ווערט פינצשער. עס הערט זיך 
קלאַפּן אין דער טיר און אַ קול: מאַכט אויף, איר פאַרדאַמשע יידן). 


(די סצענע האָט זיך געביטן. עס איז דער וועג הינטער דער שטאָט. 
לינקס, כמעט אינגאַנצן פאָרנט, שטייען עטלעכע שטאַרקע ביימער. 
אױף יעדן בוים איז פאַראַן אַ תליה אָדער צוױי. אינאיינעם זעט מען 
אױף די ביימער פינף תליות הענגען. אַלע אין איין ריי. צוויי טייטשן, 
איינער אַ פעמינר און אַ קורצער, און איינער אַ לאַנגער און אַ דאַרער, 
קומען און פירן צווישן זיך שוראַך פון באַלדאַך אויף אַ שווערער קייט, 
מיט אַ ג'זטאר אריבערגעהאַנגען איבער דער פֿלײיצע). 

דער מאָגערער 
וי זאָגסטו, הייסטו!! 

באַלדאַך 
שוראַך פון באַלדאַך, 

דער פעטער 
פון בלאַדאַך ! 


באַלדאַך 
יאָ, פון באַלדאַך, טאָ איז װאָס1 
פעטער 
(שיסט אַרױס אַ געלעכטער און קען זיך ניט איינהאַלטן). 
מאָגערער 
(ווייזט מיטן פינגער אויפן שטערן) משוגע... 
באַלדאַך 
ניט אַנדערש. 
מאָגערער 
װאָס האָסטו זיך אַזױ צעלאַכט! 
פעטער 
(נאָך אַלץ לאַכנדיק) עס איז מיר איינגעפאַלן אַ לידל, 
באַלדאַכין, דו ווייסט דאָך אַ באַלדאַכין, װאָס איבערן קאָפּ! 
טאָ גייט דאָס לידל : באַלדאַכין, באַלדאהער 
ניט אַהין און ניט אַהער, 
(לאַכט) ווייל ער -- ווייל ער (אַ באַוועגונג איבערן האַלד) 
באַלדאַך הער און באַלדאַך הין, 
גייסטו באַלד אַװעק אַהין. (לאַכט). 
כאָגערער 
מעגסט זיך שעמען. דאַרפסט אים נאָך זאַלצן די וואונדן. 
פעטער 
דאַרפסט ניט האָבן פאַראיבל. ווען מען זאָל ניט אַמאָל אַ לאַך טאָן ביי 
דער פּראָפּעסיע, װאָלט מען דאָך... (לאַכט). 
מאָגערער 
(שמייכלט אויך אַ ביס?) דו מיט דיינע שטיק, 
פעטער 
אָט דאָ זיינען מיר שוין ביי די תליות. אופּיהאַ! -- װױישט זיך דעם 
דעס עצױיס) 
כאַלדאַך 
(צעוויינט זיך אויף אַ קול). 
פעטער 
װאָס וויינסטו, נאַר איינער ? 
כאַלדאַך 
װאָס דען זאָל איך, ניט וויינען! 
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מאָגערער 
דיר איז גרינג צו ריידן. דאָס גליק װאָס שטייט אים פאָר. 


פעטער 
(היצט זיך) און איך זאָג דיר, אַז עס שוין גאָר אַ גליק. שטעל דיר 
פאָר, ווען מען שטעלט אים אַװעק ביים ווענטל. נו, װאָס וועסטו איצי 
טער זאָגן ? 


באַלדאַך 
אַ שיין גליק. אויף אַלע מיינע שונאים, מ'שטיינס געזאָגט. די בושה, 


און היינט דער ווייטיק, 

פעטער 
װאָס טויגן די טענות ? דו קריך נאָר אַרױף און זע צי די צווייגן זיינען 
שטאַרק גענוג. ער איז, קיין עין הרע, אַ שווערער בחור, און ביי מיר 
געהאַנגען איז געהאַנגען. 

מאָגערער 
(דראַפּעט זיך אַרױף, ער איז שוין צוױישן די צוױיגן). 

פעטער 
(שרייט אַרויף) נו, װאָס הערט זיך ! 


מאָגערער 
עס װעט גיין אַ גאַנג. 


פעטער 
נו, קום אַרונטער, די צייט שטייט ניט. (בשעת דער מאָגערער קריכט 


אַרונטער) פאַרװאָס האָט מען דיר דאָס געגעבן הענגען, יונגערמאַןו 


באַלדאַך 
פאַר אַ ביאָלאָגישע זינד, 

פעטער 
איך ווייס. דאָס איז וועגן סטרייקס. נו, װער האָט דיר געהייסן זיין 
אַ נאַר ! 


באַלדאַך 
איך מיין ראַסן'שענדונג, 


פעטער 
אָ, דו האָסט דערציילט פרעמדע צייטונגסלייט, 


באַלדאַך 
(אומגעדולדיק) דאָס איז ניט ראָסן-שענדונג. 
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פעטער 
דו ווילסט מיר דערציילן ? דו האָב בעסער דרך-ארץ. דו ווייסט ווער 
איך בין? איך בין דאָס דער תליה-פירער, ניט ער. (דער מאָגערער 
קוקט אַרונטער) אַלץ ווייסט ער, מיינט ער. מיר האָבן שוין געעזן 
אַזױנע חכמים, 


מאָגערער 
כסדר נאָר דו האָסט אַרגומענטן. לאָמיר בעסער אָנגיין מיט דער 
אַרבעט. 


פעטער 
איצט קום אַהער, יונגערמאַן, -- עס טוט מיר זייער לייד, אָבער פליכט 
איז פליכט, 

באַלדאַך 
(אין אַ פּאָזע) איך גיי, ווייל דאָס איז מיין פליכט. דער עלטסטער האָט 
געהייסן, גיי איך, 

פעטער 
דער עלטסטער אַליין ? טיאַ, טיאַ, אַזאַ כבוד ! 

באַלדאַך 
אָבער איך פּראָטעסטיר. 

פעטער 
דו ביסט ניט דער איינציקער, אַלע פּראָטעסטירן. נו, דערלאַנג שוין 
אַהער דעם קאָפּ. (זי פאַרוואַרפן דעס שטריק און ציען אים אַרױף) 
עה -- עה -- אַ שווערער בחור, 

כאַלדאַך 
װואַרפט אַ קוש אין די לופטן) לעבע װאָל מיין אסתר, איך שטאַרב פאַר 
דיר, 

פעטער 
הויך גענוג, אָדער ווילסטו העכער ! 

באַלדאַך 
דאָס איז הויך גענוג. אַ דאַנק. 

פעטער 
פאַרבינד. (דער מאָגערער פאַרבינדט דעם שטריק און ביידע קוקן 
אַרױף אויף זייער שטיק אַרבעט) נישקשה, 
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מאָגערער 


האָסטו עפּעס אָנצואָגן! אפשר אַ לעצט װאָרט ! 


באַלדאַך 


(מיט גדלות) איך האָב געזאָגט מיין לעצט װאָרט. 


| מאָגערער 


נו, מילא, װי דו פאַרשטייסט, 


פעטער 
מיר גייען שוין אַװעק. הער זשע, מאַך ניט קיין פוילע שטיק. געדענק, 


ווען מיר קומען צוריק אַהער, מוזטו שוין זיין פולשטענדיק טויט. 
(גייען אַוועק) 


באַלדאַך 


עס שטייט מיר ניט אָן דיר אַפילו צו ענטפערן. 
אָ, װאָס פאַר אַ ווייטיק ! װאָס פאַר אַ וייטיק! (זינגט) 


1 
עס איז מיר אַ ווייטיק, װאָס איך הענג דאָ אַ געהאַנגענער. 
אַ ווייטיק איז מיר, װאָס איך הענג דאָ איינער אַלײן, 


אַ ווייטיק איז מיר, װאָס איך הענג דאָ איינער אַלײן, 
ניט װאָס איך בין שרעקעדיק און האָב מורא אין דער פינצטער, 
נאָר, װאָס איך קען ניט ליגן און ניט זיצן און ניט שטיין, 


איר זעט דאָך אַלע אין װאָס פאַר אַ לאַגע איך בין, אַז וויי איז 
צו מיר. וי קען איך ליגן, אַז איך הענג גאָר, 


2 
ס'איז ניט אַזױ דער וייטיק, װי די גרויסע שאַנדע 
צו מאַכן מיט די פיס און ניט קענען מיט זי גיין, 
צו מאַכן מיט די פיס און ניט קענען מיט זיי גיין, 
ניט װאָס איך בין שעמעוודיק און באַהאַלט זיך פאַר מענטשן, 
נאָר װאָס איך קען ניט ליגן ,ניט זיצן און ניט שטיין, 
ניט װאָס איך בין שעמעוודיק און באַהאַלט זיך פאַר מענטשן, 
נאָר װאָס איך קען ניט ליגן, ניט זיצן און ניט שטיין, 


היינטיקע צייטן קען מען זיך אויף קיינעם ניט פאַרלאָזן, ניטאָ 
קיין אמתע פריינט, אױיסגעשטאָרבן. 
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: 
מיינע חברים האָבן מיך פאַרלאָזן, 
זי האָבן מיך פאָרקויפט כאָטש געטריי בין איך געווען, 
זי האָבן מיך פאַרקויפט כאָטש געטריי בין איך געווען. 
ס'איז ניט אַזױ דער וייטיק װאָס זיי האָבן מיך פאַרראַטן, 
נאָר װאָס איך קען ניט ליגן, ניט זיצן און ניט שטיין, 
ס'איז ניט אַזױ דער ווייטיק װאָס זיי האָבן מיך פאַרראַטן, 
נאָר װאָס איך קען ניט ליגן, ניט זיצן און ניט שטיין, 


מענטשן דאַרפן זיך פון מיר אַרױסנעמען אַ משל : אָט דאָס ווערט 
פון אַ בחור, אַז ער גיט זיך אָפּ מיט ליבעס, 


4 


אַ ליובע אַ טרויעריקע האָט דאָך מיך באַגראָבן, 

באַגראָבן בין איך זייט איך האָב די יידישקע דערקענט, 
באַגראָבן בין איך זייט איך האָב די יידישקע דערקענט. 
ס'איז ניט אַזױ דער ווייטיק װאָס איך האָב זי ניט געקראָגן, 
נאָר װאָס איך קען ניט ליגן, ניט זיצן און ניט שטיין, 
ס'איז ניט אַזױ דער וייטיק װאָס איך האָב זי ניט געקראָגן, 
נאָר װאָס איך קען ניט ליגן, ניט זיצן און ניט שטיין. 


אַזאַ יונגער בוים, און שוין הענג איך אויף דער תליה, פאַרװאָס 
פרעג איך, פאַרװאָס 1 


5 
וי פינצטער איז מיין דאָליע! צי װעל איך נאָך דערלעבן, 
צו זען מיינע שונאים צו דער תליה גיין, 
צו זען מיינע שונאים צו דער תליה גיין, 
ניט װאָס ס'איז מיר אומעטיק צו הענגען דאָ אַן איינציגער, 
נאָר װאָס איך קען ניט ליגן, ניט זיצן און ניט שטיין, 
(לעצטע פערז װוידערהאָלונג). 


6 


מסתמא וװועל איך שטאַרבן, אַזױ איז שוין דער שטייגער, 
אַ געהאַנגענעם האָט לעבעדיק נאָך קיינער ניט געזען, 
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אַ געהאַנגענעם האָט לעבעדיק נאָך קיינער ניט געזען. 
איך קען נאָר ניט באַגרייפן, פאַרװאָס אַ געהאַנגענער 
זאָל ניט קענען ליגן, ניט זיצן און ניט שטיין ; 

איך קען נאָר ניט באַגרייפן, פאַרװאָס אַ געהאַנגענער 
זאָל ניט קענען ליגן, ניט זיצן און ניט שטיין. 

(ער ווערט אַנטשלאָפן און שנאָרכצט גאַנץ געעומאַק). 


(די סצענע בייט זיך) 


(עס איז אין פעלד בשעת דער מלחמה. דער עלטסטער שטייט ביים 
שרייב- טיש און הערט זיך גאָרניט איין ואָס זיין עװועסטער קאַטי 
זאָגט אים). (אַ טייטש שטייט ביי דער טיר). 


קאַטי 
אדעשע, קרוין, טאַטעלע, האָב רחמנות. 
עלטסטער 
(נאָך אַ פּויזע) וואו זיינען זיי ? איך מוז וויסן װאָס עס טוט זיך! הער 
נאָר דו, װאַכמאַן, אַזױ גיסטו אַכטונג אויף דיין אַרבעט ! מיט אַ שטונדע 
צוריק האָב איך געזאָגט, אַז איך מוז האָבן רעפּאָרטן פון פעלד. 
טייטש 
אדוני עלטסטער, אַז איך האָב פאַרלאַנגט, מען האָט נאָך ניט געבראַכט. 


עלטסטער 
(אויף אַ קול) רעפּאָרטן זאָלן ווערן ! (טײיַטש גייט אַרױס, דער עלטסטער 


רעדט צו קאַטין) דו פאַרשטייסט ניט װאָס דאָ טוט זיך. (נעמט זי צו 
דער לאַנדקאַרטע) זעסט, אָט האָסטו דאָ איז װועסט, פון דאַנען קענען 
קומען די פראַנקען, איז דאָך שוין גענוג, קענען פון דאַנען קומען די 
רוסן --- און דאָ הינטן זיינען אויך פאַראַן שונאים. האָב איך געזאָגט, 
אַז אויב מיר מאַרשירן אין מערב װועט מען אונדז אַטאַקירן אין מערב, 
אין מזרח, מיין איך. 


קאַטי 
דו ביסט אוודאי גערעכט, אָבער איך פאַרשטיי ניט אַ װאָרט. 


עלטפטער 
װווערט שטאַרק נערװועז) גאָט פאַרדאַמט! צו וועמען זאָל איך ריידן, 
אַז איך האָב ניט צו וועמען צו ריידן. (צעעורייט זיך) וואו זיינען מיינע 
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מיניסטאָרן !1 מיינע מיניסטאָרן זאָלן קומען! מיינע יעדנעראַלן, מיינע 
אַרמײען ! 


(דער שפּילער קומט אַרײן אין איין אָטעם) 


שפילער 
הע -- הע -- וואו די שטאָט האָט אַן עק, -- ניטאָ קיין מיניסטער 
פאַר אַ רענדל, 


עלטסטער 
איך װעל זיך אין זיי נוקם זיין! איך וועל זיי אַלעמען איסרייניקן! 
(רעדט צום שבּילער) איך האָב אים געװאָלט דערקלערן, אָבער... 
(קלאַפּט זיך אין שטערן) אַ פאַרשטאָפּטער קאָפּ! זעסט, (ביי דער װאָפּע) 
האָב איך געזאָגט, אַז אויב מיר װעלן מאַרשירן אין מזרח, װעט מען 
אונדז אַטאַקירן אין מערב. זיי מוזן שוין אָנהייבן קומען פון מערב. 
ניין, פאַרקערט, אָבער עס מאַכט ניט אויס, עס איז אַלץ דיזעלביקע 
זאַך. האָט מען מיך ניט געפאָלגט. יעדנעראַלן מיינען דאָך, אַז זי 
ווייסן בעסער פון יעדן איינעם. -- פאַרשטייסט 1 --- האָב איך געזאָגט 
מען זאָל אַטאַקירן אַרום און אַרום ( ווערט באַגײסטערט) מיט איין 
מעכטיקן קלאַפּ -- אַ זעץ אַרום און אַרום און צעשמעטערן דעם שונא, 
איידער ער האָט צייט זיך אַרומצוזען. 

שפּילער 
יע, אדוני עלטסטער, עס זיינען שוין ניט די צייטן, אָבער דער שונא 
האָט זיך דאָך געלאָזט אויף אונדז איידער מיר האָבן זיך געהאַט צייט 
אַרומצוזען. 

עלטסטער 
װוערט אין כעס) עס איז אַן אומרעכט! זיי האָבן ניט קיין רעכט אונדז 
צו אַטאַקירן אָן אַ קריגס-'דערקלערונג ! איך וועל פּראָטעסטירן! 

שפילער 
יע, אָבער דערווייל.., 

עלטסטער 
(אין כעס) דוֹ דערצייל מיר ניט קיין דערווייל. מיינע מיניסטאָרן זאָלן 
מיר ווערן, מיינע מיניסטאָרן ! 

שפילער 
אָט לויף איך זיי זוכן. (שפּילער לויפט אַרױם). 
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עלטסטער 
ברענג מיר נייס פון די פראָנטן. ער איז דאָ דער עלטסטער, ול 
איך װויסן11 וער איז דער עלטסטער!! 
קאַטי 
דו, דו, ברודער מיינער. נאָר איך װעל דיך בעטן איין זאָך: לאָז ניט 
אַרױס די גזרה קעגן די יידן, 
עלטפטער 
פאַרװאָס ניט ! 
קאַטי 
האָב רחמנות, אַזויפיל אומשולדיקע מענטשן, 
עלטסטער 
(פאַלט אַרײן אין פּאַטאָס) זיי זיינען אונדזערע שונאים ! זיי זיינען קין- 
דער פון טייוול. איך וועל זיי פאַרניכטן ! 
קאַטי 
איז דאָס דיין לעצט װאָרט ! 
עלטסטער 
איך על זיי פאַרניכטן ! 
קאַטי 
אויב אַזױ, האָב איך דאָ גאָרניט װאָס צו טאָן, 
עלטסטער 
(דערעזראָקן) וואוֹ גייסטו ? 
קאַטי 
צו מיינע פריינט. איך װעל שטאַרבן מיט זיי אינאיינעם. 
עלטסטער 
דו, מיין איינציקע שװועסטער, מיין איינציקער פריינט, ווילסט מיך אויך 
פאַרלאָזן. אַלע פאַרלאָזן מיך און דו אויך, 
קאַטי 
אַ שיינער פריינט ביסטו, אַז אַפילו אַזאַ קלייניקייט, קען איך פון דיר 
נִיט קריגן. 
עלטסטער 
װױינט כמעט) אַז דו פאַרשטייסט ניט. איך וויל מיך ראַטעװען. אַלע 
זיינען קעגן מיר, שונאים אַרום און אַרום, און די יידן זיינען דאָס 
איינציקע מיטל צו האַלטן דאָס פאָלק פאַר זיך, 
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קאַטי 
אויב אַזױ, גיי איך, 

עלטסטער 
קאַטי, טייערינקע, גיי ניט, גי ניט פון מיר. לאָז מיך ניט אַלין. איך 
וועל דיר אַלץ צוליב טאָן, 

קאַטי 
געדענק זשע. 

עלטסטער 
איך געדענק, איך געדענק. (שפּילער קומט אַרין). 

שפילער 
געפונען, געפונען דעם הױפּט -- הױיפּט-קאַנקער, 

עלטסטער 
(שפּרינגט אויף פאַר שמחה) מיר זיינען געראַטעװעט! מיינע מיניס- 
טאָרן ! --- וואו איז עֶר ? 

שפּילער 
עס איז אים שווער צו לויפן. ער איז אַלין אַזױ שווער. (הויפּט-קנאַ- 
קער קומט אַריין). 

עלטסטער 
(כאַפּט אים אַרוס) פריינט! מיין איינציקער פריינט! האָסט מיר אַ 
נייע נשמה אַריינגעזעצט. נו, דערצייל, 

קנאַקער 
וי קען איך. 

עלטסטער 
אַלע אַרױס! און קיינער זאָל זיך ניט אונטערהערן, איך װעל שיסן 
דורך טירן. (אַלע גײיען אַרױס, נאָר עלטסטער און קנאַקער בלייבן) 
װאָס טוט זיך ביי די פראָנטן ! 

קנאַקער 
עס איז שלעכט, ביטער וי גאַל. דער שונא מאַרשירט פון אַלע זייטן 
מיט טאַנקען, טאַנקען, טאַנקען, אַז די ערד ציטערט הינטער זיי, אוז 
דער הימל איז שװאַרץ מיט עראָפּלאַנען. 

עלטסטער 
װאָס הערט זיך מיט אונדזערע טאַנקען? 

קנאַקער | 
אויך מיר טאַנקען. זיי האָבן פופציק צו איינעם פון אונדזערע, 
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עלטסטער 
די פאַרדאַמטע יעדנעראַלן. איך ועל זיי נאָך וייזן! און װאָס טוט 
דאָס פאָלק+ ‏ ו 

קנאַקער 
דאָס װאָלסטו באַדאַרפט פרעגן דעם הויפּטיריידער. 

עלטסטער 
איך קען אים ניט אַריבערטראָגן. עס גייט אים ניט אַרױס אַן אמת 
װאָרט פון מויל. װאָס ווייסטו וועגן פאָלק ! 

קנאַקער 
עס איז צרות. זיי ווייסן נאָך ניט אַלץ, אָבער ווען זיי װועלן זיך דער" 
וויסן, װעט זיין צרות. פרעג שוין גאָרניט, 

עלטספטער 
מען דאַרף דעם פאָלק איבערגעבן די לעצטע יידן. 

קנאַקער 
די חתונה איז שוין צוגעגרייט. 

עלטסטער 
און עראָפּלאַנען ? 

קנאַקער 
זיי פאַרפינצטערן דעם הימל, אַזוֹיפיל האָבן זיי. 

עלטסטער 
װאָס זשע װועלן מיר טאָן ? --- און גאַזן ? 

קנאַקער 
אָט דאָ ליגט דער הונט באַגראָבן. ווייל בשעת מיר זיצן דאָ און ריידן, 
פליען שוין אונדזערע עראָפּלאַנטשיקלעך שטילערהייט אַריבער דעם גרע- 
נעץ, ניט קיין סך, אַ גאַנצן טוצן עראָפּלאַנטשיקלעך. ווען זיי וועלן קומען 
איבער דעם שונאס גרעסטע שטעט, וועלן זיי אַראָפּלאָזן זייערע באַניעס, 
און די גאַנצע שטאָט װעט אױיסשטאַרבן וי די מייז, און די זעלביקע גאַזן 
וועלן ניט בלייבן אין שטאָט, זיי וועלן זיך קאַטשען ווייטער, און די ווינטן 
וועלן זיי טרייבן אין די שטעטלעך און אין די דערפער, און וואו זיי וועלן 
קומען װעט שוין מער קיין גראָז ניט ואַקסן. און טאָמער װעלן אונדזערע 
שונאים דערקענען אונדזערע עראָפּלאַנען און זיי אַרונטערשיסן, איז אויך 
גוט גענוג, פאַר די גאַזן איז עס דיזעלבע זאַך. זאָלן זיי אַרונטערשיסן, 
פאַרװאָס ניט ? כאַיכאַיכאַ! (ער צעלאַכט זיך היסטעריע). 
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עלטסטער 
(צעלאַכט זיך אויך. קלאַפּט דעם קנאַקער אין פלייצע. ביידע לאַכן און 
קענען זיך ניט איינהאַלטן. עס קומען אַרײן קאַטי, דער שפּילער און דער 
טייטש. דער עלטסטער וױיזט אַלעמען אױיף דער טיר איף אַרױסגײ. 
מיט דער צייט ברענגט דאָס געלעכטער אויך אַנדערע פון לאַגער, וױיל 
קיינער איז ניט געוואוינט צו הערן דעס עלטסטן לאַכן. אַלע ווערן אַרױס- 
געשיקט. עס הערט זיך פון דרויסן דאָס קלאַפּן פון אַ פּויק. די לאַכערס 
הערן זיך איין. ווען דאָס פּויקן האָט אויפגעהערט, הערט זיך דאָס קול פון 
אַן אויסרופער , מען איז מודיע אַלע גוטע טייטשון איבער דער גאַנצער 
מדינה, אַז די אויבערשטע קאָמאַנדע פון לאַנד האָט אַרױסגעגעבן אַ גזרה, 
לוט וועלכער אַלע גוטע בירגער און אונטערטאַנען דאַרפן דעם חודע} 
דעס פערצסטן, באַפאַלן אַלע יידן און זיי פאַרניכט. זיער פאַרמעגן 
איז הפקר". פון דרויסן הערט זיך געשרייען הוראַ ! הוראַ! הוראַ! 
((קאַטי לויפט אַרײן). 

קאַטי 
דו ביסט אַ מערדער! אַ ליגנער! אַ מעדער! אַ מערדער! (זי צשוױינט 
זיך און לויפט אַרױס.. דער עולס שרייט נאָך אַלץ , הוראַ !*). 

עלטסטער 
זאָל זי גיין. אַליין װעל איך בלייבן, אַלײין! דער מעכטיקסטער מענטש 
אין דער װעלט! (שרייט) ציטערט! ציטערט! עס שפּרייזט איבער 
דער וועלט דער מעכטיקסטער מענטש פון אַלע צייטן! 

קנאַקער 
(דער עוראָקן) עס איז אמת, דו ביסט דער גרעסטער, דער מעכטיקסטער, 
און איך בין דיין דינער. 

עלטסטער 
אַרעסטיר אַלע יעדנעראַלן. עס איז נאָר דאָ איין יעדנעראל, דאָס בין 
איך, איך ! 
(פלוצים דערהערט זיך פונדערווייטנס דאָס דונערן פון אויפרייסן און 
דאָס יאָמערלעכע אַנגסט-געשריי פון אַ גרויסער מאַסע מענטשן, ואָס 
קאַטשען זיך אַלע נענטער און נענטער ווֹי אַ פאַרצווייפלונג). 

עלטסטער 
אַ פאַרפלייצונג! (חער געשריי קומט אַלץ נענטער). 

קנאַקער 
עפּעס איז געשען ! 


עלטסטער 
װאָס האָט געקענט געשעןי 
קנאַקער 
(כאַפּט זיך) די עראָפּלאַנען! -- אֶה גאָט! שרעקלעך! 
עלטסטער 
װאָס איז! 
קנאַקער 
די עראָפּלאַנען! (לויפט אַרױס) 
שפּילער 
(לויפט אַרײין) געװאַלט! ראַטעװעט ! ראַטעװעט זיך ! 
עלטסטער 
װאָס איז! 
שפילער 


גאַזן -- גאַזן -- טוט פון גאַזן -- (לויפט אַרױס). 


קנאַקער 
לויפט צוריק אַרין) ראַטעװע זיך. (ער כאַפּט װאָס ער געפינט פון 
ווערט-זאַכן און שטאָפּט אין די קעשענעס). 


עלטסטער 


עראָפּלאַנען ! 

קנאַקער 
די שונאים האָבן זיי אַרונטערגעשאָסן איבער אונדזערע שטעט. וױ 
אַ כװאַליע קומען זיי, גאַזן און מענטשן, קום גיכער, מיין עראָפּלאַן 
ווצט אונדז ביידן אַװעקטראָגן פון דאַנען. 


עלטסטער 
(ציטערט) וי אַזױ וועלן מיר פליען! 


קנאַקער 
פרעג ניט קיין קשיות. (לויפט אַרױס). 

עלטסטער 
(צעגערט אַ ביסל, לאָזט זיך אויך לופ עס קומט אָן אָן אָפּטײל 
סאָלדאַטן מיט אַן אָפיציר), 

רער אָפיציר 
(עטופט דעם עלטסטן צוריק) װאָרט אַ וויילע, וואוהין גייסטו! איך 
דאַרף דיך האָבן, דו שטרויענע פורצע. 
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עלטסטער 
אַז איך בין ניט שולדיק, איך האָב עס ניט געטאָן, עס איז געווען דעם 


קנאַקערס פּלאַן. איך האָב פון גאָרניט געוואוסט. 

אָפיציר 
וועגן דעם וװעלן מיר שוין שפּעטער ריידן. נעמט אים חברה. (דאָס 
שרייען האָט אויפגעהערט אין דרויסן). 

עלטסטער 
װאָס ווילט איר מיר טאָן ? 

אָפיציר 
דאַרפסט קיין מורא ניט האָבן, מען װעט דיר טאָן דיין רעכט, לוט די 
בעסטע געזעצן. (אַ סאָלדאַט קומט). 

דער פאָלדאַט 
(סאָלוטירט) איך וויל אייך באַריכטן, אַז דער ווינט האָט זיך אַריבער- 
געטראָגן און האָט אַרױסגעטראָגן די גאַזן צום ים. אָבער די צאָל 
טויטע איז שרעקלעך גרויס, 

עלטסטער 
מעגט איר דאָך שוין מיך לאָזן איך גיב אייך אָפּ די גאַנצע מאַכט, 
נאָר לאָזט מיך אַװעק פון דאַנען. 

אָפיציר 
דו װעסט שוין שפּעטער ריידן. פירט אים אַװעק און באַהאַלט אים 
אויף אַ זיכערן פּלאַץ. (די סאָלדאַטן שליסן דעס עלטסטן אין קייטן 
און פירן איס אַרױיס). 


( 9 אָר ה אַ נ ג ) 
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פערטער אַקט 


ודי סצענע איז די געריכט-שטוב, וואו מען דאַרף משפטן דעם עלטסטן. 
רעכטס, אין מיטן, זיצט איף זייער אַ הויכן פאדיום דער הױפּט" 
ריכטער, פון ביידע זייטן, נידעריקער פון אים, זיצן די איבעריקע ריכ" 
טערס. זיי זיינען אָפּיצירן פון פאַרשיידענע פעלקער, קעגן וועמען דער 
עלטשטער האָט געזינדיקט. אין פראָנט פון פאדיוס זיצן אױף רעכטס 
ר' מרדכי וויינשטיין, דער אַדװאָקאַט, און אסתר, זיין סעקרעטאַרשע; 
פון לינקס זיצט אַ גלח, וועלכער איז דער פּראָקוראָר. דער אַרינגאַנג 
איז פון לינקס אין פראָנט און צעטיילט די רייעס בענק אויף וועלכע עס 
זיצט אויסגעזעצט דאָס פאָלק. אַ שװואַך ליכט קומט פון הינטן. פון 
אויבן ליגט אויף דער גאַנצער סצענע אַ שװוערע פינצטערע ליידיקייט. 
די קולות קלינגען אָפּ הױל און ליידיק. ביי דער טיר לינקס שטייט 
אַ וועכטער). 

דער וועכטער 
(בלאָזט אין אַ טראָמפּייט) 

דאָס פאָלק : 
ווער קומט דאָס איצט ? דאָס איז ער ? -- וואו? -- וואו! -- 

וועכטער 
די דעלעגאַציע פון דעם גרויסן און װירדיקן לאַנד, גערמאַניע ! ס/קומען 
אַרײין דריי טייטשן, איינער אַ דיקער, אַ באברילטער, גייט פון פאָרנט 
און הינטער אים גייען צויי מאָגערע מיט גרויסע פארטפעלן הינטער 
די אָרעמס. זי קומען אַרײן מיליטעריש, בללייבן שטיײין פאַר דעם 
הויפּט-ריכטער און פאַרנייגן זיך). 

הויפטיריכטער 
(שטייט אויף און פאַרנייגט זיך) איר האָט דאָס װאָרט. 

פעטער טייטש 
(הוסט זיך אויס, עס פעלט איס דאָס ערששטע וואָרט). 
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אַרויסהעלפער 
(שעפּטשעט צו איס) ווירדיקע שכנים! 

פעטער טייטש 
ווירדיקע שכנים פון אונדזער גרויס אוֹן דערהויבענעם פאָלק, װאָס 
האָט, אייגנטלעך, ניט געװאָלט קיין מלחמה, װי עס איז שוין פריער 
באַװויזן געװאָרן, כאָטש אונדזערע אינעװייניקסטע שונאים און פאַר" 
פירערס -- איך באַטאָן נאָכאַמאָל, פאַרפירערס -- האָבן פאַרזיכערט 
אונדזערע נאָבעלע שכנים און פריינט, אַז אונדזער פרידלעך און גע" 
מיטלעך פאָלק שטייט װוי איין מאַן הינטער די פּלײיצעס פון די פאַלשע 
פירערס און שטימען איין טאַקע מיט דיזעלביקע פירער --- פאַרפירערס, 
מיין איך --- וועלכע ווילן דווקא מלחמה, ניט נאָר מיט שכנים, נאָר 
אַפילו מיט ווייטע, גאָר ווייטע לענדער, וואו די ועלט האָט אַן עק. 
באַסטא ! זאָגן מיר, די איצטיקע ערליכע רעגירער פון לאַנד (פאַר- 
נייגט זיך), אַז דאָס איז פאַלש, גרונט פאַלש! װעלן מיר דאָס אָפן 
דערקלערן, אָפן און פריי, מיט שטאָלץ און מוט, מיט ווירדע און ערע, 
אַז אונדזער גרויס און פרידלעך פאָלק האָט בשום אופן ניט געהאַט צו 
טאָן מיט די פינצטערע פּלענער. 

הויפטיריכטער 
(האַקט אים איבער די רייד) אַנטשולדיקט. מיט איין װאָרט, איר ווילט 
זאָגן, אַז איר זייט ניט שולדיק אין דער מלחמה ? 

טייטש 
ניין, און טויזנט מאָל ניין! מיר שליידערן צוריק אַזאַ מִין באַשולדי- 
קונג, 

הויפטיריכטער 
דאַרף מען דאָס אַזױ לאַנג ריידן, קיין שום פאָלק װויל ניט קיין מלחמה. 

פּראָקוראָר 
װאָס הערט זיך מיט פּאָגראָמען ? 

הויפּטיריכטער 
די אונטערברעכונג איז ניט אין פּלאַץ. 
מיר משפּטן דאָס מלחמה בלויז, 

פּראָקוראָר 
מלחמות קומען ניט באַזונדער, די רציחה 
מיט װאָס מען מאַכט פּאָגראָמען, מאַכט מען אויך מלחמות. 


135 


ניט מער, פּאָגראָמען זיינען רציחות פון אַ מאַסע 
אויף אַ שװאַכן מיעוט. 
ר' מרדכי 
אויב עס האַנדלט זיך וועגן די פּאָגראָמען, 
דאַרף אַן אַנדער צד זיך גאָר באַקלאָגן, 
יענער צד איז צוגעוואוינט שוין צו דעם סאָרט קריג, 
מ'לעבט ניט מיט שכנים אַ טויזנט יאָר פאַר גאָרניט. 
אָט היינט שוין איז יענער צד זיי מוחל און זאָגט : 
זאָל דער עבר פאַרגעסן ווערן. 
פּראָקוראָר 
איך רייד ניט דאָ פאַר די באַשעדיקטע, 
אָט יענער טייל פון פאָלק אַלין וויל פּראָטעסטירן, 
אָט יענער טייל, װאָס גייט אין טראָט מיט גאָר דער וועלט, 
און װויל ניט צוריקגעשליידערט ווערן אין נאַכט 
פון אומגעהובלטע באַרבאַרןמערדער. 
טייטש 
אָבער מיר טרייסלען זיך אָפּ פון זיי. 
חויפט"יריכטער 
פאַרגעס נאָר ניט, איך בעט אייך, אַז מיר 
זיצן דאָ ניט צו משפּטן אַ פאָלק, 
דעם פאָלקס פאַרפירערס שטייען פאַר געריכט, 


ראָס פאָלק 


מיר פּראָטעסטירן, ניט מיר זיינען שולדיק! זוכט די שולדיקע. 


ר' מרדכי 

גערעכט איז פאָלק, מיר זוכן ערשט דעם שולדיקן, 

און זיין שולד מוז באַוויזן ווערן מיט עדות, 

מיט עדות, װאָס אָן שום ספק זיינען זיי באַגלײיבט, 
אפתר 

אַו... (פאַלט אַװועק אין חלשות. עס ווערט אַ טומל). 
הויפטיריכטער 

װאָס איז געשען! רופט אַ דאָקטער. 
ר' מרדכי 

שטאַויק זיך, קינד מיינס, 


פּראָקוראָר 
אָט האָט איר עדות און באַגלײביקע. 
ווען זיי װאָלטן נאָר גערעדט, 
ר' מרדכי 
עס איז גאָרניט, בלויז די היץ, 
שטאַרק זיך שנעל, מיין קינד, 
ואסתר טרינקט פון וואַסער און באַרואיקט זיך) 
חויפטיריכטער 
די ווירדיקע שלוחים וויל איך זאָגן, 
מיר נעמען אָן אייערע טענות, 
װאָס דער משפּט זאָל שפּעטער ניט זיין. 
טייטש 
אין נאָמען פון מיין גרויס פאָלק דאַנקען מיר אייך פאַר אייער גרויס- 
מוט און אָפּנהאַרציקײט. מיר װעלן זיך איצט צוריקציען. (מיט מֵילֵי- 
טערישן קנאַק גייען די דריי טייטשן אַרױס). 
הויפטיריכטער 
ווירדיקער פּראָקוראָר, לייענט אונדז אייער קלאַגע, 
פּראָקוראָר 
הויכע שופטים, איידללייט און מיין אָרעם, אָרעם פאָלק, 
איך הייב אויף מיין קול אָנצוקלאָגן, 
דעם פינצטערסטן פאַרברעכער פון אַלע טעג און יאָרן, 
ניט אין נאָמען פון גערעכטיקייט, 
ניט אין נאָמען פון די פאַרװאָגלטע װאַנדערער, 
װאָס בלאָנדזשען אַלץ נאָך אַרום אויף פרעמדע וועגן, 
אַפילו ניט אין נאָמען פון די קדושים, 
װאָס האָבן אָנגעפילט די קברים, 
נאָך איידער עס איז זיי קלאָר געװאָרן, 
וי פינצטער עס קען זיין די פינצטערניש, 
און װי ליכטיק עס װאָלט װעלן זיין דאָס ליכט, 
פאַר זיי --- קען זיין --- איז טויט אַליין שוין טרייסט, 
איך רייד אין נאָמען פון דער צייט, 
װאָס ליגט און ראַנגלט זיך אין ווייטיק און אין פּיין. 
איך רייד פון שליחות פון דעם מענטשן"מין, 
װאָס איז איצט פאַרטרונקען אין פאַרקילטן בלוט, 
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די שליחות װאָס טרייבט און רייסט דעם מין, 

אַװעק פון שורש חיה אַרױף צו העכער, 

צו דעם אומבאַוואוסטן ציל -- צו גאָט, 

ווייל זיין פּרצוף איז ווייט נאָך פון אַ צלם אלקים, 
װאָס פאַר אַ שטראָף זאָל איך פאַרלאַנגען 

פאָר דעם ,װאָס האָט מיט גראָבע הענט 

געשטערט די לאָגיק פון געשיכטע, 

האָט אַריינגעלײיגט זיך אין אינגעווייד פון צייט, 

וי אַ פוילע שפּייז און האָט אָנגעהויבן 

פוילן, אייטערן, ביז דער סם 

דעם גאַנצן גוף האָט אָנגעפילט מיט פּעסט און שטאַנק, 
פאַרלענגערט האָט ער די ווייען פון װוערן און פון װאַקסן 
און אַרױסגערוקט דעם ציל פון גאַנצקײט 

ווייט אַרױס, וואו ס'אויג דערגרייכט אים קוים, 

מיט אַ גראָבער האַנט האָט ער אָנגענומען 

אַ צערודערט שטיקל צייט, ער, 

דער פאַרטעמפּטער און אויסגעליידיקטער, 

דער שרייענדיקער שטומער, 

װאָס קען דעם ליכט אין אויג ניט קוקן -- 

ער האָט גענומען אַ צעווייטיקט שטיקל צייט 

און צוריקגעשליידערט אין דער פינצטערער פאַרגאַנגענהייט, 
און געשטופּט אין קויט די מענטשלעכע השגות. 

דער דראַנג אַרױף איז געװאָרן דער דראַנג צו קריכן 
אין דעמזעלביקן טראָט, 

װאָס קריכט אַ פּױזנדיקע חיהלע, 

איך קלאָג אָן אין נאָמען פון אַ מענטש, 

וועמענס נאָמען ער האָט פאַרשוועכט; 

איך קלאָג אים אין נאָמען פון אַ וועלט, 

וואו ער האָט אַ פלעק פון שמוץ געלאָזט; 

איך קלאָג אים אָן, דעם אשמדי, 

װאָס האָט פאַרבלאָנדזשעט אויף אַ קעניגס טראָן 

און האָט געװועלטיקט נאָר מיט בלוט און האַס. 


(פאַרוייגט זיך) 


ר' מרדכי 
ער האָט רעכט צו שטראָפן פאַר פאָלק ! 
איך פרעג ביי אייך דאָס, הויכע, קלוגע 
און ווירדיקע שופטים ? 
ווער האָט רעכט צו שטראָפן אין אַ וועלט, 
װאָס איז פול מיט שװאַכקײיטן און מיט זינד? 
איר קאָנט דעם אָנגעלײיגטן יחיד אַליין ניט משפּטן, 
ווייל װאָס דען איז דער יחיד אַליין און דאָס פאָלק ! 
איז ניט אַלצדינג װאָס ער איז דאָס אייגנטום פון פאָלק ! 
אויב איר ווילט דעם יחיד קלאָגן, קלאָגט דאָס גאַנצע פאָלק. 
אַריבער טויזנט יאָרן וואוינען מיר שוין זייט ביי זייט, 
ס'איז אַ וועלט אַרום אונדז ביידן אוױיסגעװאַקסן, 
אינאיינעם האָבן מיר זיך אויסגעקלערט און אויסגעלייטערט, 
ניט איינמאָל האָט אונדזער בלוט באַגאָסן דעם וועג צום העכערן מין. 
חרטה און מחילה פון ביידע זייטן האָבן צוגעגרייט די יאָרן. 
פון בליאונג און פון שטילן פרידן. 
אויב אונדזער איז די קריוודע, זיינען גרייט מיר פאר מחילה. 


(ביי דער טיר וועחט אַ טומל, עס הערט זיך פון דאָרט אַ קול:) 
קול 
איך מוז אַרײן, לאָזט מיך אַרײין! 
הויפטיריכטער 
ווער שטערט עס דאָרט די אָרדענונג פון פּראָצעס ? 
דער טומל ווערט געדיכטער) 
ווער איז עס דאָרט װאָס וויל אַרײנגיין? 
וועכטער 
עס איז איינער, װאָס עס קען אים דאָ דאָס פאָלק 
וי דעם בלינדן בעטלער. 
חלפתא 
איך מוז אַרײין ! 
הויפטיריכטער 
לאָזט אים אַרײן. 
(חלפתא געפירט פון יינגל קומט אַרין און גײט צו צום פאדיוס פון 
הויפט-ריכטער). 
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חלפתא 


ער זאָגט אַז מיר זיינען גרייט צו מחילה ? (עס ווערט שוטיל פּאָר אַ 
וױילע). 
ר' מרדכי 
מיין חלפתא ! 
חלפתא 
מחילה גאָר !? 
הויפטיריכטער 
ביסטו אַ ייד ! 
חלפתא 
װאָס דען בין איך ! 
ראָס פאָלק 
אַ ייד גאָר! --- ניט דער בלינדער בעטלער ! --- אַ ייד! 
הויפטיריכטער 
ווער גיט דיר דאָס רעכט צו ריידן פאַר אַלע. וער ביסטו! 
חלפתא 
אַ פּשוטער יידישער בחור. אַ ייד פון אַלע טאָג. 
הויפטיריכטער 
װאָס מיינט ער ! 
חלפתא 
אָט, אַ ייד פון נעכטן, אַ ייד פון היינט, אַ ייד פון מאָרגן, אַ ייד פון אַלע 
טעג, אַ ייד אַ פּשוטער. 
הויפט"ריכטער 
און װאָס ווילטסו, פּשוטער ייד, פאַר אָט דעם געריכט ? 
חלפתא 
איך וויל אָפּ מיינע יידן. (שטרעקט אויס די האַנט) גיט מיר אָפּ מיינע 
יידן. 
חויפטיריכטער 
פון וועמען מאָנסטו דאָס ! 
חלפתא 
איר זייט דאָך די וועלט. (מיט כעס, שורייט) איך וויל אָפּנעמען מיינע 
יידן,. גיט מיר אָפּ מיינע יידן! 
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חויפטיריכטער 
וי איך זע, פאַרשטייסטו ניט. מיר האָבן דאָ פאַר זיך אַן ענין וועגן 
אַ פאַרברעכער, װאָס האָט געזינדיקט קעגן אַ וועלט, ניט נאָר קעגן 
דיין פאָלק. 

חלפתא 
פאָלק, פאָלק געזינדיקט, דאָס זיינען דיבורים, רייד, װאָס איך פאַרשטיי 
ניט. איך וויל יידן, מיינע יידן װויל איך. אַזויפיל האָט מען געהרגעט. 
אַזופיל האָט מען געטריבן זיך אָנטאָן אַ מיתה, אַזופיל האָט מען פאַר" 
מוטשעט אין די ברוינע קעלערס, אַזופיל און אַזױפיל אויסגעסמט, 
אויסגעקוילעט, פאַרברענט, -- דערציילט מיר ניט פאָלק; איך ויל 
יידן : געצל, זיסל, חיים, גיטל, משה, מרדכי, בלומע, פייגע, חנה, 
זיי זיינען ניט פאָלק, זיי זיינען יידישע מענטשן. איך וויל די גאַנצע 
אָרעמס פאַר די אױיסגעבראָכענע, גאַנצע פיס פאַר די לאָמע, געזונטע 
אויגן פאַר די בלינדע, געזונטע יאָרן פאַר די יאָרן פון קרענק און 
ביטערניש. איך וויל האָבן מיינע יידן אַזױװי זיי זיינען געווען ! (שװױיגן) 

פּראָקוראָר 
דאָס איז אַ גערעכטע טענה. 

הויפטיריכטער 
װי דענקט איר, מיינע גערעכטע ריכטער, קען מען דעם פאַרלאַנג 
צולאָזן אַלס אַ טייל פון דעם פּראָצעס ! 

רי איבעריקע ריכטער 
(ריידן צווישן זיך אין דער שטי?). 

ר' מרדכי 
אדוני ריכטער, איר מוזט מיך הערן איידער איר קומט צו אַ באַשלוס. 
דער עדות איז קיין עדות ניט, ער איז אַ נוגע בדבר. דאָס איז אַ גע- 
זעצלעכער פּראָצעס, װאָס פירט זיך לויט אַ שטייגער, װאָס איז דורות 
אַלט. די פאַראומגליקטע זיינען שוין פאַראומגליקט און די פאַר" 
לוירענע זיינען שוין פאַרלוירן. 

חלפתא 
אויב אַזױ, פאַרלאַנג איך שן תחת שן, עין תחת עין. דאָס איז מיין 
געזעץ און דאָס געזעץ פון דער תורה. איך פאַרלאַנג דעם טויט פאַר 
די װאָס האָבן אויסגעהרגעט מיינע יידן. 

צװישן עולם 
אַ טייל זיינען דערפאַר, אַ טייל דאַדעגן, אָבער אַלע שרייען , טויט"). 
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ר' מרדכי 
איז שוין ניט צייט צו געדענקען אַז נאָר גאָט אַליין האָט אַ רעכט צו 
טויטן ? 
חלפתא 
(מיט עקשנות) עס איז אַ דין, עס איז אַ דין, ר'מרדכי. 
ר' מרדכי 
אויב דו שטעלסט זיך אויף אַ דין, איז פאַראַן נאָך אַ דין. דו ביסט 
נאָר אַן עדות. מען קען ניט דן זיין חייב מיט איין עדות. 
חלפתא 
(לאַכט) עדות. -- נאָך װיניק עדות פאַראַן. (רופט) עדות ! קומט אַהער! 
ר' מררכי : 
ווער פון אייך וועט גיין זאָגן עדות קעגן אַ שונא, װאָס איז אַ געשלאָ- 
גענער ? ווער װועט װעלן אַז די זון פון מחילה זאָל אויפגיין איינגע- 
טונקט אין פריש בלוט ?! ער וויל אויף זיך נעמען די אחריות פון 
נקמה ? 
חלפתא 
וואו זייט איר, עדות ? (שװױיגן) ווער וויל אַז דאָס פאַרגאָסענע יידישע 
בלוט זאָל אײיביק שרייען אין זיינע אויערן? װער פון די, װאָס האָט 
געזען צעבראָכענע פיס, אויסגעדרייטע הענט, צעשפּאַלטענע שאַרבנס, 
געהערט וי די געשרייען זיינען געגאַנגען עד לב השמים, קען זאָגן לא 
ראיתי ולא שמעתי! אסתר! אסתר! ואו ביסטו! 
אסתר 
(שפּאַרט אָן דעם קאָפּ אָן פעטערס אַקסל און וױינט פון האַרצן. 
חלפתא 
יינגל! יינגל! וואו ביסטו! דיין שועסטער איז געווען אַ קרבן פון 
די ווילדע חיות ! 
דאָס יינגל 
װױינט אויך, אָבער 'ער עװוייגט). 
חלפתא 
מיין פריינט אין דער פינצטערניש, מיין וועגווייזער, וואו ביסטו! 
האָס יינגל 
װױינט און עצװױיגט). 
הויפטיריכטער 
איז נאָך אַן עדות ניט פאַראַן ! 


חלפתא 
זיי ווייסן אַלע און שווייגן, דער באַשולדיקטער װעט ניט שווייגן. זאָל 
מען אים ברענגען. 
(מען וואַרט אויף דעס ריכטערס באַשלום). 
פּראַקוראָר 
דאָס איז אַ גערעכטער פאַרלאַנג. 
ר' מרדכי 
ער אַלין איז אַ פּסולער עדות. איך פּראָטעסטיר! 
חלפתא 
ער קען זיך מודה זיין. ער ועט מוזן! 
הויפטיריכטער 
וועכטער, ברענגט דעם באַשולדיקטן (עס ווערט אױף דער בינע נאָך 
פינצטערער. -- אַ פויזע -- עס קומען אַרין פיר מענער אַזױ הויך װױ 
די טורעמס און אינמימן צווישן זיי גייט דער קליינער עלטסטערל, װאָס 
איז איצט ניט גרעסער װי אַ זעקס-יאָריק יינגל). 
דער עולם 
וואו איז ער ? וואו איז ער? . . . אָט דאָרט אָ, זעסט אים ניט +... אוי, 
וי קליין! אַמאָל האָט ער אויסגעוויזן אַזױ גרויס. 
הויפטיריכטער 
אָרדענונג ! (בייגט זיך אַריבער) װער ביסטו? --- (קיין ענטפער) װאָס 
איז דיין נאָמען ! --- (קיין ענטפער). 
וועכטער 
מען רעדט צו דיר, פאַרװאָס ענטפערסטו ניט ? װאָס איז דיין נאָמען ? 
עלטסטערל 
בע -- בע -- בע -- 
וועכטער 
ער קען ניט ריידן. 
הויפט"ריכטער 
דו ווערסט באַשולדיקט, אַז דו האָסט געפירט צום טויט פון טוזינטער 
מענטשן. מען מאָנט ביי דיר דין וחשבון. ביסטו שולדיק אָדער ניט! 
(עזוייגן) ביסטו שולדיק, אָדער ניט? 
עלטסטערל 
בע -- בע -- בע -- 


חלפתא 


ענטפער. וואו זיינען דיינע רייד פאַרשוואונדן, דו פּוסטער שרייער !! 

עלטסטערל 
בע -- בע -- בע -- 

ר' מרדכי 
הויכער בית דין, עס איז קיין עדות ניטאָ! פורים 

חלפתא 
(קלאַפּט מיט דעם שטעקן אָן דער ערד). 
אַן עדות ! אַן עדות! וואו זייט איר, געבראָכענע, געלומטע, צעשראָ- 
קענע און געפּלעפטע? אַן עדות יל איך! זאָלן יידישע ליידן ניט 
פאַרלייקנט װערן! האָט רחמנות איף יידישע וױיטיקן! איך װעל 
די קברים אויפרייסן אוֹן די טויטע ברענגען! אַן עדות וֹיל איך! 
(אין דער טיפער פינצטערניש, װאָס איז געפאַלן אויף דעם גאַנצן מעופט 
באַויזט זיך אַ ליכט ביי דער טיר. דער גאַנצער עולם קוקט צו דער 
טיר. פון דער פאַרמאַכטער טיר קומען אַרױס, אַרומגערינגלט מיט אַ 
שיין פון וױיסן ליכט די צוויי פיגורן פון מאָזעס און דעם מיידל, וואָס 
גייען ביז צום פאדיום). יוֹנגל 


ר' מרדכי 


חלפתאס קול 
די טױיטע! פפון עולם רייסט זיך אַרױס אַ מוראדיקער אויסגעשריי. : | 
יינגל ! יינגל! יינגל! וואו ביסטו? (ער קומט אַרין. אויפן קאָפּ טראָגט 
עס ווערט אינגאַנצן פינצטער. עס פּאַלט דער נגל ! יינגל ! יינגל ! וואר = אי 


ער אַן אָפיצערסקע היטל און אויפן פּלאַץ פון דער קאַפּאָטע, טראָגט 
ער אַ יעדנעראַלסקע בלוזקע מיט מעדאַלן) יינגל! יינגל! אַזאַ שייגעץ. 
לאָזט מיך איבער אַלײן. --- אַהער גיי, זאָג איך דיר! --- וואו ביסטו? 
עס לויפן פאַרביי מיידלעך, יינגלעך שרייענדיק: ,קלעזמער! קלעז" 
מער!* זיי װאָרפן שיער חלפתאן ניט אום). אַזעלכע באָסיאַקעס, װי 
זי װאָלטן קיינמאָל קיין קלעזמער ניט געהערט. (קאַטי לויפט אַרין). 
קאַטי 
וואו זיינען דאָס די קלעזמער? (דערזעט חלפתא). אױ. װאָס זעען 
מיינע אויגן, חלפתא ! 
חלפתא 
(קאָרעגירט) יעדנעראַל חלפתא. איז דאָס קאָטי? 


קאַטי 
טייערער חלפתא, דאָס בין איך דאָך ! (וואַרפט ביידע הענט אַרום איס). 


(די סצענע איז די זעלביקע, וואו עס הענגט שוראַך פון באַלדאַך. ווען 
מען ציט אויף דעס פאָרהאַנג, כאַפט ער אַ דרימל אויף דער תליה און 
שנאָרכצט גאַנץ געשמאַק, ערגעץ וייט שפילן קלעזמער דאָס לידל: 
,גאָט איז איינער" פון ערשטן אַקט. יינגלעך לויפן איבער דער בינע 
פון לינקס פאָרנט ביז רעכט אין הינטערגרונט), 
יינגלעך 

קלעזמער! קלעזמער! ואו . . . ואו? דאָרט. (די לויפן אַועק. דאָס 
יינגל קומט צולויפן). 


וואו זיינען די קלעזמער! (ער ליפט נאָך די אַנדערע). 


פאָר ה אַנ ג 
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חלפתא 
גיב אַכטונג. יע, דאָס איז קאַטי, 
קאַטי 
דערקענסט שוין קיין מענטשן ניט ! 
חלפתא 
זעסט ניט מיינע אויגן! 
קאַטי 
אוי, וויי איז מיר, וי האָב איך דאָס געקענט פאַרזען, חלפתאנקע ! (און 
צשויינט זיך). 
חלפתא 
שוין, שוין. װױישט זיך אױס די אױגן) אוי, חלפתא קרוין, װאָס זי 
האָבן פון דיר געמאַכט, די באַנדיטן. 
חלפתא 


מאַכט ניט, עס איז גאָרניט. און װאָס מאַכסטו עפּעס, קאַטי! 

קאַטי 
יאָ, װאָס זאָל איך דיר דערציילן, חלפתא טײיערער! איך האָב זיך 
דאָך מגייר געווען, און איך הייס שוין גאָר שרה. איך זאָג דיר, אַז 
זייט איך געדענק, האָט זיך מיר געװאָלט הייסן שרהלע. 


חלפתא 
אַ טייערער נאָמען. האָסט אים כשר פאַרדינט, 

קאַטי 
גיי אַװעק. הייבסט שוין אָן מיט דיינע שטיק. איז, וואו זשע גייסטו 
איצט ? 

חלפתא 
אַז איך האָב זיך געלאָזט גיין צו ר' מרדכין, איז דאָס יינגל װאָס פירט 
מיך, אַװעק צו די קלעזמער. (זיי גייען אַוועק.) 
(דער קלאַנג פון מוזיק פאַרטראָגט זיך ערגעץ ווייטער. עס קומען אַרין 
דער פעטער טייטש פירנדיק אויף אַ שטריק דעס הױפּט-טראַכטער, 
דעם הױפּט-רײדער, דעם הױפּט-קנאַקער און דעם עלטסט. דעם 
צווייטן עק פון שטריק האַלט דער מאָגערער טייטש), 

קנאַקער 
וי ווייט איז עס נאָך צו גיין! 

מאָגערער 
וועסט שוין זען פאַרטיקערהייט. אַ נייער מיוחס. 
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קנאַקער 
איך בין אַ שווער מענטש, וויל איך זאָלסטו וויסן. 
ריידער 
איין קלייניקייט, דיין יחוס, פרעג שוין ניט. 
קנאַקער 
געפעלט דיר אפשר ניט מיין יחוס? און פונװאַנען קומסטו? 
מאָגערער 
אָט האָסטו דיר די צווייטע טעג יום"טוב. 
פעטער 
שאַט, קריגט זיך ניט. אָט דאָ איז עס. 
קנאַקער 
אָט דאָ אָ?! עס הענגט דאָך שוין דאָרט איינער. 
פעטער 
פּאַסט דיר ניט? 
מאָגערער 
איר װעט זיך שוין שפּעטער אויסטענהען. מען דאַרף זיך נעמען צו 
דער אַרבעט. וועמען נעמט מען פריער? 
פעטער 
אָט דעם, װאָס קען שוין אויף די פיס ניט שטיין. 
קנאַקער 
אָבער אַלע מאָל מוז איך זיין דער ערשטער, 
מאָגערער 
אַ דאגה דיר, לאָז דיינס איבערגיין, 
קנאַקער 
(בעט זיך) מיט רחמנות. 
פעטער 
איין קלייניקייט, ביי מיר גייט עס גאָרניט אַנדערש. (לייגט אים אַרױף 
די פּעטליע) גייט עס! עה -- (זיי שלעפן אים אַרױף און בינדן צו דעס 
שטריק) איצט קום דו, דו גױויסער טראַכטער. 
טראַכטער 
איך זאָג שוין גאָרניט. עס איז קלאָר, אַז איך בין זיך מקריב פאַר מיין 
נאַציאָן. 
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מאָגערער 
דו הערסט רייד. (זיי בינדן איס און שלעפן איס אַרױף) גייט עס -- עה 
-- איצט די צוויי, 
ריידער 
איך פּראָטעסטיר! עס איז אַ בזיון. 
מאָגערער 
װאָס מאַכסטו פאַר פוילע שטיק. בעסער קום מיט גוטן. 
ריידער 
איך גיי, אָבער אונטער פּראָטעסט! (זי הענגען אים איף) 
פעטער 
איצט קומסטו, באַלעבעסל. 


מאָגערער 
העי, אַ ביסל דרך-ארץ --- האָסטו עפּעס צו זאָגן ! 


עלטסטער 
גאָרניט מער. (זיי הענגען אים אויך אויף. 

פעטער 
הערט זשע, חברה. איך ויל אייך זאָגן עטלעכע װערטער. אָט ער 
און איך דאַרפן דאָ שטיין און אייך היטן ביז איר ווערט פאַרטיק. איר 
ווייסט דאָך װאָס איך מיין --- כיק. נאָר אַ מענטש איז דאָך ניט מער 
וי אַ מענטש. הערט זשע, מיר װעלן זיך צוזעצן דאָ ניט וייט און 
נעמען עפּעס אין מויל אַרײן, גיט אַכטונג. מער ויל איך ניט ריידן, 
(ער און דער מאָגערער גייען אַוועק אויף רעכטס). 

באַלדאַך 
(כאַפּט זיך אויף, גענעצט, שטרעקט ויך) אָ, געכאַפּט אַ דרימל אַ ביסל, 
זע -- שכנים (דערקענט זיי) אַזױ גאָר! איבערגעקומען איף מיין 
שטייגער ! 

אַלע 
(אַ.חוץ דעס עלטסטן) ער איז דאָס שולדיק. ער איז דאָס שולדיק. ער 
איז דאָס שולדיק. (עס ווערט אַ טומל. 


באַלדאַך 
שאַ. (האַלט זיך צו די אויערן) ניט אַלע מיטאַמאָל. װי דאָס האָט זיך 
צערעדט. (דער מאָגערער קומט צוריק מיט אַ פולע מויל עששייז). 
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הפ 


מאָגערער 
האָסטו געהערט קולות ? (זיי שװױיגן. ער גייט צוריק אַוועק). 


ריידער 
ער איז דאָס שולדיק. װוױיזט אויפן קנאַקער). 

קנאַקער 
אַז ביי אים פאַרמאַכט זיך ניט דאָס מויל אויף אַ מינוט, 

ריידער 
דו רעדסט נאָך, ער רעדט נאָך. (זיפצט אָפ) אי, ויי איז מיר, אויף 
װאָס איך בין איבערגעקומען. 

קנאַקער 
װאָס פאַר אַ מיוחס ביסטו מער פאַר אַלעמען. האָסטו געהערט אַ 
מעשה? (עס ווערט שטילער, נאָר דער קנאַקער האַלט אין איין בור 
טשען) האָסט געהערט אַ מעשה -- אַ מיוחס גאָר. . . . עס שטייט 
דיר אפשר ניט אָן! . . . נאַ דיר אַ נייעם מיוחס. --- פּאַני מונדשטיק 
--- װאָס האַלטסטו ניט קיין רעדע! -- 

ריידער 
(ברומט אונטער דעס אָנהײב פון אַ לידעלע) 
אוי, פינצטער איז מיין דאָליע אָן אַ ברעג --- 


קנאַקער 
זינגען גלוסט זיך אים גאָר . . . (ער בורטשעט ווייטער) לידלעך -- אַ 


גאַנצער פּאָעט . . . 
ריידער 
אוי, פינצטער איז מיין דאָליע אָן אַ ברעג, 
אַ װויסטער אומגליק, וויי איז מיר, איז פאַרלאָפן מיר דעם וועג. 
קנאַקער 
זע װי די פּאָעזיע האָט זיך אין אים צולאָזט. 
װאָס מאַכסטו אַזאַ טומל? װאָס איז דאָס דיין עסק אַז ער זינגט ! 
באַלדאַך 
(דער טומל ווערט אַן אַלגעמײנער: גאניט זינגען! ניט זינגען!* -- 
ביז דער פעטער תליון קומט אַרויס). 
פעטער 
שאַ! שטיל זאָל מיר זיין! (עס ווערט שוטיל.) זינג, ברודערל, אויב 
עס טוט דיר וויי, זינג זיך אראָפּ פון האַרצן, 
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ריידער 
(זינגט וױייטער.) 
אויף אַלע סטעזשקעס און אַלע ועגן, 
סיי געגאַנגען, סיי געלעגן, 
אוי פינצטער איז מיין דאָליע אָן אַ ברעג. 


אַ מאַמע אַ געטרייע האָב איך געהאַט, 
אַלײין מיך אויסגעכאָװעט, געמאַכט פון מיר אַ לייט, 

פעטער 
(שפּאַרט זיך אונטער די רעכטע באַק מיט דער דלאָניע, פאַרמאַכט די 
אויגן און חזרט איבער מיט גרויס התפּעלות) 
אַליין מיך אױיסגעכאָװעט און געמאַכט פון מיר אַ לייט. 

ריידער 
אויסגעזויגן און אױיסגעכאָװעט 
אָנגעזאָטלט און אָנגעקאָװעט, 
אַ מאַמע אַ געטרייע האָב איך געהאַט. 

פעטער תליון 
(חזרט איבער. פונדאַנען אָן ביז צום סוף פון ליד, חזרט ער כסדר אי- 
בער די צוױיטע שורה. עס קומען אַ גרופּע קינדער און בלייבן עוטיין 
צוצוהערן זיך צום געזאַנג. זיי פאָרמירן זיך אין גרופקעס פון פיר און 
טאַנצן אויס דאָס לִיד.) 


ריידער 
ווען מיין מאַמע װאָלט מיין בראָך אָט דאָ געזען, 
געיאָמערט װאָלט זי, וויי איז מיר, מיט ביטערן געוויין. 
אויסגעקלאָגט און אויסגעבעטן 
נישט פאַר שטריק און נישט פאַר קייטן, 
ווען מיין מאַמע װאָלט מיין בראָך אָט דאָ געזען. 


וי גוט בין איך צום ווייבל אויך געווען. 

געגעבן איר פון אַלעם גוטן, װאָס רייך איז און װאָס אָרעם, 
אַ קאַרעטע אויף שפּאַצירן 

סיי פון מיינעם סיי פון אירן, 

וי גוט בין איך צום ווייבל אויך געווען. 
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די קינדער האָב איך אויך פּאַדאַװעט אַלץ, 

אַלע שמדן נאָכגעגעבן, צעריסן זיי דעם האַלדז. 
פרעמדס סיי אייגנס פאַרגעניגן, 

װאָס איך האָב געקענט נאָר קריגן, 

קינדער האָב איך אויך פּאַדאַװעט אַלץ. 

חברים שלעכטע האָבן מיך גענאַרט, 


געשװאָרן איײיביק פריינטשאַפט מיר און אויף מיין סוף געװאַרט, 


כסדר ביי מיין טיש געזעסן, 
אָנגעזשליאָקעט, אָנגעפרעסן, 
חברים שלעכטע האָבן מיך גענאַרט. 


געמיינט האָב איך עס האָט מיר אָפּגעגליקט, 

גאָלדענע געשעפטן, נעבעך, האָבן מיך דערשטיקט. 
מזל וברכה, גרויסע גליקן, 

סיי צום װאַרגן, סיי צום שטיקן, 

געמיינט האָב איך עס האָט מיר אָפּגעגליקט. 


און װאָס וועט זיין מיין סוף דאָ, ווייס איך ניט. 
געבליבן הענגען אויף אַ ווענדטקע בין איך אין דער מיט. 
נישט געזעסן, נישט געגאַנגען, 

אויפגעצויגן, אויפגעהאַנגען, 

װאָס װעט זיין מיין סוף דאָ ווייס איך ניט. 


באַלדאַך 


אַ פּלאַגיאַטאָר ביז צום סוף. 


פעטער 


שטיל זאָל מיר זיין! האָסט ביי אים אַ טענה. 


קנאַקער 


(זינגט) 

צי איז ניט אַ רחמנות, זאָגט אַלײן, 

---איך פרעג ביי אייך, איר גוטע מענטשן -- 
אויף מיר און מיין געביין? 

אַ יונגער בוים קען יאָרן האָבן 
אױיסגעהאַקט און טיף באַגראָבן, 

צי איז ניט אַ רחמנות, זאָגט אַלײן. 
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פעטער 
חברה, מען גייט. (עס קומען די קלעזמער שפילנדיק דאָס .פריילעכסי 
פון ערשטן אַקט און אַ מאַסע טענצער ואָס האָפּקען זיך) 


אַ טענצער 
אָט גייט דאָרט אונדזער חלפתא! (זי לאָזן זיך נאָך אים און ברענגען 
אים אַרין טאַנצנדיק. חלפתא טאַנצט אויך). 


באַלדאַך 
אָט איר זעט, חברה ! אויף דעם זייט איר איבערגעקומען. 

פעטער 
שווייגט דאָרט, איר געהאַנגענע, דרךזארץ פאַר אַ יעדנעראַל! 

חלפתא 
װאָס טוט זיך דאָ? 

פעטער 
עס איז אַן אומגליק מיט די געהאַנגענע, פּאַני יעדנעראַל. זיי דאַרפן 
דאָס שטאַרבן און ניט פון אָרט, 

חלפתא 
װאָס פאַרשטייסטו ניט ! זיי זיינען דאָך טייטשן. (שטעלט זיך אַוועק 
אין פּאָזיצציע) געהאַנגענע, האַפטאַך? (אַלע געהאַנגענע ווערן עאריף 
און שװויגן) גי, גיב אַ קוק צי זיי הענגען גלייך, 

פעטער 
(מעסט זיי אָפּ פון אַ זייט) אַלע גלייך, הער יעדנעראַל. 

חלפתא 
(קאָמאַנדירט) געהאַנגענע -- שטאַרבט! (די געהאַנגענע פּאַרוואַרפן 
מיט די קעפּ און שטאַרבן) קלעזמער שפּילט אַ זמרל. (זיי נעמען שפּילן 
דאָס לידל נאָכאַמאָל) ניט דאָס, עפּעס אַנדערֹש. (די קלעזמער נעעמן 
שפילן דעם ,תפילה-טאַנץ*. דער כאָר פון פאָלק זינגט מיט און 
פאָרמירן זיך אין אַ קייט, געפירט פון חלפתאן. עס איז לאַנגזאַמער 
טאַנץ, װאָס ציט זיך אין אַ קייט אַריבער דער בינע און אַרױס, פון 
רעכטס נאָך לינקס. אַ טייל פון כאָר איז פאַרשיילט צוויען פּובליקום 
און זינגט מיט, די קייט טאַנצט אַרױס פון רעכטס און גייט אַרונטער 
אין פובליקום אַרײן. די כאָריסטן װואָס זיינען פאַרטיילט אין פובליקום 
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שליסן זיך אָן צו דער קייט װאָס ציט זיך פון לינקן דורכגאַנג הינטן 
אַרום צום רעכטן דורכגאַנג און אַרױף צוריק אױף דער בינע. נאָר 
די קלעזמער בלייבן אויף דער בינע און עופּילן). 

ראָס טאַנץיליר 
אבינו מלכנו בטל מעלינו כל גזירות קשות ! 
אבינו מלכנו בטל מחשבות שונאינו 
אבינו מלכנו הפר עצת אויבינו 
אבינו .מלכנו כלה כל צר ומשטין מעלינו! 
(דער כאָר האָט זיך פאַרצויגן אין הינטערגרונט. מען הערט דעם גע- 
זאַנג נאָר אין פּיאַנאָ) 

חלפתא 
(צום פּובליקום) איצט, יידן, אַ גוטן פּורים אייך אַלעמען. יינגל! יינגל! 
(לאָזט זיך אַװעקגײן, קערט זיך אום, איז אין פאַרלעגנהייט) איך 
ווייס, יידישע קינדער, עס פאַרדריסט אייך װאָס איך בין בלינד גע- 
װאָרן. האָט זשע ניט קיין עגמת נפש. דאָס בין איך נאָר בלינד אויף 
קאַטאָװעסן. אַזױ גיך װי דער שפּיל לאָזט זיך אויס, װער איך צוריק 
זעענדיק. (לאָזט זיך גיין, קומט ווידער צוריק) יאָ, דאָס איז אַ סוד, 
מאָזעס איז טאַקע אויך ניט געשטאָרבן. ער איז גאָט צו דאַנקען גע- 
זונט, און מיר וועלן אינגיכן האָבן אַ קנס מאָל. און אַפילו דאָס מיידל 
איז אַ גאַנץ וואוילע יידישע טאָכטער. דערווייל האָט מיר אַ גוטן תמיד, 
איר און אַלע יידן, אָמן. און לאָמיר מאַכן פון אַן אַלט לידעלע אַ נייס ; 


נעמט אַלע המנס און װאַרפט זיי אַרױס, 
פּורים ביי יידן לאָזט זיך קיינמאָל ניט אויס, 
(ער בלייבט שוטיין מיט אַ שמייכל אויפן בלינדן פּנים). 


(פאַָרה אַנג) 


ביים סוף פון האַנט-געשריבענעם מאַנוסקריפּט, נאָך דעם לעצטן איבער- 
שרייבן, געפין איך אָט די נאָטיץ: , דעם 13טן סעפּטעמבער 19235, פּונקט אַ 
יאָר נאָךדעם װי איך בין אַװעק אין שפּיטאָל אַ שווער-קראַנקער. דאַנקען 
גאָט דערפאַר." און עס איז אמת. דאַנקען גאָט פאַר דעם יאָר אָנדערט. 
האַלבן פון קרענק, אב ניט װאָלט דאָס ביכל ניט געשריבן געװאָרן. 
אפשר ניט קיין גרויסער שאָדן, אָבער אַ נפשל איז עס. און געלעגן װאָלט 
עס אין הינערפּלעט פון גוטן ווילן און אַ פאַרהאַװונטן שווער שטיקל פּרנסה. 
ווייל אין אמתן איז דער קערױגעדאַנק פאַר דער אַרבעט געבוירן געװאָרן 
אין אַן אָװונט אין שפּעט-האַרבסט פון 1922, 


אין יענע יאָרן, וען פאַשיזם איז נאָך געװען אַ מין פּאָליטישער 
צירקוס, פון װאָס ליבעראַלן האָבן געשפּאָט און רעאַקציאָנערן האָבן זיך 


פאַרכלינעט, ווען מוסאָליני און היטלער האָבן געשטשירעט מיט די צין 
אַריבער די אַלפּךבערג, און אין לאָנדאָן און װאַשינגטאָן האָט מען גע- 
װאַרט יעדן טאָג אױף דעם קראַך אין רוסלאַנד, און פּאָליטיקער פון 
ביידע זייטן ים האָבן זיך געדראַפּעט אויף די גלייכע װענט צו מלמד 
זכות זיין אויף דייטשלאַנד, --- איז מיר אין יענעם אָװנט מיט אַמאָל קלאָר 
געװאָרן, װי אַזױ די פּאָליטישע פאָרמאַציע פון דער וועלט װעט זיך לסוף 
אויסקאָכן. געװאָלט האָט זיך מיר שרייבן אַ מין בוך מיט פּאָליטישער 
נבואהזאָגעריי, װאָס זאָל װאָרענען די וועלט פאַר אַ קאַטאַסטראָפע, כאָטש 
ביי זיך בין איך געווען זיכער, אַז דער קראַך מוז קומען סיי װוי. ‏ עס האָט 
מיך נאָר פאַרדראָסן די גלייכגילטיקייט פון אַ װעלט מיט מענטשן. װען 
איך האָב גערעדט מיט נאָענטע וועגן דעם, האָט מען מיך אָנגעקוקט און 
געשוויגן, װי ווען איך װאָלט ניט געווען מיט אַלעמען. האָב איך דער. 
פאַר באַשלאָסן דאָס אַריינצולײגן אין אַ דראַמע. 


אין דער זעלביקער צייט האָט זיך מיר געװאָלט נעמען נקמה אָן זי 
מחבלים אין דײיטשלאַנד, װאָס האָבן דעמאָלט אָנגעהויבן בושעווען. איז 
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מיר געקומען דער געדאַנק פון אַ גראָטעסקן מאָדערניזירטן פּורים-שפּיל 
אויף אַ ברייטער קאַנװע. דעם וינטער פון צויי און דריי און דרייסיק 
האָב איך אָנגעהויבן שרייבן די לידער פאַר דעם שפּיל. אין האַרבסט 


פון פיר און דרייסיקסטן יאָר, ווען איך בין קראַנק געװאָרן, איז די דראַמע 


געווען אין גאַנצן אַ געפּלאַנטע און צום טייל געשריבענע. װי זי איז 
דעמאָלט געפּלאַנט געװאָרן, אַזױ איז זי פאַרענדיקט געװאָרן, און אַזױ 
איז זי געגאַנגען צום דרוקער. אין דער אַרבעט האָט מיך לסוף דער 
יידישער פאָלקלאָר מער פאַרכאַפּט װי די פּאָליטיק, און די פּאָליטיק איז 
בלויז פאַרבליבן אין איין סצענע, אין ערשטן אַקט, ווען דער ,עלטסטער" 
באַראָט זיך מיט זיינע אַדיוטאַנטן". אָט די סצענע איז געשריבן געני 
לויט דער נאָטיץ פון יענער נאַכט אין האַרבסט פון צוויי און דרייסיקסטן יאָר. 


איצט, דער פאָלקלאָר. אַ געוויסע צאָל פאָלקסלידער, װאָס זיינען 
אויפגעכאַפּט געװאָרן פון קאָנצערטיסטן און זאַמלער, האָבן ביי אונדז דער" 
גרייכט ליטעראַרישן סטאַטוס. זייער פינפט-קלאַסיקע ליטעראַרישקײט באַ" 
רעכטיקט זיי דערצו, אָבער זייער סטאַטוס װי פאָלקסלידער איז זייער אַ 
ניט זיכערער, שוין צוליב דעם אַלײן, װאָס עס פילט זיך אין זיי אַזױ שטאַרק 
דער פרעמדער איינפלוס, רוסישער און צום טייל אויך דייטשישער. אפילו 
ווען דער אינהאַלט איז עכט-יידישלעך, איז אָפּט די פאָרם אַ צו ראַפינירטע 
לוט דער פּשטות פון דעם אמת היימישן יידישן ליד. די פּשוטע היימישע 
פאָלקסלידער זיינען אפשר ניט גענוג ליטעראַריש אין פאָרם און גראָב" 
מגושמדיק אין אינהאַלט, אָבער נישט-אינטעליגענטקייט ברענגט זיי נעענטער 


צו מיין אייגענעם געשמאַק. 


פאַר מיינע מוסטערן אין שרייבן די לידער אין בוך האָב איך אויס" 
געקליבן אָט די לידער, װאָס איך האָב געהערט אומגעפער פון מערב" 
גאַליציע ביז טיף אין רומעניע. דאָס נעמט אַריין דעם גאַנצן יידישן שפּראַך" 
תחום, װאָס שליסט אויך איין אומדירעקט גאַנץ אוקראַינע און בעסאַראַביע. 
דער װאָס איז באַקאַנט מיט די פאָלקסלידער אין יענע געגנטן, װעט די 
מוסטערן גלייך דערקענען. איך האָב אויך איינגעשלאָסן דעם ראָמאַנס, 
װאָס איז אַרױסגעװאַקסן פון פאָלקסליד, כאָטש דער ראָמאַנס האָט שױן 
געוויינלעך אַן אױטאָר, ווערט ער אָבער אין גיכן פאַרגעסן, און זיין פּראָדוקט 
גייט דורך אַלערלײ מעטאַמאָרפאָזעס. אָבער נאָכמער וייזט זיך דער 
חילוק אַרױס אין די מעלאָדיעס, אָנהײבנדיק מיט דער פרומער און אָרעמער 
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אוממעלאָדישקייט פון די ועסט-גאַליציאַנער לידער ביז צו דער רייכער 
כמעט סעקסועלער מוזיקאַלישקײט פון די דרום-רוסישע און בעסאַראַבישע 
מעלאָדיעס. 


און זוכנדיק יידישן סטיל, בין איך געקומען צום יידישן טעאַטער. 
יאָ, עס איז פאַראַן אַ יידישער טעאַטער-סטיל. און איך מיין ניט גאָלדפאַדן, 
פון װעמען נאָר די לידער זיינען דערגאַנגען צום פאָלק, צוליב דער 
רעליגיעזער מעלאָדישקייט פון דער מוזיק. גאָלדפאַדןךטעאַטער איז געווען 
השכלה. אַ מין קלאָץ-בוידעמדיקער שעקספּיר איינגעטונקט אין , מאַלאָ- 
רוסישן" טעאַטער-פאַרפאָלק. יידישער טעאַטער-סטיל איז ערשט גע- 
בוירן געװאָרן װען די עם-הארצים, די סופליאָרן האָבן אָנגעהױבן צו 
שרייבן זייערע , לעבנס-בילדער". זייערע , פּיעסן* זיינען באַגײסטערט, אָדער 
כאָטש דיקטירט פון דעם זעלביקן דראַנג נאָך געזאַנג, פון דער זעלביקער 
טעמאַטיק און דעם זעלביקן אופן פון אויסדרוק װי דאָס פאָלקסליד, 
,חנהלע די נײיטאָרין" איז אמת יידישע פאָלקס-באַלאַדע: , דודס פידעלע" 
איז יידישע ראָמאַנטיק אין פאָלקס-סטיל. אָט דער סטיל האָט ביי אונדז 
לעגיטימיזירט שפּראַך-פאָרמאַציעס און רייד-פאָרמען, װאָס זיינען אַזױ כשר 
און ריין, װי די אױיסגעפּוצטע ליטעראַרישע שפּראַך. אָט די שפּראַך איז 
היינט שוין כמעט פאַרשוואונדן, זייט אונדזער טעאַטער האָט זיך גענומען 
אָריענטירן אויף בראָדװיי, אָך און וויי. ‏ אָט דעם סטיל פון פאָלקס-לשון, 
װאָס דאָס טעאַטער האָט פאַרשאַרפט אין דער ריכטיקער פּראָפּאָרציע 
צוישן טעאַטער און אַקטואַליטעט, איז יידישער פאָלקס-סטיל. דאָס יידישע 
דועטל מיט זיין כשרן טענצל געפינט זיך נישט אין קיין שום טעאַטער אין 
אָט אַזאַ פאָרם. איך האָב אָט דעם סטיל אויך אַריינגענומען. 


ווען איך רייד שוין וועגן סטיל, וויל איך דאָ אויך דערמאָנען סטיל אין 
קאָנסטרוקציע פון דער דראַמע װי אַ בנין. און דאָ פיל איך, דאַרף די 
דראַמע שטיין ניט נידעריקער פון די איבעריקע קונסטן אין אַ מאָדער- 
נער וועלט. איך וויל בלויז דערמאָנען פון װאָס איך האָב זיך אָפּגעזאָגט 
צוליב פרייער באַװעגונג אין פאָרם, שטימונג און קאָליר. 


איך זאָג זיך אָפּ פון געטריישאַפט צום לעבן" וי אַ מוז, כאָטש איך 
באַנוץ זיך דערמיט צוליב גרעסערער באַוועגלעכקייט און פאָרם. אָבער 
נאָר צו מאָל. איך זאָג זיך אָפּ פון שקלאַפערײ צו , אילוזיע". מיינע לייענערס 
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און איך זיינען שוין צו אַלט פאַר די קינדער-שפּילערײען, אָבער ניט צו אַלט 
צו וויסן אַז די קונסטן, און טעאַטער בתוכם, איז שפּיל, שפּיל פון פאָרם, 
פון פאַרב, שפּיל פון שטימונג און אומבייט צוליב קאָנטראַסט און יוקסטאַי 


פּאָזיציע. 


איך זאָג זיך דערפאַר אָפּ פון דער נאַאיװויטעט פון ,, אויסגעהאַלטנקײיט". 
עס איז אמת, אַז די אַלע , פרייהייטן" מאַכן די קונסט זייער קאָמפּליצירט 
בפרט אין אַ דראַמע וי אין דער דאָזיקער. אָבער װי געטע האָט שוין, 
געזאָגט, עס מאַכט ניט אויס וי שווער די אַרבעט איז, נאָר די שווערקייט 
זאָל זיך ניט אָנזען אין דעם פאַרטיקן פּראָדוקט. איך האָב זיך באַמיט 


אַריינצוגיסן די אַלע , ראַפינאַציעס" אין די פּשוטסטע פאָרמען, אַז אפילו 
דער הומאָר פון די מיטלאַלטערלעכע תליונים זאָל זיין פּראָסט און יידישלעך. 


איך האָף אַז עס איז מיר געלונגען. 
ה. ד. 


ביכער פון ה. דרימער װאָס ווע 
צוגעגרייט צום דרוק: : 


איין בוך דערציילונגען ‏ 

,די האַנט*, אײינאַקטער, 1912 

,איבער אַלע בערג", דריי אַקטן, 1920 
,מדבר", 1922 : 
;כל ישראל -- אַלע יידן", דריי אַקטן, 138. : 


איין בוך עסייען } 2 
.מאָדערנע קונסט און דער יידישער געדאַנק-. 
אַנדערע עסייען. 


אייץ בוך דראַמעס ! שי 


,דער גילגול פון אַ ייד 8 פראָסטו א און א 
6 : 


און איך זיינען שוין צו אַלט פאַר די קינדער-שפּילערײען, אָבער ניט צו אַלט 
צו װויסן אַז די קונסטן, און טעאַטער בתוכם, איז שפּיל, שפּיל פון פאָרם, 
פון פאַרב, שפּיל פון שטימונג און אומבייט צוליב קאָנטראַסט און יוקסטאַי 
פּאָזיציע. 


איך זאָג זיך דערפאַר אָפּ פון דער נאַאיוויטעט פון ,, אויסגעהאַלטנקייט". 
עס איז אמת, אַז די אַלע ,, פרייהייטן" מאַכן די קונסט זייער קאָמפּליצירט, 
בפרט אין אַ דראַמע וי אין דער דאָזיקער. אָבער וי געטע האָט שוין, 
געזאָגט,. עס מאַכט ניט אויס וי שווער די אַרבעט איז, נאָר די שװערקייט 
זאָל זיך ניט אָנזען אין דעם פאַרטיקן פּראָדוקט. איך האָב זיך באַמיט 
אַרײינצוגיסן די אַלע , ראַפינאַציעס" אין די פּשוטסטע פאָרמען, אַז אפילו 
דער הומאָר פון די מיטלאַלטערלעכע תליונים זאָל זיין פּראָסט און יידישלעך. 
איך האָף אַז עס איז מיר געלונגען. 


ביכער פון ה. דרימער װאָס ווערן 
צוגעגרייט צום דרוק: 


איין בוך דערציילונגען : 


ידי האַנט*, אײינאַקטער, 1912 

;איבער אַלע בערג*, דריי אַקטן, 1920 
;מדבר*", 1922 

;כל ישראל -- אַלע יידןף, דריי אַקטן, 1935 


איין בוך עסייען : 

;מאָדערנע קונסט און דער יידישוער געדאַנק* און 
אַנדערע עסייען 

איין בוך דראַמעס : 


,דער גילגול פון אַ ייד אַ פּראָסטן* און אַנדערע 
דערציילונגען. 
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